
(NORTH INSCRIPTIONS)
A LIST OF BRÀHMÈ INSCRIPTIONS FROM THE EARLIEST TIMES T0 ABOUT 
A.D. 400 WITH THE EXCEPTION OF THOSE OF AÙÎKA. 
by professor H. LUÔDERS; ROSTOCK. 
The following list of early Bràhmè inscriptions has been prepared as a supplement to the excellent 
lists of inscriptions of Northern and Southern India published by the late Professor Kielhorn, It is 
intended to give all Bràhmè inscriptions from the earliest times to about the end of the fourth 
century A.D, found in the periodicals and Government publications accessible to me, with the 
exception of the Aùîka inscriptions, the bibliography of which would require a different form. I 
have included also a few inscriptions which, though probably being of a somewhat later date, in 
form and tenor agree with the earlier inscriptions. But I have as a rule excluded such inscriptions 
as appear in Professor Kielhorn's lists, even if they show the characteristic features of the earlier 
inscriptions and in a definite collection therefore would probably have to be classed with them. I 
have excluded on purpose also all seal inscriptions. The principles according to which the list has 
been compiled are the same as those adopted by Professor Kielhorn, with one exception. When 
an inscription has been edited several times, Professor Kielhorn generally states only where it has 
been published last. In the case of the earlier inscriptions, the reading and interpretation of which 
is often much disputed, it appeared to me impracticable to follow that course, and I have on this 
account endeavoured to give a complete bibliography of every inscription. Of mere references, 
however, I have quoted only such as bear on the reading or interpretation of the text of tbe 
records. It would have been useless to notice all passages where an inscription has been made use 
of for general historical purposes. In the statements of the contents of the inscriptions I have 
quoted every proper name mentioned in the text, in the case of Prakrit names adding, if possible, 
the Sanskrit equivalent, and I have given also the original term for all words denoting a vocation, 
profession, etc., as a perfectly accurate translation of these terms is often difficult or even 
impossible. In accordance with Professor Kielhorn's lists I have also tried to indicate where an 
inscription is at the present time. For a few references I am indebted to the list of Bràhmè 
inscriptions given by Professor O. Franke in his work Pàli und Sanskrit, pp. 10 and ff. 
The arrangement of the inscriptions is made from a geographical point of view. As the greater 
part of the inscriptions are private records and not dated, any other arrangement is hardly 
practicable. A look at the bibliography of these inscriptions will show how much labour has 
already been spent on them, and yet it cannot be denied that much still remains to be done. 
The band of real scholars that have worked at them has been comparatively small. To a great 
extent this is undoubtedly due to the difficulty of taking in at a glance the widely scattered 
materials, If in spite of its imperfections, which are well known to me, the present lists should 
contribute towards the removing of this obstacle, I shall deem to have accomplished my object. 

I. NORTHERN INSCRIPTIONS. 

1. Jerruck stone inscription. - 1854 noticed by Frere - Cole, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
V p. 357, and Plate V, 3. Not read. 

2. Øakîri Buddhist rock inscription.-1896 Buôhler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 134, No. A. Sanskrit 
version of a verse in Mahàparinibbànasutta VI. 16. 

3. Øakîri Buddhist rock inscription.-1896 Buôhler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 135, No. B. Sanskrit 
version of Dhammapada 183. 

4. Øakîri Buddhist rock inscription. - l896 Buôhler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 135, No. C. Sanskrit 
version of Dhammapada 281. 

5. Kura (now Lahore Museum) Buddhist stone-slab inscription of the time of ràjàtiràja mahàràja 
Tîramàía Øàhi Jaóvla. - 1889 mentioned by Burgess, Academy, Vol. XXXV. p. 29; 1890
Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 238 f., and Plate; 1896 correction by Senart, Journ. As. Ser. IX. 
Vol. VII, p. 10. 



- [ràjà] . . ràja-mahàràja-Tîramàía-Øàhi-Jaó . . . . . . [bhivardhamànaràjyå . . . saìvatsarå] .

. . . . . må Màrgaùiramàsa-ùukla-dvitèyàyàm chà[ndramagra] . . . . . .gaga . . . . vara . . . .

ùuchi-ùàta-dhyàn-àdhyayana-mîkøa-citt-ànukólå pradiøòa . . . . . nakøatrå. 

Mixed dialect. Erection of a vihàra for the congregation of the monks (bhikøusaì-gha) of

bhagavat Buddha by the lord of the vihàra (vihàrasvàmin) Roòa-Siddha-vðiddhi, the son of

Roòòa-Jayavðddhi, the lord of many vihàras (anåkavihàra-svàmin), whose name was honoured by

the lord (pati) of Naùchèra, for the benefit of the relatives of the donor and the queens, princes

and princesses of mahàràja Tîramàía Øàha Jaóvla, for the acceptance of the teachers (àchàryas),

the Mahèùàsakas. Mentions besides the son of Sàddhaka.


6. Ghasundè stone inscription. - 1887 Kavjraj Øyamal Das - Ram Prasad - Bendall, Journ.

Beng. As. Soc. Vol. LVI. Part I. p. 77 ff., No. 1, and Plate Va. Mixed dialect. Fragment.

Erection of a pójà stone wall (ùilàpràkàra) at the Nàràyaíavàòa by . . . . Gàjàyana (?), the

son of a Pàràùarè, . . . for bhagavat Saìkarøaía and Vàsudåva.


7. Ghasundè stone inscription. - 1887 Kaviraj Øyamal Das - Ram Prasad, Journ. Beng. As.

Soc. Vol. LVI. Part I. p. 78 f., No. 2, and Plate Va. Mixed dialect. Fragment. No name is

preserved.


8. Kanhiàra rock inscription. - 1854 Bayley, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXIII. p. 57 ff., and

Plate I; 1855 Weber, Zeitschr. Deutsch. Morgenl - Ges. Vol. IX. p. 630 f., and Plate; 1858

Thomas, Essays on Ind. Ant. Vol. I. p. 159 ff., and Plate IX, 2; 1863 Dowson, Journ. Roy.

As. Soc. Vol. XX. p. 254, and Plate IX, 2; 1875 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. V. p.

l75 ff., and Plate XLII; 1902 Vogel, Ep. Ind. Vol. VII. p. 116 ff., and Plate.

Bràhmè and Kharîøòhè. Mixed dialect and Prakrit. The garden (àràma) of Kriøaìyaùa or

Kðiøíayaùa (Kðiøíayaùas), the Màdaìgi.


9. Paòhyàr rock inscription. - 1902 Vogel, Ep. Ind. Vol. VII. p. 116 f., and Plate.

Bràhmè and Kharîøòhè, Prakrit, The pond (pukariíi) of Vàyala or Vayula, the Rathitara

(Ràthètara).


10. Ichchhàwar (Dhanåsar Khårà) Buddhist statuette inscription. - 1895 Smith-Hoev, Journ.

Beng. As. Soc, Vol. LXIV. Part I, p. 160. and Plates VIII and IX, Sanskrit. 

Gift of the female lay-worshipper (upàsikà) Bådikà.


11. Ichchhàwar (Dhanåsar Khårà) Buddhist statuette inscription, - 1895 Simith-Hoev, Journ.

Beng, As. Soc. Vol. LXIV, Part. I. p. 161 f., and Plates IX: and X. Sanskrit, Gift of

Mahàdåvè, queen (rajãè) of Hariäàsa, sprung from the Gupta race.


12. S. 74. - Kàman Buddhist image inscription. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol, II. p. 212, No.

42, and Plate.

- saì 70 4 gði 1 di 10 5 asmi køuíå . 

Mixed dialect. An image of bhagavat Ùakyamuni (Ùàkyamuni) in the Mihiravihàra, the gift of the

monk (bhikøu) Nandika, for the acceptance of the Sarvvastivàdi (Sarvàstivàdin) teachers

(achàryyas).


12a. (1354). S. 51. - Anyîr (now Mathurà Museum) Buddhist statuette inscription. - 1910 
Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 63, No. A 65. sa 50 1 g[ði] 3 di . . Nothing, beyond 
the date has been read. 

13. Anyor (now Mathurà Museum) Buddhist image inscription. - 1885 Cunningham, Arch. Surv.

Rep. Vol. XX. p. 49, and Plate V. 5., 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 48 f., No.

A 2, and Plate VIII.

Mixed dialect. An image of Budha (Buddha) at the vihàra of Uttara Hàruøa, the gift of the

lay-worshipper (upàsaka) Suøa Hàruøa, together with his parents.




13a. (1355). S. 31. - Ràl-Bhaäàr (now Mathurà Museum) Buddhist image inscription of the

time of Huviøka. - 1910 noticed by Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 65, No. A 71. 

. . Huviøkasya [saì] 30 1 . . . di 20.

Mixed dialect (?). Fragment. Gift of Khuäà (Kûøudrà) and . . . . , the female pupils

(antåvàsinè) of Dinnà (Dattà).


13b. (1356). Ràl-Bhaäàr (now Mathurà Museum) image inscription - 1910 Vogel, Cat. Arch.

Mus. Mathura, p. 92, No. C 28. Mixed dialect. 'May the Sidha (Siddha) be pleased.'


14. Mîra (now Mathurà Museum) stone-slab inscription, - 1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep.

Vol. XX. p. 48 f., and Plate V, 4; 1907 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc, 1907, p.

1024, 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 184, No. Q 1.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the son of the mahakøatrapa (mahàkøatrapa) Ràjóvula. The

rest is unintelligible.


14a. (1357). Mîrà (now Mathurà Museum) image inscription of the time of Kaniøka. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 109, No. E 20.

. . . .sya Kaniøkasya . . . . . åtasya purvayå,

Mixed dialect, Fragment. Records the setting up of the image and mentions Kalavadà, the

Màthurè (inhabitant of Mathurà).


14b. (1358). Naugavà (now Mathurà Museum) Buddhist image inscription. - 1910 Vogel, Cat.

Arch. Mus. Mathura, p. 60. No. A 50. 

Sanskrit. Fragment. Records the erection of the image at some vihàra.


14c. (1359). Saknà (now Mathurà Museum) image inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus.

Mathura, p. 123, No. G 47. 

Mixed dialect. Fragment. No name is preserved.


14d. (1360). Gaíåsràþ (now Mathurà Museum) image inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch.

Mus. Mathura, p. 122, No. G 42. 

Mixed dialect. The image of Ulana. The rest is uncertain.


14e (1361). Mahîlè (now Mathurà Museum) Nàga (?) image inscription. - 1910 Vogel, Cat.

Arch. Mus. Mathura, p. 90, No. 16.

Sanskrit. [Gift] of Ùrè-Aùvadåva, the son of Bhuvana, who has three ancestors (tripravaraka).


15. Kîòà (now Mathurà Museum) statue inscription. - 1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep. 
Vol, XX. Plate V, 2 (Plate only). 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p.122, No. G 43. 
Sanskrit. Fragment. By Ghîøa, the son of Jayadåva. 

15a. (1362). Kîòà (now Mathurà Museum) railing pillar inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch.

Mus. Mathura, p. 154, No. J 58. Only the figures 40 8 (?).


22a. (1363). S.9. - Mathurà (Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription). - 1909 R.

D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 273, No. 3; 1910 R. D.

Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 109 f., No. 3, and Plate I and Plate of Images I; 1911 correction

by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1086; 1912 Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p.

157 f.

-saì 9 hå 3 di 10.

Mixed dialect. Gift of Grahapalà (Grahapàlà), daughter of Grahamitra, daughter-in-law of Avaùiri

(Avaùri), wife of Kaëala, at the request of Arya-Taraka (Àrya-Taraka) out of the Kîëåya

(Kauòika) gaía, the Òhaniya (Sthànèya) kula, the Vairà (Vajrè) ùàkhà. There is besides an

inscription: the female pupil (ùiùinè) of Arya-Aghama (Àrya-Aghama).




23a. (1364). S.12. - (Mathurà ?) Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription. - 1909

R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 273, No. 4; 1910 R.

D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 110 f., No. 4, and Plate I and Plate of Images II; 1911

correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1912 Luôders, Journ. Roy. As. Soc.

1912, p. 170 ff.

-sa[ì] 10 2 va 4 d[i] 10 1 åtas[y]a purvv[à]yaì.

Mixed dialect. Fragment. [Gift] of the female lay-hearers (sàvikà), the vaddha-ddhinès (?),

Jinadàsè, Rudradåvà (?), Dàttàgàlè (?), Rudradåvasàminè (-svàminè), Rudrad . . . . , . . . . .

dàtà (-dattà), Gahamitrà (Grahamitrà), Rudra . . n. à, Kumàraùirè (Kumàraùrè), Vamadàsè,

Hastisånà, Grahaùiri (Grahaùrè), Rudradatà (Rudradattà), Jayadàsè, Mitraùirè (Mitraùrè) . . , . at

the request of Dåvà, the paíatiharè, the sister of Nàndi (Nandin), the female pupil (ùiùinè) of

Aryya-Puùila (Àrya-Puøyala), the gaíin out of the Kîliya (Kauòika) gaía, the Baìbhadàsiya

(Brahmadàsika) kula, the Uchånagarè (Uchchairnagarè) ùàkhà.


40. S. 35 - Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. -

1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 127, No. 3, and

Plate V; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 185, No. 10, and Plate,

1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 241, No. 5, and

Plate X. Summary. 

- saì pachatrèùasya (?) . . . . .

Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikøu) Buddhadàsa the companion (sadåvihàri ?) of

Saêghamitra (Saìghamitra). The rost is uncertain. The date is quite uncertain. (from Additions,

the same vol. - The date is to be cancelled).


41a. (1365). S. 43. - Mathura (now Mathurà Museum) image inscription. - 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 110. No. E 25. 
- sa[ì]vatsara 40 [3 hå] . . . . . . så pratha . . . . Mixed dialect (?). Fragment. No name is 
preserved 

45a. (1366). S. 48. - (Mathurà?) Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription of the

time of mahàràja Huvekøa. - 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S.

Vol. V. p. 274 f., No. 5; 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 112, No. 5, and Plate I

and Plate of Images III; 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1912

Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 158 f. 

mahàràjasya Huvekøasya savacharà 40 8 va 2 d[i] 10 7 åtasya puvàyaì.

Mixed dialect. Gift of an image of Saìbhava by Yaùà, the daughter-in-law of Budhika, grand-

daughter of Ùavatràtà (Ùivatràtà or Ùarvatràtà), at the request of Dhaãàùiri (Dhanyàùrè), the

female pupil (ùiùinè) of Dhaãàvala (Dhanyàvala) in the Kîëiya (Kauòika) gaía, the

Bama[dà*]siya (Brahmadàsikà) kula, the Pa(U)chanàgarè (Uchchànàgarè) ùàkhà.


51. S. 60. - Mathurà (now Mathurà Museum) Jaina (?) image inscription of the time of 
mahàràja dåvaputra Huviøka. - 1877 Growse. Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 11, and Plate; 
1880 Growse, Mathurà2, p. 154 and Plate, 1910 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 
1910, p. 1316, note 2; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 74, No. B 29. 
- Mahàràjasya-dåvaputrasya Huviøkasya rajyasa 50 hå 3 di [2]. Mixed dialect. Nothing beyond 
the date has been made out. The lasi sign of the date is doubtful. 

57. S. 62. - Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Jaina image inscription. - 1885 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XX. p. 37, and Plate V, 6; 1887 Buôhler, Vienna Orient.
Journ. Vol. 1. p. 172 f.; 1891 correction by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 142; 1891 
correction by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 63; 1904 correction by Luôders, Ind. 
Ant. Vol. XXXIII. p. 105 f., No. 19; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. 
Soc. N. S. Vol. V. p. 239 f., No. 3, and Plate X. 
- saì 60 2 gði 3 di 5 åtayå purvayå. 



Mixed dialect. Records, after an invocation of the Arahaìtas (Arhats) and Siddhas, the gift the 
gift of the community of the four classes (chatuvani saìgha) for the welfare in this world, the 
merit being shared according to the amount given, at the request of the àtapika Gahabala (? 
Grahabala ?), pupil (ùiøya) of the Ràraka (?) Arya-Kakasaghasta (Àrya-Karkaùahasta). Compare 
No. 58. 

62a. (1370). S. 77. - Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. 
- 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 38. saì 70 7 gði 4 di [20] asyaì 
purvvayaì. Mixed dialect. Fragment. Records the gift of some monk (bhikøu). 

62b. (1371). S. 77. - Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. 
- 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 176, No. P 20. saì 70 7 gði 4 di 20 5.

Mixed dialect. Gift of the monk (bhikøu) Buddhiùråøòha, the keeper of vessels (? bhajanaka ?),

to the community (saêgha) of the four quarters. There is a second inscription which records once

more that the pillar is the gift of Buddhi-ùråøòha, the bhajanaka (?).


64. S. 77. - Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. -

1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 130, No. 18, and

Plate VII; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 101 f., No. 12; 1908 correction by

Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 243 ff.; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As.

Soc. N. S. Vol. V. p. 238, No. 2a, and Plate X.

- Saìvatsarå 70 7 va 2 divaså 5 asya purvvayå.

Mixed dialect, Dedication (of the pillar) by the monk (bhikøu) Dharmmadata (Dharmadatta).

Perhaps this inscription is identical with No. 61.


64a. (1372). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1909

R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 239. No. 2b, and

Plate X.

Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikøu) Dharmmadatta, the preacher of the law

(dharmakathika), to the community (saêgha) of the four quarters. The inscription is on the same

pillar as No. 64, and the donor, is undoubtedly identical with that of No. 64. It is extremely

doubtful whether there was a date in the inscription.


81a. (1374). Mathurà Museum Jaina (?) image inscription of the time of some mahàràja.-1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 122, No. G 39.

- mahàrajà . . . .

Mixed dialect (?). Fragment. Records the setting up of the image. No name is preserved.


88. Mathurà (now Lucknow Provincial Mnseum) Buddhist image inscription. - 1874 Growse,

Mathurà, Part I. p. 78; Part II. p. 175; 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 9, and

Plate; 1880 Growse, Mathurà,2 p. 106, and Plate; 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol.

XVII. p. 108; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p.

272 f., No. 2; 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 109, No. 2, and Plate I;

- . . . . . . varøàmàså 2 divaså 6.

Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of a Bodhisàta (Bîdhisattva).


89. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist stone inscription. - 1870 Rajendralala

Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 14, and Plate VI; 1870

Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 183, No. 3, and Plate; 1904 Luôders, Ind.

Ant. Vol. XXXIII. p. 150, No. 26; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As.

Soc. N. S. Vol. V. p. 240 f., No. 4, and Plate X.

Saì . . . . . . . . divaså 10 asyà pórvvayå.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bhikøu) Buddhanandi (Buddhanandin).




89b. (1376). Year 1 (?). - Lucknow Provincial Museum coping-stone inscription. - 1909 R. D.

Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 271 f., No. 1; 1910 R. D.

Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 107 f., No. 1, and Plate 1; 1912 note by Luôders, Journ. Roy.

As. Soc. 1912, p. 175 f. 

. . . røå (?) pratha[må] . . . . . . vaså 10 1. Sanskrit. Fragment. Mentions . . . . the son of

Ùau . . . . , the son of a Bhàrgavè, the grandson of . . . . , the great-grandson of . . namitra,

and Pàìchàlèya (belonging to Paãchàla). The reading røå is not certain.


89c. (1377). S. 97 (?). - Mathurà (now Mathurà Museum) Jaina inscription. - 1910 Vogel-

Luôders, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 74, No. B 31. 

. . vva 90 [7] varøamà 1.

Mixed dialect (?). Fragment. Records the setting up of the image and mentions the Kîòåya

(Kauòika)-gaía, the Vaira-ùakha (Vajrè ùàkhà). The date refers to the Gupta era. The unit in

the date of the year is quite uncertain.


91c. (1380). Mathurà (now Mathurà Museum) railing pillar inscription. - 1910 Vogel, Cat.

Arch. Mus. Mathura, p. 152, No. J 48. ' Three symbols.'


92a. (1381). (Mathurà?) Lucknow Provincial Museum sculpture inscription. - 1910 R. D.

Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 118, No.12, and Plate II.

Prakrit. Fragment. Of the goldsmith (sîvaí[ika]) tara (Uttara) , the Gotiputa (son of a

Gauptè).


102. Mathurà (now Mathurà Museum) Jaina inscription on sculptured slab. - 1885 Bhagvanlal

Indraji, Actes du sirieéme Congreés Internatonal des Orientalistes aé Leide, Part III. p. 142 ff., and

Plate; 1901 noticed by Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 61, and Plate

CIII; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 152 f., No. 30; 1904 note (wrong) by Luôders,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 868; 1910 Vogel, Caf. Arch. Mus. Mathura.

p.185 f., No. Q 2, and Plate V.

Mixed dialect. Records, after an invocation of the Àrahat (Arhat) Vardhamàna the setting up of

a shrine (dåvikula) of the Àrahat (Arhat), an àyàgasabhà, a reservoir (prapà), and stone slabs

(ùilàpaòa) in the Arhat temple (Arahatàyatana) of tbe Nigathas (Nirgranthas) by the lay-disciple

of the ascetics (ùamaíasàvikà), the Nàdà courtezan (gàíikà) Vàsó, daughter of the Àdà

courtezan (gaíikà) Lîíaùîbhikà (Lavaíaùîbhikà), together with some of her relatives for the

worship of the Arahatas (Arhats).


109. Mathurà (now Lucknow Provincial Museum) inscription on waistband of statue. - 1901

Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 56, and Plate XCIX; 1910 R. D.

Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 119, No.14, and Plate iii and Plate of Images III; 1912 correction

by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 156.

Read 'Prakrit. Gift of Póùabalà (Puøyabalà), the wife of Dhamavaähaka (Dharmavarähaka).'


124. Mathurà Jaina inscription. - 1889 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. III. p. 233, note 3;

1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085.

Mixed dialect (?). Fragment. Mentions the Kîëiya (Kauòika) [gaía].


124a. (1390). (Mathurà?) Lucknow Provincial Museum Jaina (?) stone inscription. - 1910 R.

D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 121, No. 20, and Plate III; 1912 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1912, p. 160 f. Mixed dialect. Fragment. No name is preserved.


124b. (1391). (Mathurà?) Lucknow Provincial Museum image inscription. - 1910 R. D. Banerji,

Ep. Ind. Vol. X. p. 121, No.19, and Plate III; 1912 Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 

160. Mixed dialect. Fragment. Mentions the wife of [Gh]ðitakuíäaka.




125. Mathurà (now Aligarh Institute) Buddhist rail-pillar inscription. - 1873 Cunningham, Arch. 
Surv. Rep. Vol. III. p. 36, No. 21, and Plate XVI; 1879 Cunningham, Stupa of Bharhut, p. 
130, and Plate LIII; 1890 Senart, Journ. As. Ser. VIII. Vol. XV. p. 119 f.; 1892 Senart, Ind. 
Ant. Vol. XXI. p. 246, note 62. Mixed dialect. Fragment. Dedication of a railing (vådikà) and 
arches (tîraía) at (?) the ratanagðiha (ratnagðiha) by [Vàdhapa]la Dhanabhóti, the son of a 
Vàtsè, . . . . . . . of Dhanabhóti, . . . . . . . together with his parents and the four orders 
(pariøà), for the worship of all Budhas (Buddhas). 

125b. (1393). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist image inscription. - 1910 mentioned 
by Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 61, No. A 56. Not read. 

125e. (1396). (Mathurà?) Lucknow Provincial Museum Buddhist image inscription. - 1910 R. 
D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 121, No. 21, and Plate III. Mixed dialect. [Gift of] an image 
of Buddha by the wife of Buddhadåva. 

125f. (1397). Mathurà Museum railing pillar inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. 
Mathura, p. 147, No. J 21. Prakrit. Of Jîda (?). 

125g. (1398). Mathurà Museum Buddhist railing pillar inscription. - 1909 Vogel, Bulletin de
l'EÚcole Francaise d'Extreúme-Orient, Vol. IX. p. 529 (Plate only); 1909 Vogel, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1906-7, p. 157 and fig. 1; 1910 Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 150, No. J 
36. Prakrit. Dasa, meaning ' ten ' (?). 

125h. (1399). Mathurà Museum Buddhist railing pillar inscription. - 1910 Vogel, Cat, Arch.

Mus. Mathura, p. 153, No. J 52. Prakrit. Ùivara (?).


125j. (1401). Mathurà Museum Buddhist railing pillar inscription. - 1910 Vogel, Cat, Arch.

Mus. Mathura, p. 145, No. J 13. Prakrit. Of Saìghadåva.


125k. (1402). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1884

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No. 1; 1910 Vogel, Cat, Arch. Mus.

Mathura, p. 178, No. P 31.

Mixed dialect. Gift of the monk (bhikøu) Saêghadåva, pupil (atåvàsika) of Vakuäa.


125l. (1403). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1884

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol.XVII. p. 108, No.4; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus.

Mathura, p. 177, No. P 23.

Mixed dialect. Gift of . . . . jamitra, the Vojyavaùika (?), for the gift of health to his

companion (saddhyivihari) Dharmadåva.


125m. (1404). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1884

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No. 2; 1910 Vogel, Cat, Arch. Mus.

Mathura, p. 177 f., No. P 27.

Mixed dialect. Gift of the monk (bhikøu) Bhadra and Bhadraghîøa. Compare No. 125n.


125n. (1405). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 28. Mixed dialect. Gift of the monk (bhikøu)

Bhadra and Bhadraghîøa. Compare No. 125m.


125o. (1406). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 33.

Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikøu) Buddhamitra (Buddhamitra).




125p. (1407). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1909

B. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V p. 238, No. 3. Mixed

dialect. Fragment. Gift of some monk (bhikøu)


125q. (1408). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 30.

Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kuìbhaka) by Viùvasika Sóùyala together with his wife

and his sons.


125r. (1409). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 32.

Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kuìbhaka) by the monk (bhikøu) Saêghavarmma

(Saìghavarman) and Vaddha (? Vðiddha ?).


125s. (1410). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 176, No. P 21.

Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kuìbhaka) by the supporters of the Order (?

saêghaprakðita), headed by Bhadraghîøa. There is a second inscription which is probably to the

same effect. Compare Nos. 125t and 125u.


125t. (1411). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 25.

Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kuìbhaka) by the supporters of the Order (?

saêghaprakðita), headed by Bhadraghîøa. Compare Nos. 125s and 125u.


125u. (1412). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 26.

Mixed dialect. Fragment. Gift of the pillar base (kuìbhaka) by the supporters of the Order (?

saêghaprakðita), [ headed by ] Bhadraghîøa. Compare Nos. 125s and 125t.


125v. (1413). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 24.

Mixed dialect. Gift of the supporters of the Order (? saìghaprakðita), headed by Bhadila

(Bhadrila). Compare No. 125w.


125w. (1414). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 37.

Mixed dialect. Fragment. Gift of the supporters of the Order (? saêghaprakðita), headed by

Bhaddila (Bhadrila). Compare No. 125v.


125x. (1415). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

mentioned by Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 36. Not read.


125y. (1416). Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1910

mentioned by Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 39. Not read.


127. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) inscription on base of pillar. - 1870 Rajendralala

Mitra, Jour. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part 1. p. 128, No. 6, and Plate V; 1870

Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 13; 1904 correction by Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 154 f., No. 36; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng.

As. Soc. N. S. Vol. V. p. 242, No. 8, and Plate XI.

Mixed dialect. Gift of Viùvasika Vakamihira together with his son Horamuríäata (?). Compare

Nos. 128 and 141.




128. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) inscription on base and plinth of pillar. - 1870

Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, Nos. 5a and 5b, and

Plate V; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 12; 1904

correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 154 f., Nos. 34 and 35. Mixed dialect; 1909

R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 243 f., No. 10, and

Plate XI.

Mixed dialect. Gift of Viùvasika Vakamihira together with his son Horamudakhara (?). Thera is

a second inscription recording the gift of Horamudkhaphara (?), the son of Vakamihira. Compare

Nos. 127 and 141.'


129. Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870 Dowson,

Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 21; 1904 Luôders Ind. Ant. Vol.

XXXIII. p. 155, No. 37; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 29.

Sanskrit (?). Fragment. Dedication by some elder of the congregation (saêghasthavira), who bore

the epitbet of bhadanta.


130. Mathurà Buddhist inscription on base of pillar. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. 
Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 9, and Plate V; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc.
New Ser. Vol. V. p. 186, No. 16; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155, No. 38. 
Sanskrit (?). Fragment. Dedication by some elder of the congregation (saêghasthavira). 

131. Mathurà Buddhist inscription on base of pillar - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. 
Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 8, and Plate V; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc.
New Ser. Vol. V. p. 186, No. 15; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155, No. 39. 
Sanskrit(?). Fragment. Dedication by some [elder] of the congregation (saêgha-[sthavtra]). 

132. Mathurà Buddhist inscription on base of pillar. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. 
Soc. Vol. XXXIX, Part I. p. 130, No. 19, and Plate VII; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. 
XXXIII. p. 155, No. 40.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bhikøu) Buddharakøita and the monk

(bhikøu) Saêgha . . . . . . . Compare Nos. 133 and 134.


133. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870

Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 10, and Plate V;

1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 17; 1904 Luôders, Ind.

Ant. Vol. XXXIII. p. 155; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S.

Vol. V. p. 241 f., No. 7, and Plate XI.

Mixed dialect. Gift of the monk (bhèkøu) Buddharakøita, the bhaídakøa (?), to the Community

(saêgha) of the four quarters. Compare Nos. 132 and 134.


134. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870

Rajendralala Mitra, Journ, Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 7, and Plate V;

1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 14; 1904 Luôders, Ind.

Ant. Vol. XXXIII. p. 155.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of the monk (bhikøu) Buddharakøita and (?) the Ùakya

monk (Ùakyabhikøu) . . . . . . Compare Nos. 132 and 133.


135. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870

Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 4, and Plate V;

1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No.11; 1909 R. D.

Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 241, No. 6, and Plate XI.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bhikøu) Baudhaghîøa (Bauddhaghîøa).


136. Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist stópa inscription. - 1870 Rajendralala Mitra,

Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 13, and Plate V; 1870 Dowson,




Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 20, and Plate; 1910 Vogel, Cat. Arch.

Mus. Mathura, p. 166, No. N 1, and Plate IV.

Mixed dialect. Of Nuùàpriyà, daughter of Ùurana.


137. Mathurà Buddhist inscription on base of pillar. - 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New

Ser. Vol. V. p. 187, No. 22; 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No. 3.

Mixed dialect. Fragment. Contains the names (?) . . . . dandi Saêghadåva Siêghaghuta (?)

Dharmapriya Saêghamitra Dharmapriyaþ Quite uncertain.


138. Mathurà Buddhisit image inscription. - 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol.

V. p. 188, No. 25, and Plate.

Mixed dialect. Records the setting up of an image of bhagavat Ùakyamuni. The rest is uncertain.


139. Mathurà (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870 Dowson,

Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188, No. 27; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus.

Mathura, p. 179, No. P 34.

Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikøu) Datta to the Community (saêgha) of the

four quarters [Pillar?] 37.


140. Mathurà (now Lucknow Provincial Museum)Buddhist inscription on large slab. - 1870

mentioned by Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188, No. 28; 1910 R.

D.Banerji, Ep. Ind. Vol X. p. 118 f., No. 13, and Plate II; 1912 Luôders, Journ. Roy. As.

Soc. 1912, p. l54 ff.

Mixed dialect Fragment. Records the setting up of the cooking place (pachana) of the Kakaòikas,

in the grove . . . . at Ùrikuíäa (Ùrèkuíäa), in their own vihàra, by the merchants (vyavahàrin),

the supporters of the Order (saêghaprakita) . . . . Sthàvarajàtra, Buddharakøita, Jivaùiri (Jèvaùrè),

Buddhadàsa, Saêgharakøita, Dhàrmmavarmma (Dharmavarman), Buddhadåva, Akhila . . . .


141. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. - 1870

Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 130, No. 20, and Plate

VII; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155, note 100; 1909 R. D.

Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 242 f., No. 9, and Plate XI.

Summary. Read: Mixed dialect. Gift of Viùvasika Vakamihira together with his son

Horamudkhata (?). Compare Nos. 127 and 128.


144. Mathurà Buddhist image inscription. - 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 7

and Plate; 1880 Growse, Mathurà2, p. 126, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII.

p. 155 f., No. 41.

Sanskrit (?). Fragment. Dedication of some woman for the obtainment of the condition of a

Buddha by all beings.


145. Mathurà Buddhist image inscription. - 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. 
V. p. 188, No. 26, and Plate.

Sanskrit (?). Fragment. Dedication of an image. Mentions Dharmàùîka (?) Uncertain.


147. Mathurà Buddhist image inscription. - 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. 
V. p. 188, No. 24, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 156, No. 42.
Sanskrit. Dedicatibn by the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) Saìgharakøita. 

148. Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist image inscription. - 1870 Rajendralala 
Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 12, and Plate V 1870 
Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 19, and Plate; 1904 Luôders, 
Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 156, No. 43. Sanskrit. Dedication by the Ùàkya monk 
(Ùàkyabhikøu) Dharmadàsa. 



149. Mathurà Buddhist image inscription. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. A s. Soc.

Vol. XXXIX. Part I. p. 128 f., No. 11, and Plate V; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc,

New Ser. Vol. V. p.187, No. 18, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 156,

No. 44. 

Sanskrit. Dedication by the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) bhadanta Brahmasîma.


92. Mathurà (Arjunpura Mahalla Mound) pillar inscription. - 1885 Cunningham, Arch. Surv.
Rep. Vol. XX. p. 36, and Plate V, 1. Prakrit. Gift of Àmîghàrakhità (Amîghàrakøità). 

69a. (1373). S. 84. - Mathurà (Balabhadra Kuíä, now Mathurà Museum) Jaina image

inscription of the time of mahàràja ràjàtiràja dåvaputra øàhi Vàsudåva. - 1909 B. D.

Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 276 f., No. 8; 1910 Vogel,

Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 67, No. B 4, and Plate XI. - mahàràjasya ràjàtiràjasya

dåvaputrasya [øà]hi-Vàsudåvasya ràjya-sa[ì]vatsarå 80 4 gðiømamàse dvi 2 di 5 åtasya

purvàyàì.

Mixed dialect. Setting up of an image of the holy (bhagavat) Arhat –iøabha by the daughter-in-

law of Bhaòadatta, the Ugibhinaka, the wife of Piíäi (?), the wife of a village-head man (?

gràmika ?), and (?) by the wife of Dharasiìha, at the request of Kumàraka, pupil (ùiøya) of

Gamikagutta (? Gràmikagupta ?).


52a. (1367). S. 52. - Mathurà (Bhótåsar Mound, now Mathurà Museum) Nàga statuette

inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 91, No. C 21. saì 50 2 va 3 di 2C

5. Mixed dialect. [Image] of the lord (bhagavat). 

91a. (1378). Mathurà (Bhótåsar Mound, now Mathurà Museum) railing pillar inscription. - 1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 21 f.; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 
141, No. J 1. Only the figure 30. 

43. S. 45. - Mathurà (Bombay University Library) Buddhist image inscription of the time of

mahàràja dåvaputra Hóviøka. - 1901 D.R. Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XX.

p. 269 f.

- [mahàràjasya] Hóviøkasya dåvaputrasya sa 40 5 va 3 di 10 5 åtasya purv[a]ya.

Mixed dialect. Installation of an image of bhagavat Ùakyamuni (Ùàkyamuni) in the Rîùikavihàra

at Àëikà by the female lay-worshipper (upàsikà) Khvasichà for the welfare of herself, her parents,

her bhaòàrikà, the mother of Ùamaíikà (Ùramaíikà), Ùamaíikà (Ùramaíikà), Jèvaka, the mother

of Jèvaka, and all creatures.


23. S. 10. - (Mathurà?) British Museum inscription on sculptured slab. - 1908 Luôders, Ep.

Ind. Vol. IX. p. 239-241, and Plate.

- maharàjasya dåva[putrasya] Kàíiøkasya savatsarå [10] gri 2 di 9 åtayå purvay[å]. 

Mixed dialect. Gift of a temple (hàrmya) in the northern navamikà (?) to the goddess of the

village.


38. S. 33. - Mathurà (Chaubàrà Mound, now Lucknow Provincial Museum) Buddhist image

inscription of the time of mahàràja dåvaputra Huviøka - 1874 Growse, Mathurà, Part I. p. 105;

Part II. p. 172; 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 217, No. 2, and Plate; 1880 Growse,

Mathurà,2 p. 114, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 39 f., No. 9; 1906

Bloch, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 181 f., and Plate, 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol.

XVII. p. 109.

Mahàrajasya dåvaputrasya Huv[i]økasya saì 30 3 gði 1 di 8. 

Mixed dialect. Setting up of a Bîdhisatva at Màdhuravaíaka by the nun (bhikøuíè) Dhanavatè,

the sister's daughter of the nun (bhikøuíè) Buddhamitrà, who knows the Tripiòaka (tråpiòikà), the

female pupil (antåvàsinè) of the monk (bhikøu) Bala, who knows the Tripiòaka (trepiòaka).




98. Mathurà (Chaubàrà Mound, now Mathurà Museum) Buddhist rail inscription. - 1877

Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 6, and Plate; 1878 Growse, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. XLVII. Part I. p. 118, and Plate XVIII; 1880 Growse, Mathurà,2 p. 117, and Plate;

1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 152, No. 29. 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus.

Mathura, p. 144, No. J 7 and Plate XXII. 

Mixed dialect. Gift of the servant of the interior (abhyaìtarîpasthàyakà) Kaòhika.


142. Mathurà (Chaubàrà Mound) Buddhist stone inscription. - 1874 Growse, Mathurà, Part II. 
p. 176; 1880 Growse, Mathurà2, p. 115. Mixed dialect(?). Fragment. Only the word 'of the 
Budhas (Buddhas).' 

143. Mathurà (Chaubàrà Mound) Buddhist (?) stone inscription. - 1874 Growse, Mathurà, Part 
II. p. 176; 1880 Growse, Mathurà2, p. 115. Sanskrit (?). Fragment. No name is preserved. 

89a. (1375). Mathurà (Dhónsarpàrà Quarter, now Mathurà Museum) Buddhist image inscription. 
- 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 62, No. A 64.

. . . d[i]vas[å] 30 åta[sya] . . . . Mixed dialect. Fragment. Mentions Dåvarakøi[ta] or

Dåvarakøi[tà].


125c. (1394). Mathurà (Galatåsvar Mahàdåv Maòh near Kaòrà Mound, now Mathurà Museum) 
Buddhist image inscription. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 63, No. A 66. 
Mixed dialect. Fragment. Records the gift of the [Bî]dhisatva (Bîdhisattva) by the female lay-
worshipper ([upàsi]kà) Naìdà as the special property of the Ùavasthidiyas (Sarvàstivàdins ?). 
Mentions besides a køatrapa. 

125i. (1400). Mathurà (Gîpàlpur Quarter, now Mathurà Museum) railing pillar inscription. -
1910 Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 156 f., No. J 68. Prakrit. Rama (Ràma ?). 

33. S. 28. - Mathurà (Jail Mound, now Mathurà Museum) Buddhist image inscription of the

time of [Và]s[i]øka. - 1874 Growse, Mathurà, Part II. p. 173; 1877. Growse. Ind. Ant. Vol.

VI. p. 217, No. 1, and Plate; 1880 Growse, Mathurà,2 p. 106, and Plate; 1903 correction by

Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p. 330 f.; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 38 f.,

No. 8; 1905 referred to by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 358, 1910 Vogel, Cat. Arch.

Mus. Mathura, p. 60, No. A 49; 1910 correction by Vogel, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p.

1314. 

. . . . . . økasya ràjya-saìvatsarå 20 8 håmanta 3 di . . . . . Mixed dialect. Fragment.

Nothing beyond the date has been preserved. 
52. S. 51. - Mathurà (Jail Mound, now Lucknow Provincial Museum) Buddhist image

inscription. - 1878 Growse, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XLVII. Part I. p. 130; 1880 Growse,

Mathurà2, p. 107, 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108; 1909 R. D.

Bandyopadhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 243 f., and Plate XI, 11;

1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 112 f., No. 6, and Plate I. 

- mahàràjasya dåvaputrasya 	Huveøkasya savatsarå 50 1 hamantamasa 1 divas . . . sy.

pu[rvà]yàì.

Mixed dialect. Fragment. Setting up of an image in the Mahàràjadåvaputravihàra by the monk

(bhikøu) Buddhavarman for the worship of all Buddhas, for the attainment of Nirvaía by the

teacher (upadhyàya) Saìghadàsa, and for the welfare of Buddhavarma (Buddhavarman).


60. S. 74. - Mathurà (Jail Mound) stone-slab inscription of the time of mahàràja ràjàtiràja

dåvaputra Vàsu . . . . - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part

I. p. 129, No. 15, and Plate VI; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p.

183, No. 4, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 32, No. 8, and Plate

XV; 1891 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 373, note 7; 1892 correction by

Cunningham, Numism. Chron. Ser. III. Vol. XII. p. 50, note 6; 1904 correction by Luôders,




Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 106 f., No. 20; 1908 Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 241-246, and

Plate. 

Mahàràjasya r[à] . . . . sya dåvaputrasya Vàsu . . . . savatsarå 70 4 varøam[à]så prathamå

divaså triù[å] 30 asyaì purvvayaì. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the great general (mahadàíäanàyaka) Vàlina at Talakiya (or

Talakè ?).


61. S. 77. - Mathurà (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base

of pillar. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 130, No.

17, and Plate VI; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New. Ser. Vol. V. p. 183, No. 5, and

Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 33, No. 11, and Plate XIV; 1904

Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 102; 1908 correction by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p.

243 ff. 

Saìvatsarå 70 7 gði 3 divas[åJ 5 asya purvvayå. 

Mixed dialect. Dedication (of the pillar) by the monk (bhikøu) Dharmmadåva.


62. S. 77. - Mathurà (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base

of pillar. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX, Part I. p. 127, No.

1, and Plate IV; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 182 f., No. 1, and

Plate; 1870 correction by Cunningham, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 195; 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 33, No. 12, and Plate XIV; 1874 Rajendralala

Mitra-Growse, Mathurà, Part I. p. 74, note; Part II. p. 172; 1878 correction by Rajendralala

Mitra, Buddha Gayà, p. 187, notea; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 101, No. 11;

1908 correction by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 243 ff. 

Saì 70 7 gði 4 di 4. 

Mixed dialect. Dedication of base of pillar (kuìbhaka) 25 to the vihàra of the mahàràja

ràjàtiràja dåvaputra Hóviøka by the monk (bhikøu) Jèvaka, the Oäiyanaka (inhabitant of

Uääiyàna).


63. S. 77. - Mathurà (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) inscription on base of pillar.

- l870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 127, No. 2. and

Plate IV; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 183, No.2, and Plate;

1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p.34, No. 13, and Plate XIV; 1904 Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 102, No. 13; 1908 correction by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p.

243 ff.; 1909 R. D. Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 238,

No. 1, and Plate X.

- saì 70 7 gði 4 divaså 20 [9]. 

Mixed dialect. Dedication (of the pillar) by Dåvila, the servant or priest at the temple of

Dadhikaría (Dadhikaríía-dåvakulika). The last figure of the date is uncertain.


65. S. 77. - Mathurà (Jail Mound, now Mathurà Museum) inscription on base of pillar. -1870

Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 184, No. 7, and Plate; 1873 Cunningham,

Arch. Surv. Rep. Vol III. p. 34, No. 14, and Plate XIV; 1908 correction by Luôders, Ep. Ind.

Vol. IX, p. 243 ff.; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 35.

- saì 70 7 va 1 di 10 1.

Mixed dialect. Fragment (?). Records the gift of pillar 126.


69. S. 83. - Mathurà (Jail Mound, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. - 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 34, No. 17, and Plate XV; 1910 Vogel, Cat.

Arch. Mus. Mathura, p. 66, No. B 3.

Saì 80 3 gði 2 di 20 5 åtayå purvvayå. 

Mixed dialect. Fragment. Only the date has been preserved.


82. Mathurà (Jail Mound) stone-slab inscription of the time of svàmin mahàkøatrapa Ùoìäàsa. -

1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188 f., No. 29, and Plate; 1873




Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 30, No. 1, and Plate XIII; 1874 Growse, Mathurà,

Part II. p. 172; 1891 correction by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 correction

by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 177; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p.

149, No. 24; 1908 Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 246-248.

Mixed dialect. A tank (puøkaraíè), the western tank of the twin tanks, a reservoir (udapàna), a

garden (àràìa), a pillar (stambha) and a stone-slab (ùilàpaòòa), by the treasurer (gaìjavara) of

svàmèn mahàkøatrapa Ùoìäàsa, a bràhmaía of the Ùågrava (Ùaigrava) gîtra.


85. Mathurà (Jail Mound, now Lucknow Provincial Museum) stone inscription. - 1878 Growse,

Journ. Beng. As. Soc. Vol. XLVII. Part I. p. 130, and Plate XXI; 1880 Growse, Mathuraú2,

p.l08, and Plate; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 390, No. 18, and Plate.

- [saì] . . . . . . . [di] 5 etasyaì pó[rvvàyaì].

Mixed dialect. Dedication of a stone slab (ùilàpaòòa) in the temple (stàna) of the divine lord of

serpents (bhagavat nàgåndra) Dadhikaríía by the sons of the actors (ùailàlakas), the Màthuras

(of Mathurà), who are praised as the Chàndaka brothers, chief among whom was Nandibala.


90. Mathurà (Jail Mound, now Mathurà Museum) rail inscription. - 1870 Cunningham, Journ.

Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 194, No. 30, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv.

Rep. Vol. III. p. 22.

Only the figures 100 10 8. Compare No. 91.


91. Mathurà (Jail Mound, now Lucknow Provincial Museum) rail inscription. - 1870

Cunningham, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 194, No. 31, and Plate. 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 22.

Only the figures 100 20 7. Compare No. 90.


126. Mathurà (Jail Mound, now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar. -

1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 23, and Plate; 1877

Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 218, No. 3, and Plate; 1880 Growse, Mathurà2, p. 154, and

Plate; 1890 correction by Senart, Journ. As. Ser. VIII. Vol. XV. p. 121, note; 1901 D. R.

Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XX. p. 269, note 2; 1904 correction by

Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155; 1910 Vogel, Cat, Arch. Mus. Mathura, p. 176 f.,

No. P 22.

Mixed dialect. Dedication of the base of a pillar (kuìbhaka) by the monks (bhikøu) Ùurèya and

Buddharakøita, the prahaíèkas, for the gift of health to all prahaíèkas.


146. Mathurà (Jail Mound) Buddhist image inscription. - 1878 Growse, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. XLVII. Part I. p. 130, and Plate XXI.; 1880 Growse, Mathurà2, p. 107, and Plate;

1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 50, No. A 5, and Plate IX.

Sanskrit (?). Dedication by the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) Yaùadinna (Yaùîdatta).


91b. (1379). Mathurà (Jamàlpur, now Mathurà Museum) railing pillar inscription. - 1909 Vogel,

Bulletin de l'EÉcole Francaise d'Extreúme-Orient, Vol. IX. p. 530 (Plate only); 1910 Vogel, Cat.

Arch. Mus. Mathura, p. 150, No. J 41. Only the figure 30.


125d. (1395). Mathurà (Jamàlpur, now Mathurà Museum) Buddhist image inscription. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 120, No. G 10. Mixed dialect. Sugatapara Buddhadarùava,

the meaning of which is doubtful.


16. S. 4, - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. -

1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No.11, and Plate; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant.

Vol. XXXIII. p. 33, No. 1, 1911 correction by Luôders, Journ, Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 

- su 4 gri 1 di 20.

Mixed dialect. Fragment. Gift of . , . , , , , together with Grahachåòa and Grahadàsa, at the

request of (?) . . . . the female companion (saähacharè) of Sihamitra (Siìhamitra), the female




pupil (ùiùinè) of Sathisihà (Øaøòhisiìhà ?), female pupil (ùiùinè) of Puùyamitra (Puøyamitra), . . 
. out of the Vàraía gaía, the Arya-Hàëakiya (Àrya-Hàëakèya) kula, the Vajanagarè 
(Vàrjanagarè) ùàkhà. 

17. S. 5. - Mathurà, (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

-1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 12, and Plate; 1904 correction by Luôders, Ind.

Ant. Vol. XXXIII. p. 33 f., No. 2, 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p.

1084. 

- . . . pchamå 5 gði 4 di 5.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the preacher (vàchaka) Aryya-. . . . (Àrya- . . . . ) out of

the Kîëiya (Kauòika) [gaía].


18. S. 5. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of

the time of dåvaputra Kaíiøka. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 381 f., No. 1, and Plate;

1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 34 f., No. 4, 1911 correction by Luôders, Journ. Roy.

As. Soc. 1911, p. 1084. 

- Dåvaputrasya Ka[íi]økasya sa[ì] 5 hå 1 di 1 åtasya pórvv[à]yaì. Mixed dialect. Fragment.

Dedication of an image of Vàdhamana (Vardhamàna) by . . . . . . . daughter of Pàla,

daughter-in-law of.......at the request of Khuäà (Køudrà), the female companion (saähacharè) of

Såna, the female pupil (ùiùinè) of Såthiniha . . . . . out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the

Bahmadàsika (Brahmadàsika) kula, the Uchånàgarè (Uchchairnàgarè) ùàkhà.


19. S. 5. - Mathura (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. - 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 30, No. 2, and Plate XIII; 1887 correction by

Buôhler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII, p. 266,f.; 1887

correction by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 176, No. 5; 1890 correction by Buôhler,

Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 171; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 36 f., No. 5,

1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 79, No. B 70; 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

- sa 5 hå 1 di 10 2 asya purvvayaì. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image with gods in all directions (viøudåvà)at the

request of (?) . . . . .out of the Kîë[iya] (Kauòika) gaía, the Brahmàdisika [kula], the

Uchånakàrè (Uchchairnàgarè) ùàkhà, the Ùðigriha (Ùrègðiha) saìbhîga. The date is not quite

certain. Possibly ' 30 5 ' is to be read instead of ' sa 5. '


20. S. 5. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. - 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 31, No. 3, and Plate XIII; 1900 Boyer, Journ. As.

Ser. IX, Vol. XV. p. 573 f., 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 80, No. B 71; 1911

correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 

- Saì 5 hå 4 di 30 asyà purvayaì.

Mixed dialect. Fragment. Dedication [at the request of] Aryya-Køåraka (Àrya-Køåraka), pupil

(ùiøya) of . . . . . Mihila, out of the Kî[ëiya] (Kauòika) [gaía], the Uchånagarè

(Uchchairnàgarè) ùàkhà, the Bramhadàsika (Brahma-dàsika) kula. Compare Nos. 121 and 122.


21. S. 7. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription of the time

of mahàràja ràjàtiràja dåvaputra Øàhi Kaíiøka - 1888 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. II. p.

141 f., and Plate; 1891 Buôhler, Ep. Ind, Vol. I. p. 391, No. 19, and Plate. 

- mahàràjasya ràjàtira[ja*]sya dåvaputrasya Øàhi-Kaíiøkasya saì 7 hå 1 di 10 5 åtasya

pórvvàyàì.

Mixed dialect. Fragment. Mentions Aryya-Jayà (Àrya-Jayà), sister of the preacher (vàchaka)

Aryya-Sandhika (Àrya-Sandhika), the pupil (ùiøya) of the gaíin Aryya-Buddhaùiri (Àrya-

Buddhaùrè), out of the Aryy-Odåhikiya (Àrya-Uddåhikèya) gaía, the Aryya-Nàgabhutikiya

(Àrya-Nàgabhótikèya) kula, and Aryya-Gîøòha (Àrya-Gîøòha).




22. S. 9. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription of the time

of mahàràja Kaíiøka. - 1873 Cunningham. Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 31, No.4, and Platte

XIII; 1887 correction by Buôhler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang

XXXVII p. 266 f.; 1887 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p, 173 f., No. 2; 1904

corrections by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII p. 37. No. 6, 1911 correction by Luôders Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084 f.

- mahàràjasya Kaíiøkasya ràjyasaìvatsarå navamå [9 vàsa] màså pratha 1 divaså 5 a[syàì]

purvv[à]yå.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image by Vikatà, wife of Bhaòòimita (Bhaòòimitra) and

[daughter of] Brahma . . . . . . at the request of the preacher (vàchaka) Nàganaìdi

(Nàganandin) out of the Kîëåya (Kauòika) gaía, the Sthàniya (Sfhànèya) kula, the Vairè

(Vajrè) ùàkhà.


24. S. 15. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 382, No. 2, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv.

Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 46, and Plate XC, 1.

- saì 10 5 gði 3 di 1 asyà pórvv[à]ya.

Mixed dialect. Dedication of ä fourfold (savvatîbhadrikà) image of Bhagavat by Kumàramità

(Kumàramitrà), daughter of . . . . . la, daughter-in-law of . . . . , first wife of the banker

(ùråøòin) Våíi, mother of Bhaòòisåna, at the request of Aryya-Vasulà (Àrya-Vasulà), the female

pupil (ùiùènè) of Aryya-Saêgamikà (Àrya-Saìgamikà), the female pupil (ùiùènè) of Aryya-

Jayabhóti (Àrya-Jayabhóti), out of the [Må]hika (Maighika) kula. Compare No. 70.


25. S. 18. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 mentioned by Buôhler,

Vienna Orient. Journ. Vol. V. p.178; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 202, No. 13, and

Plate, 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085.

- sa 10 8 gði 4 di 3 [asyà pu . . . ya].

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a fourfold (sarvvatîbhadrikà) image by Màsigè (?),

mother (?) of Jaya, [at the request of] . . . . . . . , a gaíin out of the [Kîëi]ya (Kauòika)

gaía, the . . . . . . saìbhîga, the Vachchhaliya (Vàtsalèya) kula.


26. S. 18. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 142; 1891 mentioned by Buôhler,

Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 62; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 202, No. 14, and

Plate; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p.33f., No.3.

- . . . . . sa(?) 10 [8] va 2 di 10 1. 

Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of an image of bhagavat Ariøòaíåmi

(Ariøòanåmi) by Mitaùiri (? Mitraùrè).


27. S. 19. - Mathurà (Kaêkàlè òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 382 f., No. 3, and Plate, 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

- saì 10 9 va 4 di 10 asyàì purvvàyaì.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of bhagavat Sa[ntinàtha] (Ùàntinàtha) by Lå .

. . . . , the first wife of [Su]chila (Ùuchila), out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Òhàniya

(Sthànèya) kula, the Ùrègðiha saìbhîga, the Aryya-Vårè (Àrya-Vajrè) ùàkhà, at the request of

the preacher (vàchaka) Aryya-Màtriäina (Àrya-Màtðidatta), the pupil (ùiøya) of the preacher

(vàchaka) Aryya-Baladina (Àrya-Baladatta). Compare No. 30.


28. S. 20. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà) Jaina image insription. - Cunningham, Arch. Surv. Rep.

Vol. III. p. 31, No. 6, and Plate XIII; 1887 correction by Buôhler, Almanach der Wiener

Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII. p. 266 f.; 1887 Buôhler, Vienna Orient.

Journ. Vol. I. p. 170 ff., No. 1; 1889 correction by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. III. p.




235; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 395, No. 28, and Plate, 1911 correction by Luôders, 
Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1082 ff. 
- sa [20] gði mà 1 di 10 5.

Mixed dialect. Dedication of an image of Varddhamàna by the female lay-worshipper (ùràvikà)

Dinà (Dattà), [daughter of] Dàtila, wife of Matila, mother of Jayavàla (Jayapàla), Déåvadàsa,

Nàgadina (Nàgadatta) and Nàgadinà (Nàgadattà), at the request of the preacher (vàchaka)

Aryya-Saêghasiha (Àrya-Saìghasiìha) out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Òhaíiya

(Sthànèya) kula, the Vårè (Vajrè) ùàkhà, the Ùirika (Ùrèka) [saìbhî]ga.


29. S. 20. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image insription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 383 f., No. 4, and Plate, 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1086.

- [saì 20 gði 3] di [10] 7 [åta]sya pórvvàya.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by Mittrà (Mitrà), first wife of Haggudåva (Phalgudåva),

daughter-in-law of the ironmonger (lîhavàíiya) Vàdhara. . . . . . , daughter of the jeweller

(màíikara) Khaëamitta (Khaäamitra), . . . , Jayabhaòòi (?), at the request of the preacher

(vàchaka) Aryya-Sèha (Àrya-Siìha), the pupil (ùiøya) of the preacher (vàchaka) Aryya-Datta

(Àrya-Datta), who was the companion (ùraddhachara) of the gaíin Aryya-Pàla (Àrya-Pàla), who

was the pupil (ùiøya) of Aryya-Ogha (?Àrya-Îgha), who was [the pupil] of the great preacher

(bðihaìtavàchaka) and gaíin Ja . . . mitra (?) out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the

Brahmadàsiya (Brahmadàsika) kula, the Uchchånàgarè (Uchchairnàgarè) ùàkhà, the Ùrègðiha

saìbhîga. Mentions besides the Kàkatåyas (?). The figures of the dates of the year and of the

month are doubtful; the first may be 50. Compare No. 123.


30. S. 22. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image insription.

- 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 32, No. 7, and Plate XIII; 1891 Buôhler,

Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 230; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 395, No. 29, and

Plate.

- sava 20 2 gri 1 di . . . . . [a]sya purvvàyaì

Mixed dialect. Dedication by Dharmmasîmà, the wife of a caravan-leader (sarttavàhinè) at the

request of the preacher (vàchaka) Aryya-Màtridina (Àrya-Màtðidatta). The inscription is to be

read from below. Compare No. 27.


31. S. 22. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image insription. -

1889 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XXXV. p. 381; l889 Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. III. p. 235; 238, No., l; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 391, No. 20, and Plate. -

saì 20 [2] gri 2 di 7.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vardhamàna. Mentions the Vàraía gaía

and Påtivàmika (Praitivarmika) [kula]. The figures of the date of the year are not quite certain.


32. S. 25. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I p. 384, No. 5, and Plate; 1904 correction by Luôders, Ind.

Ant. Vol. XXXIII. p. 37 f., No. 7, 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p.

1082; 1084. 

- savatsarå pachaviùå håmaìtama[så] tritiyå divaså vèùå asmi køuíå. Mixed dialect. Dedication

by Vusu (?), the wife of a dyer (rayaginè), daughter of Nàdi (Nandin), daughter-in-law of

Jabhaka, wife of Jayabhaòòa, at the request of Graha . i . . . . the female pupil (ùiøinè) of Sadhi

(Sandhi), pupil (ùiøa) of Aya-Balatrata (Àrya-Balatràta) out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the

Brahmadàsika kula, the Uchånàgarè (Uchchairnàgarè) ùàkhà. Compare No. 119.


34. S. 29. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription

of the time of mahàràja . . . øka. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. 1. p. 385, No. 6) and Plate;

1903 referred to by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p. 331 f.

Mahàràja . . . . . . økasa saì 20 9 hå 2 di 30 asma køuíå. 




Mixed dialect. Dedication of an image of bhagavat Vardhamàna by the married lady (kuòuìbinè) 
Bîdhinadè (Bîdhinandè.?), daughter of Grahahathi (Grahahastin), at the request of Gahaprakiva 
(?), pupil (ùiøya) ofArya-Data (Àrya-Datta), a gaíin in the Vàraía gaía, the Puùyamitrèya 
(Puøyamitrèya) kula. 

35. S. 29. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription

of the time of mahàràja dåvaputra Hukøa. - 1891 mentioned by Buôhler, Academy, Vol.

XXXIX. p. 142; 1891 mentioned by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 62; 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 206, No. 26, and Plate; 1903 correction by Fleet, Journ. Roy.

As. Soc. 1903, p. 332 f; l904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 38.

- ma. . . ra . . . sya dåva[pu]trasya [Hu]køasya . . . . . . åkunatè[ùa] . . .

Mixed dialect. Fragment. Mentions a pupil (ùiøa) of Nagadata (Nàgadatta). The reading of the

date is very doubtful.


36. S. 31. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 202 f., No. 15, and Plate, 1911 correction by Luôders,

Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085.

- sa 30 1 va 1 di 10 asma køuíå.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by Grahaùiri (? Grahaùrè), daughter of Buddhi and wife of

Dåvila, at the request of . . . . . . Arya-[Gî]dàsa (? Àrya-Gîdàsa) out of the [Kîëi]ya

(Kauòika) gaía, the Aryya-Vårè (Àrya-Vajrè) ùàkhà, the [Òhà]íiya (Sthànèya) kula.


37. S. 32. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 203, No. 16, and Plate.

- sava[tsa]rå 30 2 håmantamàså 4 divaså 2.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a fourfold (sarvvatîbhadrikè) image of the Arhat by

Jitàmitðà, daughter of Ritunandi (? –itunandin), wife of the prà[tà]rika (?) Buddhi and mother

of the perfumer (gandhika) . . . . , at the request of the [ga]íin Arya-Nandika (Àrya-Nandika)

. . . . . . . . . out of the Vàraía gaía, the . . . . . . . ya ku[la].


39. S. 35. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 385, No. 7, and Plate, 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

- saì 30 [5] va 3 di 10 asy[àì] pórvvàyàì.

Mixed dialect. Dedication of an image of Vardhamàna by the perfumer (gaìdhika)

Kum[à]rabhaòi, son of Kumaramità (Kumàramitrà), the female pupil (ùiùinè) of Aryya-Baladina

(Àrya-Baladatta) out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Sthàniya (Sthànèya) kula, the Vaèrà

(Vajrè) ùàkhà, the Ùirika (Ùrèka) saìbhîka (saìbhîga), at the request of Aryya-Kumàramitrà

(Àrya-Kumàramitrà).


41. S. 38. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà) Jaina elephant capital inscription of the time of mahàràja

dåvaputra Huviøka. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 32 f. No. 9, and Plates

V and XIV; 1874 Growse, Mathurà, Part II. p. 172; 1898 Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

LXVII. Part I. p. 276, note 2; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 40 f.,

No.10.

[Ma]h[à]r[à]jasya dåvaputrasya Huviøkasya saì 30 8 hå 3 di 10 1 åtàyå purvàyå. 

Mixed dialect. Setting up of (the elephant) Naìdiviùàla by the banker (ùråøòhin) Aryya

Rudradàsa (Àrya Rudradàsa), the son of the banker (ùråøòhin) Ùivadàsa for the worship of the

Arahaìtas (Arhats).


42. S. 44. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription

of the time of mahàràja Huvikøa. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 387. No. 9, and Plate

(for the second half see also Plate, No. 32); 1892 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

212, note 37, 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 113 f., No. 7, and Plate I. (in Add.,

from the same vol.) - read ' S. 58 ' instead of ' S. 44.'




- ùara[sa]tama-maharajasya Huvikøasya sava[tsa]rå 40 4 hana gð[sya]masa 3 divisa 2 å[tasyàì]

purvay[àì]. (in Add., from the same vol.) Read : -ùarasatama(?)-maharajasya Huvikøasya

savas[i]rå aøòapana gði[s]yamasa 3 divisa 2 åta[syàì] purvayàì.

Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of Nàgasåía (Nàgasåna), pupil (ùisa) of

Haginaìdi (Bhaganandin ?), a preacher (vàchaka) in the [Vàraía] gaía, in tha Aryachåòiya

(Àryachåòika) kula, in the Harètamàlakaähè (Harètamàlagaähè) ùàkhà.


44. S. 45. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 387, No. 10, and Plate. 

- saì 40 5 va [3] di 10 [7} åtasya, purvv[à]ya. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter-in-law of Buddhi, the . . . . . . of

Dharmmavðiddhi. The bracketed signs of the date are doubtful.


45. S. 47. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 33, No. 10, and Plate XIV; 1887

correction by Buôhler. Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII. p.

268; 1887 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 176 f., No. 6; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

I. p. 396, No. 30, and Plate. 

- Sa 40 7 gri 2 di 20 åtasya purvayaì.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by . . . . . . . daughter-in-law of the lay-hearer (savaka)

Puøa (Puøya), wife of Giha . . . . . . . . . mother of Puøadina (Puøyadatta), at the request of

Såna, pupil (ùisa) of Îhanadè (Îghanandin) and preacher (vàchaka) in the V[à]raía gaía and

the Påtivamika (Proitivarmika) kula. Compare No. 81.


46. S. 48. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà) Jaina stone inscription of the time of mahàràja Huviøka. -

1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 34, No. 15, and Plate XIV; 1904 Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 103, No. 14. 

Mahàràjasya Huviøkasya sa 40 8 hå 4 di 5.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Bramadàsiya (Brahmadàsika) kula, the Uchånàgarè

(Uchchairnàgarè) ùàkhà.


47. S. 49. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in-

scription. - 1891 Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 141 f.; 1891 Buôhler, Vienna Orient.

Journ. Vol. V. p. 59 ff.; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 204, No. 20, and Plate; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 321, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp.

Ser. Vol. XX. p. 12, and Plate VI; 1903 referred to by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p.

327; 1908 correction by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 244 f., 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

-saì 40 9 rva 4 di 20 åtasyàì purvvàyaì.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of the Arhat à ndiùvarta (Nàndyàvarta) at the

Vodva (?) thupa (stópa) by the female lay-worshipper (ùràvikà) Dinà (Dattà), wife of . . . . .

at the requeat of Aya-Vðidhahasti (Àrya-Vðiddhahastin), a preacher (vàchaka) in the Kîëiya

(Kauòika) gaía, the Vaèrà (Vajrè) ùàkhà. Compare No. 56.


48. S. 4 . . - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in-

scription. - 1891 mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX, p. 142; 1891 mentioned by

Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 63; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 387 f., No. 11,

and Plate; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 103 f., No. 15; 1908

referred to by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 244 f., 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As.

Soc. 1911, p. 1085.

. . . . . . 40 . hå . di 10 å[ta]sya pó[rvvà]ya.

Mixed dialect. Fragment. Dedication (of the image) by . . . . . . [mother] of Sihadata

(Siìhadatta), first wife of the village headman (gràmika) Jayanàga, daughter-in-law of the village

headman (gràmika) Jayadåva, daughter of . . . . . at the request of Akakà(?), the female pupil

(ùiùinè) of Nandà(?) and of Balavarmà(?), the female companion (saähacharè) of Mahanandi




(Mahànandin) and pupil (ùiùinè) of Dati (Dantin) out of the Varaía (Vàraía) gaía, Àryya-
Hàëakiya (Àrya-Hàëakèya) kula, the Vajanagari (Vàrjanàgarè) ùàkhà, the Ùiriya (Ùrèka) 
[saìbhî]ga. The unit of the date is illegible. 

49. S. 50. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 203, No. 17, and Plate. Paía 50 håmaìtamàså pa . . . .

Mixed dialect. Fragment. Mentions Àryya-Chåra(?), Yudhadina (Yuddhadatta), Póøabudhi

(Puøyabuddhi).


50. S. 50. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 mentioned by Buôhler,

Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 179; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II p. 209, No. 36, and

Plate, 1912 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 170.

- . . . . . . . . [50] hå 2 di 1 asyapurvvaya.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vadha[mana] (Vardhamàna) by Vijayaùiri

(Vijayaùrè), daughter of Bubu, first wife of Rajyavasu (Ràjyavasu), mother of [Då]vila and

paternal grandmother of Viøíubhava, who obeys the command (paíatihara) of . . . .

ghakaraba(?), the female pupil (ùiùinè) Àryya-Jinadàsè (Àrya-Jinadàsè), the paíatidharè, who was

the female pupil (ùiùinè) of Samadi . . . . . . . . . va Dinara, the great preacher (baha[t]

vachaka) and gaíin of the Varaía (Vàraía) gaía, the Ayya-bhyista(?) kula, the Sa[ìkasiyà]

(Saìkàsikà) ùakhà (ùàkhà), the Ùirigriha (Ùrègðiha) sa[ì]bhîga. The first figure of the date

may possibly be 7.


53. S. 52. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 203 f., No. 18, and Plate; 1904 corrections by Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII p. 104 f., No. 16; 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc.

1911, p. 1084; 1086.

- saìvatsara dvàpanà 50 2 håmanta[mà]sa pratha. . . . . divasa paìchavèùa 20 5 asma køuíå.

Mixed dialect. Dedication (of the image) by the worker in metal (lîhikàkàraka) Ùóra, the

Gîëika, the son of Ùramaíaka, at the request of the preacher (vàchaka) Aryya-Dåva(Àrya-

Dåva), the companion (øaähachara) of the gaíin Aryya-Maìguhasti (Àrya-Màghahastin), the

pupil (ùiøya) of the preacher (vàchaka) Aryya-Ghastuhasti (Àrya-Hastahastin), of the Kîëiya

(Kauòika) gaía, the Vårà (Vajrè) ù[à*]khà, the Sòànikiya (Sthànikèya) kula, the Ùrègðiha

saìbhîga. Compare No. 54.


54. S. 54. - Mathurà (Kankàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1889 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XXXV. p. 381 f.; 1889 Buôhler, Vienna Orient.

Journ. Vol. III. p. 235; 237; 239, No. 2; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 391, No. 21, and

Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 56 f., and Plate

XCIX: 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 104 f., No. 17; 1911 correction

by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

- sava 50 4 håmaìtamàså chaturtthå 4 divaså 10 asya purvvàyàm. Mixed dialect. Dedication of

an image of Sarasvati by the worker in metal (lîhikakàruka) Gîva (Gîpa), the son of Sèha

(Siìha), at the request of the preacher (vàchaka) Aryya-Dåva (Àrya-Dåva), the companion

(ùraddhachara) of the gaíin Aryya-Màghahasti (Àrya-Màghahastin), the pupil (ùiøya) of the

preacher (vàchaka) Aryya-Hastahasti (Àrya-Hastahastin), out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the

Sthàniya (Sthànèya) kula, the Vairà (Vajrè) ùàkhà, the Srègðiha saìbhîga. Compare No. 53.


56. S. 60. - Mathurà (Kankàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription

of the time of mahàràja ràjàtiràja dåvaputra Huvaøka. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 386,

No. 8, and Plate; 1892 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 204, note 61; 1904

correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 105, No. 18; 1911 correction by Luôders,

Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

- ma[hà]rà[ja]sya r[àjà]tiràjasya dåvaputrasya Huvaøkasya saì 60 håmantamàså 4 di 10 åtasyàì

pórvvàyàì.




Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of –iøabha by Dattà, wife of Ka. . . pasaka,
[at the request of] . . . the gaíin Àryya-Kharíía (?), pupil (ùiøya) of Àryya-Vðiddhahasti 
(Àrya-Vðiddhahastin), a preacher (vàchaka) in the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Sthànikèya kula, 
the ùàkhà of the Aryya-Våriyas (àrya-Vajrèyas). Compare No. 47. 

58. S. 62. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 204, No. 19, and Plate,

- sa 60 2 va 2 di 5 åtasya puvaya. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of the àtapika Grahabala, the pupil (ùiøa) of

the preacher (vàchaka) Àrya-Karkuhastha (Àrya-Karkaùahasta) of the Vàraía gaía. Compare No.

57.


58a (1368). S.71. - Lucknow Provincial Museum spurious Jaina image inscription. - 1909 R. D.

Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 275 f., No.6; 1910 R.

D.Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p.114 f., No. 8, and Plate I and Plates of Images IV and V;

1912 Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 176 ff.

sa 70 1 va 1 di 10 5 åtaya póvàyà. Apart from the date, the inscription is void of sense.


59. S. 72. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on

sculptured stone-slab of the time of svàmin mahàkøatrapa Ùîäàsa. - 1891 mentioned by Buôhler,

Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 177 f.; 1891

correction by Cunningham, Academy, Vol. XXXIX. p. 397; 1892 Buôhler Ep. Ind. Vol. II. p.

199, No. 2, and Plate; 1895 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 55, note 2; 1901

Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 21, and Plate XIV.

- sv[à]misa mahakøattrapasa Ùîäàsasa savatsarå 70 2 håmaìtamàså 2 divaså 9. 

Mixed dialect. Records, after an invocation of the Arahat (Arhat) Vardhamàna, the setting up of

an Àryavatè by Amîhinè, the Kochhè (Kautsè), a female lay-disciple of the ascetics

(sama[na*]sàvikà), together with her sons Pàlaghîøa, Poòhaghîøa (Prîøòhaghîøa), Dhanaghîøa,

for the worship of the Arahats (Arhats).


59a (1369). S. 74. - Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription. - 1909 R. D. 
Bandyopàdhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 276, No. 7; 1910 R. 
D.Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 116 f., No. 9, and Plate I and Plate of Images VI; 1912
Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 168 ff. 
- [saì 70] 4 gði 1 di 5.

Mixed dialect. Fragment. Gift of Dharàvalà . . . . . . [at the request of] Arhadàsè (Arhaddàsè),

the female pupil (ùiùinè) of the paíatidharè Grahavilà . . . . . . the female pupil (ùiùinè) of the

preacher (vàchaka) . . nadhana out of tha Aya-Varaía (Àrya-Vàraía) gaía, the . . . . . .

kula, the Vajanàkarè (Vàrjanàgarè) ùàkhà, the Aya-Ùirika (Àrya-Ùrèka) [saìbhîga].


66. S. 80. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription

of the time of mahàràja Vàsudåva. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 392, No. 24, and

Plate.; 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 116 f., No. 10, and Plate I and Plates of

Images VII and VIII.

- maharajasya Vàsudåvasya saì 80 hamava 1 di 10 2 åtasa pórvvàyàì. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter of . . , the daughter-in-law of Saìghanàdhi

(?), the . . . .of Bala . . .


67. S. 81. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- l892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 204 f., No. 21, and Plate.

Sa 80 1 va 1 di 6 åtasya puvàya. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of Datà (Dattà), the female pupil

(aìtåvàsikinè) of Ayikà Jèvà (Àryà Jèvà). Mentions besides Grahaùirè (Grahaùrè).




68. S. 83. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription of the time

of mahàràja Vàsudåva. - 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V, p. 184, No.

6, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 34, No. 16, and Plate XV;

1890 correction by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 324; 1904 Luôders, Ind. Ant.

Vol. XXXIII. p. 107, No. 21.; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 66, No. B 2.

- mahàràjasya Vàsudåvasya saì 	80 3 gði 2 di 10 6 åtasya pórvvayå. Mixed dialect. Dedication

of the image by Jinadàsè, daughter of Såna, daughter-in-law of Datta, wife of the perfumer

(gandhika) Vya . . cha . . . .


70. S. 86. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 388, No. 12, and Plate.

Saì 80 6 hå 1 di 10 2.

Mixed dialect. Fragment. Dedication by some woman, the daughter of Dasa (Dàsa), wife of

Pðiya (Priya), at the request of Aya-Vasulà (Àrya-Vasulà), female pupil (ùiùinè) of Aya-

Saêgamikà (Àrya-Saìgamikà), out of the [Mehi]ka (Maighika) kula. Compare No. 24 and

Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 323.


71. S. 87 (?) - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image

inscription. - 1891 Buôhler, Ep. Ep. Vol. I. p. 388 f., No. 13, and Plate.

[Saì 80 7] gði 1 di [20] a[smi] køuíå.

Mixed dialect. Fragment. Mentions Mittra (Mitra), the pupil (ùiøya) of Àryya-Kumàranandi

(Àrya-Kumàranandin), the Uchchånàgara (of the Uchchairnàgarè ùàkhà). The figures of the dates

of the year and the day are doubtful.


72. S. 87. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà) Jaina image inscription of the time of mahàràja ràjàtiràja

Øàhi Vàsudåva. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p.  35, No. 18, and Plate

XV; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 108, No. 22.

- mahàràjasya ràjàtiràjasya Øàhir-Vvàsudåvasya saì 80 7 hå 2 di 30 åtasyà purvàyà. 

Mixed dialect. Fragment. Nothing beyond the date has been made out.


73. S. 90. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. - 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 35, No. 19, and Plate XV; 1887 correction by

Buôhler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII, p. 266 f.;

1887 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 175 f., No. 3; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

205, No. 22, and Plate; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p.68, No. B 5; 1911

correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc.1911, p. 1085. 

- sa[ì]va[tsarå 90] va . . . . . . . . .

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the wife of . . . . the daughter-in-law of Dina (Datta),

[at the request of (?)] . . . . Bhatibalà . . . . . out of the Kî[ëiya] (Kauòika) gaía, the

P[r]a[ùna]v[à]ha[na]ka kula, the Majhamà (Madhyamà) ùàkhà.


74 S. 93. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. 
- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 205, No. 23, and Plate.

- saì 90 3 [va] . . . . . . . .

Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of the Arhat Mahàvira (Mahàvèra), the

setting up of an image of bhagavat Varddhamàna by . . . . the daughter of the treasurer

(hairaíyaka) Dåva, at the request of the gaíin Nandi (Nandin).


75. S. 99. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina panel inscription.

- 1889 noticed by Buôhler, Academy. Vol. XXXV. p. 381; 1889 Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. III. p. 234; 240, No. 3; 1890 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 327, note 3;

1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 392, No. 22, and Plate; 1901 Smith, Arch. Surv. Ind. New

Imp. Ser. Vol. XX. p. 24, and Plate XVII, 2; 1905 correction by Smith, Journ. Roy. As.

Soc. 1905, p. 152; 1910 B. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 117 f., No. 11, and Plate III;




1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1912 correction by Luôders,

Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 154. 

saì 90 5 gri 2 di 10 8. (in the Add. From the same vol.) Read ' - saì 90 9 gri 2 di 10

6.'

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image by . . . . the daughter of Grahadata

(Grahadatta), [the wife] of Dhanahathi (Dhanahastin), at the request of Dhàrmadharà

(Dharmadharà), the female pupil (ùiùinè) of Aryya-Araha . . . (Àrya-Arhad . . . ) out of the

Kîëiya (Kauòika) gaía, the Òhàniya (Sthànèya) kula, the Vaèrà (Vajrè) ùàkhà. The panel

besides contains the name of the ascetic (ùramaía) Kaía or Kaíha (Kðiøía) and a lady's name

probably to be read Anaghaùråøòhivèjà. The first two signs of the date are uncertain.


76. S. 98. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà) Jaina image inscription of the time of ràjan Vàsudåva. -

1873 Cunningham. Arch. Surv. Rep. Vol. III. P. 35 f., No. 20, and Plate XV; 1887

correction by Buôhler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII. p.

267 f.; 1887 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. 1. p. 177 ff., No. 8; 1888 correction by

Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. II, p. 144; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 108,

No. 23.

- ràjãa Vàsudåvasya saìvatsarå 90 8 varøamàså 4 divaså 10 1 åtasyà purvvàyå. 

Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of the Arhat Mahàvira (Mahàvèra), the

dedication by some woman, the . . . of Aryya-Køåma (Àrya-Køåma) . . . the daughter of

Pravaraka, the daughter-in-law of the perfumer (gandhika) Varuía . . . [at the request] of . . .

the gaíin Aryya-Dåvadata (Àrya-Dåvadatta), out of the Aryy-Odåhikiya (Àrya-Uddåhikèya)

gaía, the Paridhàsika kula, the Påtaputrikà (Paitàputrikà ?) ùàkhà.


77. S. 98. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 205, No. 24, and Plate; 1911 correction by Luôders, Journ.

Roy. As. Soc.1911, p. 1084.

- Sa 90 8 hå 1 di 5 asma køuíå.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Uchanaga[rè] (Uchchànàgarè) 


[ùàkhà]. 

78. S. 299. - Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina stone in-

scription of the time of some mahàràja ràjàtiràja - 1896 Buôhler, Academy, Vol. XLIX. p.

367=Journ. Roy. As. Soc. 1896, p. 578f.=Vienna Orient. Journ. Vol. X. p. 171 f.; 1908

Banerji, Ind. Ant. Vol. XXXVII. p. 33 ff., and Plate III.

- mahàràjasya ràjatiràjasya svarvachchharasvatå . . . . . . . 200 90 9 hamatamàså 2 divaså 1.

Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of all Ùèdhas (Siddhas) and Àrahàtas

(Arhats), the setting up of an image of the Àrahat (Arhat) Mahàvira (Mahàvèra) in the temple

of the Arhats (àràhàtàyatàna) and of a shrine (dåvakula) by Ujhatikà, daughter of . . . . [and]

of Okhàrikà, by the lay-sister (svàvikà-bhagènè) Okhà, . . . . of . . . . ùèrika and Ùèvadina

(Ùivadatta).


79. Mathurà (Kankàlè Òèlà) image inscription of the time of mahàràjàtiràja Kaíiøka-1870

Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 16, and Plate

VI; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 31, No. 5, and Plate XIII; 1904 Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 149 f., No. 25.

. . . . . [ma]h[à]ràjàtir[à]jasya Kaíiøkasya saìvatsa[rå]. Mixed dialect. Fragment. Nothing

beyond the date has been made out.


80. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of the

time of dåvapufra Huviøka. -1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 206, No. 25, and Plate.

. . . . [va]putrasya Huviøkasya sa . . . . . Mixed dialect. Fragment. Only the date has been

preserved.




81. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of the

time of some mahàràja ràjàtiràja. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 206, No. 27, and Plate.

- mahàràjasya ràjàtiràjasya . . . . . . . .

Mixed dialect. Fragment. Mentions Så[na], pupil (ùiøya) of Îhanandi (Îghanandin). Compare

No. 45.


83. Mathurà (Kankàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of the

time of mahàràja mahàkøatrapa Ma . . . . - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 199, No. 3,

and Plate.

- mahàràja-mahàkøatrapa-Ma . . . . . Sanskrit (?). Fragment. Only an invocation of the Arhats

and the words given above are preserved. The statue bearing this inscription has been cut out of

the back of the panel bearing inscription No. 104.


84. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 389, No. 15, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p.

154, No. 32; 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084.

. . . .10 7 åta[syàì] pórvvàyàì. Mixed dialect. Fragment. Mentions the Kîëiya (Kauòika)

gaía.


86. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 396, No. 31, and Plate.

- . . . . 5 asmi køuíå.

Mixed dialect. Fragment. Mentions a female pupil (ùiøinè) of Àrya-Sukara, and Aryya-Nàgadattà

(Àrya-Nàgadattà).


87. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 392 f., No. 25, and Plate.

- . . . . . røamàså 1 dèvaså 30 asmi køu . . .

Mixed dialect. Fragment. Only the words given above have been preserved.


93. Mathurà (Kaêkàlè Tèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina stone inscription. - 1891

Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 373; 1891 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 175

f.; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 198 f., No. 1, and Plate. Prakrit. Dedication of an arch

for the temple (pàsàdîtîraía) by the lay-hearer (sàvaka) Utaradàsaka (Uttaradàsaka), son of a

Vachhè (Vàtsè) and disciple (àìtåvàsi) of the ascetic (samana) Màharakhita (Màgharakøita).


94. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

stone-slab. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 396, No. 33, and Plate; 1901 Buôhler-Smith,

Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 20, and Plate XIII; 1905 Fleet Journ. Roy. As.

Soc. 1905, p. 635-655; 1908 referred to by Banerji, Ind. Ant. Vol. XXXVII. p. 49; 1907

note by V. Smith, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVI. p. 404 ff.

Mixed dialect. Fragment. Records, after invocation of Arahat (Arhaf) Vardhamàna, the setting up

of a tablet of homage (àyàgapaòa) by Ùimitrà (Ùivamitrà ?), the Kîùikè (Kauùikè), [wife] of the

kàlavàëa Poòhayaùaka (Prauøòhayaùas), the Gotiputra (Gauptèputra). 


95. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on carved panel.

- 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 397, No. 35, and Plate; 1904 Luôders, Ind. Ant. Vol.

XXXIII. p. 150 f., No. 27; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 186, No. Q 3.

Mixed dialect. Fragment. Setting up of tablets of homage (àyàgapaòas) in a bhaìäira by the

goldsmith (sîvaíika) Nàìdighîøa (Nandighîøa), son of . . . . . Nàìdika (Nandika).


96. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.-1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 9, and Plate. Mixed dialect. Fragment. Dedication of an

image by (?) Èdrapàla (Indrapàla), the son of a Gotè (Gauptè), for the worship of the Arahats

(Arhats). Perhaps this inscription is to be read from below.




97. Mathurà (Kaêkàli Òèlà, now Mathurà Museum) stone inscription. - 1874 mentioned by

Growse, Mathurà, Part II. p. 174; 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 218, No. 4, and Plate;

1880 Growse, Mathurà,2 p. 109, and Plate; l904 Luôders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 151, No.

28.

Prakrit. Fragment. Dedication by Pósà (Puøyà), the wife of Puphaka (? Puøpaka), the son of a

Mogalè (Maudgalè).


99. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Mnseum) Jaina inscription on sculptured

tîraía. - 1891 Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 373 f., 1891 Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. V. p. 176; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 199, No. 4, and Plate.

Mixed dialect. A temple (pàsàda), the gift of Dhàmaghîøà (Dharmaghîøà), the female disciple

(aìtåvàsinè) of bhadata (bhadanta) Jayasåna.


100. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina tablet inscription. - 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 5, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New

Imp. Ser. Vol. XX. p. 19, and Plate XII. 

Prakrit. Fragment. Setting up of a tablet of homago (àyàgapaòa) for the worship of the Arahatas

(Arhats) by Ùivayaùà (Ùivayaùas), . . . . . . wife of the dancer (nataka) Phaguyaùa

(Phalguyaùas).


101. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina frieze inscription. - 1891

mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 mentioned by Buôhler, Vienna

Orient. Journ. Vol. V. p. 179; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 6, and Plate; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 314 ff., and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp.

Ser. Vol. XX. p. 25, and Plate XVIII. Prakrit. Fragment. The name of bhagavat Nåmåsa is

preserved.


103. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

panel. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 8, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch.

Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 15, Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of

the Arahat (Arhat) Mahàvira (Mahàvèra), the gift of a tablet of homage (àyàgapaòa) by . . .

ità, wife of . . , , lavàäa (?), the Màthuraka (inhabitant of Mathurà),


104. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

panel. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 10, and Plate Prakrit. Fragment. Mentions

Jèvanàdà (Jèvanandà). Compare No. 83.


105. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

panel. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 207, No. 30, and Plate: 1894 referred to by

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 311, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp.

Ser. Vol. XX. p. 14, and Plate VII. Mixed dialect. Records, after an invocation of the

Arahaìtas (Arhats), the setting. up of a tablet of homage (àyàgapàòa) by Sihanàdika

(Siìhanandika), son of the vànika Sihaka (Siìhaka) and son of a Kîùikè (Kauùikè), for the

worship of the Àrahaìtas (Arhats).


106. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

slab. - 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 207, No. 31, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch.

Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 17, and Plate X. Mixed dialect. Fragment. Mentions,

after an invocation of the Arahaìtas (Arhats), the wife of Ùivaghîøaka.


107. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

slab - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 207, No. 32, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch.

Surv, Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 18, and Plate XI. Mixed dialect. Records, after an

invocation of the Arahaìtas (Arhats), the setting up of a tablet of homage (àyàgapaòa) by




Achalà (?), daughter of Mala . . . ía (?), daughter-in-law of Bhadrayaùa (Bhadrayaùas) and

wife of Bhadranadi (Bhadranandin), for the worship of the Arahatas (Arhats).


107a. (1382). (Mathurà - Kaêkàlè Òèlà?) Lucknow Provincial Museum Jaina tablet inscription. -

1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 120, No. 17, and Plate III.

Mixed dialect. Fragment. Records the setting up [of the tablet] by the wife of [Amîgha]datta, a

Kotsè (Kautsè), for the worship of the Arahaìtas (Arhats).


107b. (1383). Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina tablet inscription.

- 1894 noticed by Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 311, and Plate I, b; 1910 B. D. Banerji, Ep.

Ind. Vol. X. p. 120, No. 18, and Plate III. 

Mixed dialect. Fragment. Setting up of the tablet of homage (àyàgapaòa) by . . . . . the

daughter of Dhanamitrà, the daughter-in-law of . . .


107c. (1384). (Mathurà - Kaêkàlè Òèlà?) Lucknow Provincial Museum Jaina stone-slab

inscription. - 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 119 f., No. 15, and Plate III and Plate

of Images VI; 1912 Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 159 f. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of Mitrà, the daughter of Gîùàla.


107d. (1385). (Mathurà - Kaêkàlè Òèlà?) Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription. -

1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 120, No. 16, and Plate III; 1912 Luôders, Journ.

Roy. As. Soc. 1912, p. 173 ff.

Mixed dialect. Fragment. The request of Àyà (Àryà) . . . .ò.sè, the Adhichchhatrakà (native

from Adhichchhatra), out of the [Påtivà]mika (Praitivarmika) kula, the Vajranàgarè ùàkhà.


107e. (1386). Mathurà (Mathurà - Kaêkàlè Òèlà?) Museum Jaina statuette inscription. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 70, No. B 17.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter-in-law of Dhamamitra (Dharmamitra), the

daughter of . . . . . . .


107g. (1388). Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 78, No. B 68. Mixed dialect (?). Fragment. Mentions

Ghî . . . . , the sister of . . .


107h. (1389). Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Mathurà Museum) Jaina image inscription. -1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 79, No. B 69. Not read.


108. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on sculptured

pillar. - 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 390, No. 17, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch.

Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 29, and Plate XXVIII; 1904 correction by Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 153 f., No. 31. 

Mixed dialect. Records, after an invocation of the A[ra*]haìtas (Arhats), the dedication of an

arch (tîraía) by the lay-pupil of the ascetics (ùramaíaùràvikà) þ. . . . lahastinè, together with

some of her relatives.


110. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 mentioned by Buôhler, Vienna

Orient. Journ. Vol. V. p, 179; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 207, No. 29, and Plate.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of the Àrhat (Arhat) Parùva (Pàrùva).

Mentions the preacher (vàchaka) Ghîøaka, pupil (ùiøa) of Uggahini, a gani (gaíin) in the

Sthànikiya (Sthànikèya) kula.


111. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) stone inscription. - 1891 Buôhler,

Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 7, and Plate. Sanskrit. Fragment of some praùasti.




112. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. 1. p. 389 f., No. 16, and Plate. Mixed dialect. Fragment. Dedication of

[an image] of the Arahaìta (Arhat) Vadhamàna (Vardhamàna) by . . . . . the daughter of

Kala, the sister (?) of Sinaviøu, at the request of . . . . Ùaòi (?).


113. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina stone-slab inscription. -

1889 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XXXV. p. 381; 1889 Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. III. p. 236; 240, No. 4; 1891 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 392, No. 23, and Plate; 1910

R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 119, and Plate of Images VI (Plate only).

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Vàraía gana, the Arya-Kaniyasika (Àrya-Kanèyasika)

kula, the Od . . . . . [ùàkhà ?].


114. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Maseum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 393, No. 26, and Plate. 

Mixed dialect. Dedication [of an image] by Chèri, the son of Dàsa.


115. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 393, No. 27, and Plate; 1904 correction by Luôders, Ind. Ant. Vol.

XXXIII. p. 35, note 10.

Mixed dialect. Fragment. Setting up of an image of Vàdhamàna (Vardhamàna). Mentions the

Òhàniya (Sthàniya) [kula].


116. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 397, No. 34, and Plate; 1911 correction by Luôders, Journ. Roy.

As. Soc. 1911, p. 1085.

Mixed dialect. Fragment. Mentions, after an invocation of the Arahaìtas (Arhats) and [Si]ddhas,

the Vàraía gaía, the Aya-Hàëiya (Àrya-Hàëèya) kula, the Vajanàgarè (Vàrjanàgarè) ùàkhà, the

Arya-Ùirikiya (Àrya-Ùrèkèya) saìbhîga.


117. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891

mentioned by Buôhler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 mentioned by Buôhler, Vienna

Orient. Journ. Vol. V. p. 178 f.; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol II. p. 206 f., No. 28, and Plate. 


Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of bhagavat Usabha (–iøabha), some gift at the

request of Sàdità, female pupil (sisinè) of . . . . .ähuka, a preacher (vàyaka) in the Vàraía

gaía, Nàäika (or Nàdika) kula and . . . . . . ùàkhà.


118. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 33, and Plate. 1911 correction by Luôders, Journ. Roy.

As. Soc. 1911, p. 1083, note 2.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vardhamàna by Dinà (Dattà), daughter of

Vajaranadya (Vajranandin ?), [daughter-in-law] of Vàdhiùiva (Vðiddhiùiva ?), wife of. . . . . i.

Mentions besides Baäimaùèþ


119. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on large slab. -

1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 34, and Plate. Mixed dialect. Fragment. Dedication

of an image of [Vardha]màna by Jàyà, daughter of Navahasti (Navahastin), daughter-in-law of

Grahasena . . . . . .mother of the brothers Ùivasåna, Dåvasåna and Ùivadåva, for the acceptance

of Aryya-Sandhi (Àrya-Sandhi), pupil (ùiøya) of Aryya-Balattrata (Àrya-Balatràta), [at the

request of] Aryya-Bahma . . . . (Àrya-Brahma . . . . . . the female pupil (ùisiíè) of Aryya

Balattrata (Àrya-Balatràta) out of the Uchenagarè (Uchchairnàgarè) ù[à*]khà. Compare No. 32.


120. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 35, and Plate. Mixed dialect, Fragment. Dedication of .




. . . . . the mother of . . . . lana, the . . . . . . of Ùivadata (Ùivadatta), at the request of . .

. . . idharà . . . . . out of the Ùirika (Ùrèka) saìbhîka (saìbhîga). 

121. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1891
Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 389, No. 14, and Plate; 1892 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. 
II. p. 197; 1900 correction by Boyer, Journ. As. Ser. IX. Vol. XV. p. 571 ff.; 1911 correction

by Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1911. p. 1084.

Mixed dialect. Dedication of an image of Usa[bha] (–iøabha) by Gulbà, daughter of Varmà

and wife of Jayadàsa, at the request of Aryya-Ùàmà (Àrya-Ùyàmà), the female pupil (ùiùinè) of

Aryya-Gàähaka (Àrya-Gàähaka), the pupil (ùiùa) of Aryya-Jåøòahasti (Àrya-Jyåøòhahastin), out of

the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Brahmadàsika kula, the Uchchånàgarè (Uchchairnàgarè) ùàkhà,

the Sirika (or Siriya) (Ùrèka) saìbhîga. The inscription mentions besides Aryya-Mihila (Àrya-

Mihila), the pupil (ùiøya) of Aryya-Jåøòahasti (Àrya-Jyåøòhahastin). Compare Nos. 20 and 122.


122. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p, 209 f., No. 37, and Plate; 1901 Buôhler-Smith, Arch. Surv. Ind.

New Imp. Ser. Vol. XX. p. 47, and Plate XC, 2; 1911 correction by Luôders, Journ. Roy. As.

Soc. 1911, p. 1084.

Mixed dialect. Dedication of a fourfold image (ùavadîbhadrika) by Sthirà, daughter of

Varaíahasti (Varaíahastin) and of Dåvè, daughter-in-law of Jayadåva and daughter-in-law of

Mîøinè (Mîøiíè), first wife of Kuòha Kasutha, at the request of the preacher (vàchaka) Aryya-

Køåraka (Àrya-Køåraka), pupil (ùiøya) of Aryya-Mihila (Àrya-Mihila), the pupil (ùiøya) of

Ayya-Jåøòahasti (Àrya-Jyåøòhahastin), out of the Kîëiya (Kauòika) gaía, the Uchånagari

(Uchchair-nàgarè) ù[à]khà, the Bamhàdàsia (Brahmadàsika) kula, the Ùirigriha (Ùrègðiha)

saìbhîka (saìbhîga). Compare Nos. 20 and 121.


123. Mathurà (Kaêkàlè Òèlà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. - 1877

Rajendralala Mitra-Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 8, and Plate; 1880 Growse,

Mathurà2, p. 109, and Plate; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 383, note 60; 1904 Luôders,

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 154, No. 33; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 69, No.

B 14.

Mixed dialect. Fragment. Records some gift at the request of the preacher (vàchaka) Sèha

(Siìha), the pupil (ùiøya) of Datta. Compare No. 29.


125a. (1392). Mathurà (Kaòrà Mound, now Mathurà Museum) Buddhist statuette inscription. -

1908 Vogel, Ann. Progr. Rep. of Superint. Arch. Surv. Northern Circle, 1907-08, p. 37; 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 47 f., No. A 1, and Plate VII.

Prakrit. Records the erection of a Bîdhisacha (Bîdhisattva) by Amîhààsè, the mother of

Budharakhita (Buddharakøita), in her own vihàra.


107f. (1387). Mathurà (Màtà Maòh, now Mathurà Museum) Jaina statuette inscription. - 1910

Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 70 f., No. B 18.

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Kîòika (Kauòika) gaía, the Vachhalika (Vàtsalika) kula.


55. S. 57. - Mathurà (Sètalàghàti Mound, now Mathura Museum) Jaina image inscription. -
1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 218, No. 5, and Plate; 1880 Growse, Mathurà, p. 128 f., 
and Plate; 1885 mentioned by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XX. p. 36; 1892, Buôh1er 
Ep. Ind. Vol. II. p. 210, No. 38, and Plate; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 69 f., 
No. B 15. 
- Saìvatsarå saptapaãchàùå 50 7 håmantratritèyå divaså trayîdaùå sya p[ó]rvvàyàì. 
Mixed dialect. Fragment. Only the date is preserved. 

149a. (1417). S. 24. - Èsàpur (now Mathurà Museum) column inscription of the time of 
mahàràja ràjàtiràja dåvaputra øàhi Vàsiøka. - 1910 Vogel-Daya Ram Sahni, Journ. Roy. As. 



Soc. 1910, p. 1311 ff.; 1910 note by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 1315 ff.; 1910 
Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 189. No. Q 13. 
- mahàràjasya r[à]jàt[t]iràjàsya dåva[pu]trasya øàhår=Vvàsiøkasya ràjyasaìvatsarå [cha]turviìùå

20 4 gr[è]ømàmàså chaturtthå 4 diva[så] triìùå 30 asyàì pórvvàyàì. 

Sanskrit. Setting up of the sacrificial post (yópa) by the Brahman (bràhmaía) Drîíala, the son

of Rudrila, of the Bhàradvàja gîttra, the Mànachchhandîga (?), after having performed a sattra

of twelve nights.


149b. (1418). S. 40. - Chhaðgaon (now Mathurà Museum) Nàga imag e inscription of the time

of mahàràja ràjàtiràja Huviøka. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 88 f., No. C 13. 

maharajasya rajàttirajasya Huviøkasya savatsara chaturisa 40 håmattamaså 2 divaså 20 3 etta

purvàyyà. 

Mixed dialect. Records the erection of the Nàga, at their own tank ( puøkaraíè), by the two

friends Sånahastin, the son of Piíäapayya (Piíäapàrya), and Bhoíäaka, the son of Viravðiddhi

(Vèravðiddhi).


149c. (1419). Chhaðgàon (now Mathurà Museum) stone-slab inscription of the time of some

ràjàtiràja [dåva]putra. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 186, No. Q 4.

. . . . . [ra]jati[raja] . . . . . . [pu]tra . . . . .

. purvàyya. Mixed dialect. Fragment. No name has been preserved.


150. Parkham (now Mathurà Museum) image inscription. - 1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep.

Vol. XX. p. 41, and Plate VI; 1909 Konow, Ind. Ant. Vol. XXXVIII. p. 147; 1910 Vogel.

Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 83, No. C 1, and Plate XII.

Prakrit. Made by Gîmitaka (Gîmitraka), the pupil (atåivàsin) of Kuíika. The rest of the

inscription is quite uncertain.


151. Mahwan inscription on sculptured stone. - 1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XX.

p. 41, and Plate V, 3. Only the figures 20 3. 

151a. (1420). S. 35. - Làkhanó (now Mathurà Museum) Buddhist image inscription of the time 
of mahàràja dåvaputra Huveøka. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 62, No. A 63. 
- maharajasya dåvaputrasya Huveøkasya saì 30 5 håmata . . . . Mixed dialect. Fragment. Only 
the date has been preserved. 

151b. (1421). Làkhanó (now Mathurà Museum) Buddhist (?) image inscription, probably of the 
time of maharaja Vàsu[dåva]. - 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 122, No. G 38. 
- mahàràjasya Và[su] . . . . . .

Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter-in-law of . . . . . . . the . . . . of Såna.


152. Satdhàra Stupa II. inscription on steatite box (No. 1). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes,
p. 324, and Plate XXV. Prakrit. (Relics) of Sàriputa (Ùàriputra). 

153. Satdhàra Stópa II inscription on steatite box (No. 2). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 324, and Plate XXV. Prakrit. (Relics) of Maha-Mogalàna (Mahà-Maudgalyàyana). 

154. Sînàri Stópa I rail inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 313, and Plate

XXIII, 8.

Prakrit. Gift of the architect (navakam[ika]) Dhamaguta (Dharmagupta), pupil (atåvàsin) of Aya-

Pasanaka (Àrya-Prasannaka).


155. Sînàri Stópa I rail inscription - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 313, and Plate IX, 2,

and XXIII, 9.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sagharakhita (Saìgharakøita), pupil (atåvàsin) of Aya-

Pasanaka (Àrya-Prasannaka).




156. Sînàri Stópa II inscription on crystal box (No.1). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes,

p.121, 316, and Plate XXIV; 1905 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 688 ff. Prakrit.

(Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa (Gauptèputra), the Håmavata (Haimavata), (namely) of

Dudubhisara (Dundubhisvara), an heir of the faith (dàyàda).


157. Sînàri Stupa II inscription on steatite box (No. 2). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.

317, and Plate XXIV.

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Majhima (Madhyama), the Koäiniputa (Kauíäinèputra).


158. Sînàri Stópa II (now British Museum) inscription on steatite box (No. 3). - 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 121, 317, and Plate XXIV; 1898 Rhys Davids, Journ. Roy. As.

Soc. 1898, p. 579, Plate only; 1905 Fleet, Journ. Roy. A s. Soc . 1905, p. 681.

Prakrit. (Relics) on the saint (sapurisa) Kotèputa (Kauntèputra) Kàsapagota (Kàùyapagîtra), the

teacher (àchariya) of all Håmavatas (Haimavatas).


159. Sînàri Stópa II inscription on steatite box (No. 4). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.

318, and Plate XXIV. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kîsikiputa (Kauùikèputra).


160. Sînàri Stópa II inscription on steatite box (No. 5). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.

318, and Plate XXIV. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Àlàbagira.


161. S. 28. - Sàãchi Buddhist statue inscription of the time of mahàràja ràjàtiràja dåvaputra

Øàhi Vàsaøka. - 1893 mentioned by Buôhler. Vienna Orient. Journ. Vol. VII. p. 293; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 369 f.. and Plate; 1903 correction by Fleet. Journ. Roy. As. Soc.

1903. p. 325 ff.; 1904 note by Smith, Early History of India, p. 238, note; 1905 note by

Fleet. Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 357 f.; 1908 note by Luôders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 244

f; 1910 correction by Vogel. Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 1314.

. . . . . .sya ràjàtiràjasya . . . putrasya Øàh[i] Vàsaøkasya saì 20 8 hå 1 [di 5] [å]tasy[àì]

[p]u[rv]v[àyàì].

Mixed dialect. Fragment. Record. the erection of a statue of bhagavat. . . . . in the

Dharmadåvavihàra by Madhurikà, daughter of Khara. 


162 - 568 Saãchi Buddhist Stópa I Inscriptions.

162. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 463, No.21, and Plate XXVII; 1854

Cunningham. Bhilsa topes, p. 235, No. 1, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

97. No. 1. Prakrit. Gift of Dhamasiva (Dharmaùiva), the son of Kåkàòåyaka (Kaikaòåyaka).

163. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 235, No. 2, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 370, No. 124. Prakrit. Gift of the nuns (bhichhunès) from [Vàäi]vahana.

164. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 25, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 235, No. 3, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

370, No. 125. Prakrit. Gift of Vajiguta (Vajrigupta).

165. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 5, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 4, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

97, No. 2. Prakrit. Gift of the mother of Dhamagirika (Dharmagirika). Compare No. 324.

166. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 5, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 97, No. 3. Prakrit. Gift of Vijita, son-in-law of Kåkaòåyaka (Kaikaòåyaka).

167. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 15, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 6, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

97. No.4.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Kàda (Kànda).

168. 1864 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 236, No. 7, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 370, No. 126.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuíè) Dåvabhàgà, the Madhubanikà (inhabitant of Madhuvana).




169. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 40, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 8, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

370, No. 127.

Prakrit. Gift of the queen (dåvè) Vàkalà (or, possibly, Vàkilà), the mother of Ahimita

(Ahimitra).

170. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 9, and Plate XVI.

Prakrit. Of Phagu (Phalgu), the Vasa . . rikà. Compare No. 236.

171. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 236, No. 10, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 128. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nagadina (Nagadatta). Compare

No. 235.

172. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 237, No. 11, and Plate XVI.

Prakrit. Gift of the Vàkiliyas from Ujånè (Ujjayinè). Compare No. 237.

173. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 237, No. 12, and Plate XVI.

Prakrit. Gift of Gîpàla, the visakama (?) from Ujånè (Ujjayinè).

174. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 237, No. 13, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 97. No. 5.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Pasanaka (Àrya-Prasannaka). There are three copies of

this inscription.

175. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 237, No. 14, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 97, No. 6.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Achalà from Nadinagara (Nandinagara). Compare No. 462.

176. 1854 Cunningham. Bhilsa Topes, p. 237, No. 15, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 97, No. 7.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Kàbîja (Kàmbîja) from Nàdinagara (Nandi-nagara).

Compare No. 472.

177. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 8, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 16, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

97, No. 8. Prakrit. Gift of Sîíadåvà (Ùravaíadåvà), wife of Siharakhita (Siìharakøita).

178. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 17, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 129. Prakrit. Gift of Sîíadåvà (Ùravaíadåvà). Parijà and Agidåvà

(Agnidåvà).

179. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 7, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 18, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

371, No. 130. Prakrit. Gift of Subhagà and her sister.

180. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 19, and Plate XVI; 1892. Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 98, No. 9. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamarakhita (Dharmarakøita).

181. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 20, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 98, No.10. Prakrit. Gift of the labourer (? kamika) Aòha (Artha).

182. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 21, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No.131. Prakrit. Gift of Pusagiri (Puøyagiri) the Nàvagàmaka (inhabitant of

Navagràma).

The identity of Cunningham's and Buôhler's inscriptions is doubtfnl. Compare No. 277.

183. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 22, and Plate XVI.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhunè) pasakama (?) Chaäa (? Chaíäà).

184. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 4, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 23, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

98, No. 11.

Prakrit. Gift of Sàmanåra (Ùràmaíåra), the Abåyaka banker (seòhin of Àmra ?). Compare No.

283.

185. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 24, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p.98, No.l2.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Pràtiòhàna (Pràtiøòhàna), pupil (atåvàsin) of Hàòiya.

186. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 22, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 25, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

98, No.13.




Prakrit. Gift of Sèharakhita (Siìharakøita), the Udubaraghariya (inhabitant of Udumbaragðiha).

187. l854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 26, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 132; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl.

1895, p. 214.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Îdàtikà (Avadàtikà), the Vådisikà (inhabitant of Vidiùà).

188. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 27, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No.133.

Prakrit. Gift of Yasîpàla (Yaùaõpàla), the Bhadanakaäiya ( inhabitant of Bhadanakada).

Compare No. 314.

189. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 28, and Plate XVI; 1894, Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 371, No. 134. Prakrit. Gift of Sèhagiri (Siìhagiri) from Màhamîragi. Compare

No. 313.

190. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 29, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 135.

Prakrit. Gift of Pusa (Puøya), the Chahaòiya monk (bhichhu from Chahaòa ?). Compare No.

316.

191. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 30, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 98, No.15.

Prakrit. Gift of Dhamarakhità (Dharmarakøità), the Madhuvanikà (inhabitant of Madhuvana).

Compare nos. 312 and 460.

192. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes. p. 239. No. 31, and Plate XVI. Prakrit. Gift of the

monk (bhikhu) Dhana (?).

193. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes. p. 239, No. 32, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 136. Prakrit. Gift of the householdcr (gahapati) Budhila (Buddhila).

194. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes. p. 239, No. 33, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 98, No. 16.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Bhaìäuka, son of a Gîti (Gauptè). Compare No. 442.

195. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462. No. 10, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 34, and Plate XVI; 1891 Buôhler, Vienna Orient.

Journ. Vol. V. p. 231; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 98, No. 17. Prakrit. Gift of the

Vejaja village (gàma).

196. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes. p. 240, No. 35, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 99, No. 18.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Arahaguta (Arhadgupta), the Sàsàdaka (inhabitant of

Sàsàda).

197. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 36, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 99. No. 19. Prakrit. Gift of Subhaga, the Kîraghara (inhabitant of Kuraragðiha)

198. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 37, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 371, No. 137. Prakrit. Gift of the mother of Aya-Rahila (Àrya-Rahila), the

Sànhinåyaka.

199. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes. p. 240, No. 38, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 99, No. 20. Prakrit. Gift of the female lay worshipper (upasikà) Vudinà

(Vyudèríà).

200. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI p. 462, No. 18, and Plate XXVII, 1854

Cunningham, Bhilsa Topes. p. 241, No. 39, and Plate XVI; 1888 Fleet, Corp. Inscr. Ind. Vol.

III. p. 31; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 99, No. 21, and Plate. Prakrit. The measuring-

staff (pamàíalaòhi) of Bhagavat at Kàkaíàya.

201. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 6, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes., p. 241 f., No. 40, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 99, No. 22.

Prakrit. Gift of Vesamanadatà (? Vaiùravaíadatta), daughter-in-law of Patiòhiya (Pratiøòhita),

householder (gahapati) from Tubavana (Tumbavana).

202. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 9. and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 41, and Plate XVI; 1892 Buôhler, ep. ind. Vol. II. p.

99, No. 23.




Prakrit. Gift of the householder (gahapati) Patiòhiya (Pratiøòhita) from Tubavana (Tumbavana).

Compare No. 449.

203. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 42, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 138. Prakrit. Gift of Disàrakhita (Diùàrakøita) from Navagàmaka

(Navagràmaka).

204. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 43, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 99, No. 24. Prakrit. Gift of Nadàvu (Nandàyu ?) and Nàdivirîhi (Nandivirîhin).

205. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 44, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. II.

Vol. II. p. 372, No. 189. Prakrit. Gift of Poòhadåvà (Prîøòhadåvà).

206. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 44, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 45, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

372, No. 140.

Prakrit. Gift of Nàgà, the wife of the Kaìdaäigàmiya banker (sethin of Kandaäi-gràma).

207. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 46, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 141.

Prakrit. Gift of Pusà (Puøyà), the wife of the Kaìdaäigàmiya banker (sethin of Kandaäigràma).

208. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 47, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 142. Prakrit. Gift of Vaäha (Vðiddha) from Kaìdaäigàma

(Kandaäigràma).

209. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 30, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 48, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

372, No. 143. Prakrit. Gift of the clerk (låkhaka) Mulagiri (Mólagiri).

210. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 49, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 144. Prakrit. Fragment. From Ujånè (Ujjayinè) . . . .

211. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 50, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 145. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Yakhadina (Yakøadatta).

212. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 51, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No. 146. Prakrit. Gift of a female lay-worshipper (upàsikà) from Ujånè

(Ujjayinè).

213. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.243, No. 52, and Plate XVI. Prakrit. Gift of Isadàta

(–iøidatta), the rakasavànîdàsa (?).

214. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 53, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 372, No.147. Prakrit. Gift of the Nàvagàmikà female lay-worshippers (upàsikàs from

Navagràma).

215. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 54, and Plate XVI.

Prakrit. Gift of Vahila from Isimità (?). Compare No. 418 (?).

216. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 55, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 373, No. 148. Prakrit. Gift of Rîhaíè (Rîhiíè) from Ujånè (Ujjayinè).

217. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 29, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243 f., No. 56, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 373, No. 149. Prakrit. Gift of Dhamagiri (Dharmagiri) from Ujånè (Ujjayinè).

218. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 57, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 373, No.150. Prakrit. Gift of Sîna (Ùravaía) from Ujånè (Ujjayinè).

219. 1838 Prinsep, Journ.Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 35, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 58, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

94, note 28; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 373, No. 151. Prakrit. Gift of Najà, the

daughter-on-law of the Tàpasiyas, from Ujånè (Ujjayinè). Compare No. 560.

220. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 32, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 59, and Plate XVI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

94, note 28; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 373, No. 152. Prakrit. Gift of Isimita

(–iøimitra) of the Tàpasiyas from Ujå[nè*] (Ujjayinè).

221. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 60, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 373, No. 153. Prakrit. Gift of Muladatà (Móladattà) from Ujånè (Ujjayinè).

222. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 61, and Plate XVI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 373, No. 154. Prakrit. Gift of Balakà from Ujånè (Ujjayinè).




223. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 34, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244 f., No. 62, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. 
II. p. 373, No. 155.

Prakrit. Gift of Vayudatà (Vàyudattà), wife of Opedadata (Upåndradatta), from Ujånè

(Ujjayinè). Compare No. 407.

224. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 63, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 373, No. 156.

Prakrit. Gift of Himadatà (Himadattà), sister of Upedadata (Upåndradatta), from Ujånè

(Ujjayinè).

225. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 64, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 373, No. 157.

Prakrit. Gift of Budhà (Buddhà), sister of Upedadata (Upåndradatta), from Ujånè (Ujjayinè).

226. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 39, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 65, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p.

374, No. 158. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Kàäi (Kàíäè) from Ujånè (Ujjayinè).

227. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 31, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 66, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 374, No. 159. Prakrit. Gift of the mother of Chheta (Køåtra) from Ujånè (Ujjayinè).

228. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 67, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 94, note 28; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 374, No. 160. Prakrit. Gift of

Siìhadatà (Siìhadattà) of the Tàpasiyas from Ujånè (Ujjayinè).

229. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 33, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 68, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 374, No. 161. Prakrit. Gift of Isika (–iøika) of the Saphinåyakas from Ujånè (Ujjayinè).

230. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 69, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 374, No. 162. Prakrit. Gift of Isimita (–iøimitrà) from Kuraghara

(Kuraragðiha).

231. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 70, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 374, No. 163. Prakrit. Gift of Vàsulà (or Vipulà) from Ujånè (Ujjayinè).

232. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 71, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 374, No. 164. Prakrit. Gift of Narà from Kuraghara (Kuraragðiha).

233. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 72, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 374, No. 165.

Prakrit. Gift of Nagamità (Nagamitrà) from Kuraghara (Kuraragðiha). Compare No. 426.

234. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 73, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 99, No. 25.

Prakrit. Gift of the Bauddha committee (Bodhagoòhi) from Dhamavaähana (Dharmavardhana).

Compare No. 351.

235. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 74, and Plate XVII.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nagadina (Nagadatta). Compare No. 171.

236. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 75, and Plate XVII.

Prakrit. Of Phagu (Phalgu), the Vasa . . rikà. Compare No. 170.

237. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 28, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 76, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 100, No. 27. Prakrit. Gift of the Vàkiliyas from Ujånè (Ujjayinè). Compare No. 172.

238. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 77, and Plate XVII.

Prakrit. Gift of Gîhila (Gobhila) and Visa (Viùva) from Ujånè (Ujjayinè).

239. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462. No. 14, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 78, and Plate XVlI; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 100, No. 28. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Chiràtè (Kiràtè). 

240. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 79, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 100, No. 29. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sadhana.

241. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 41, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 80, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 100, No. 30. Prakrit. Gift of Asvadåvà (Aùvadåvà), mother of Bahadate (Brahmadatta).




242. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 38, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 81, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. 
p. 100, No. 31. Prakrit. Gift of Svatiguta (Svàtigupta), the Ugiråyaka (inhabitant of Ugirà).

243. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 13, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No.82, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

100. No. 32. Prakrit. Gift of Arahagutà (Arhadguptà).

244. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 83, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 374, No. 166. Prakrit. Gift of Asvadåvà (Aùvadåvà), mother of Samika

(Svamika).

245. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 84, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 100, No. 33; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist.

Kl. 1895, p. 214.

Prakrit. Gift of Saìgharakhità (Saìgharakøità), female pupil (atåvasinè) of Yasilà (Yaùilà).

246. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 17, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247 f., No. 85, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 374, No. 167. Prakrit. Gift of Kaniyasè (Kanèyasè), the mother of the banker (sethin).

247. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 27, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 86, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 100, No. 34. Prakrit. Gift of Yasilà (Yaùilà).

248. 1838 Prinsep. Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 26. and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 87, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 100, No. 35. Prakrit. Gift of the banker (seòhin), the executor of repairs.

249. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 24, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 88, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 375, No. 168. Prakrit. Gift of Vasulà. Compare No. 510.

250. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 89, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 375, No. 169.

Prakrit. Gift of Èdadata (Indradatta), the Pàviäaka (inhabitant of Paviäa).

251. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 90, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No.36. Prakrit. Gift of Upidadata (Upåndradatta).

252. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 91, and Plate XVII.

Prakrit. Gift of the daughter of Såmàkà (?). Compare No. 382.

253. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 92, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 37. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Saghadinà (Saìghaäattà)

from Vàghumata.

254. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 42, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 93, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 101, No.38; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p.

214. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Yakhè (Yakøè) from Vedisa (Vidiùà).

255. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 94, and Plate XVII; 1892 correction by

Maisey, Saúnchi and its Remains, p. 103; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 375, No. 170.

Prakrit. Gift of Kujara (Kuãjara), the brother of the banker (sethin).

256. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 95, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 39. 

Prakrit. Gift of the mother of Tàpasè, the Kurarè (inhabitant of Kurara).

257. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 45, and Plate; 1854 

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 96, and Plate XVII; 1894 Buôhler Ep. Ind. Vol. II.

p. 375, No. 171. Prakrit. Fragment. Gift of Isidatà (–iøidattà), wife of Sakadina (Ùakradatta).

258. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 97, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 375, No. 172.

Prakrit. Gift of Bhadaguta (Bhadragupta), the Sànukagàmèna (inhabitant of Sànukagràma).

259. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 98, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 375, No. 173. Prakrit. Gift of Sàtila (Ùàntila or Svàtila) from Dharakina.

260. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 99, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 40.




Prakrit. Gift of Araha (Arhat) from Kàpàsigàma (Kàrpàsigràma). There are two copies of this

inscription.

261. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 100, and Plate XVII.

Prakrit. Gift of Arahadàsa (Arhaddàsa), the Kaòakaãuyaka (inhabitant of Kaòakaãu).

262. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 101, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 41. Prakrit. Gift of Bhadaka (Bhadraka) from Kaòakaãu.

263. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 103, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 42. Prakrit. Gift of Apathaka (Apàrthaka).

264. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 103, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 43.

Prakrit. Gift of Ajitiguta (Aditigupta or Ajètigupta), the Bhîgavaähanaka (inhabitant of

Bhîgavardhana).

265. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 104, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 44. Prakrit. Gift of Arahadina (Arhaddatta) in Mîrajàhikata.

266. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 105, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 101, No. 45. Prakrit. Gift of Dhamarakhità (Dharmarakøità), mother of Sivanadi

(Ùivanan-

din), from Bhogavadhana (Bhîgavarhdana). There are two copies of this inscription.

267. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 106, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 375, No. 174. Prakrit. Gift of Saghà (Saìghà).

268. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 107, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102, No. 46.

Prakrit. Gift of Navagamaka-Samikà (Svàmikà, inhabitant of Navagràma) from Ujånihàra (the

district of Ujjayinè).

269. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 108, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102, No. 47. Prakrit. Gift of the merchant (vànija) Siriguta (Ùrègupta).

270. 1851 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 109, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102, No. 48. Prakrit. Gift of Majhimà (Madhyamà), wife of Subàhita.

Compare No. 544.

271. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No.110, and Plate XVII; 1892 Cunningham-

Maisey, Sànchi and its Remains, p. 95; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 102. No. 49.

Prakrit. Gift of the royal scribe (ràjalipikara) Subàhita, son of a Gotè (Gauptè).

272. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 111, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102. No. 50, and Plate; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 585.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the female lay-worshipper (upàsikà) Nàgà from Tiriäapada. Compare

No. 446.

273. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No.112. and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 102, No. 51. Prakrit. Gift of the Barulamisa committee (goòhè) from Vedisà

(Vidiùà).

274. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 113, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102, No. 52.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuíè) Dhamarakhità (Dharmarakøità) in Kàchupatha.

275. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 114, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 102, No. 53.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamarakhita (Dharmarakøita), the Kàchu-patha (inhabitant

of Kàchupatha).

276. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 115. and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103, No. 54; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist.

Kl. 1895, p. 214. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Saìdhàna.

277. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 116, and Plate XVII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103, No. 55.

Prakrit. Gift of Pusagiri (Puøyagiri), the Nàvagàmaka (inhabitant of Navagràma). Compare No.

182.




278. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 117, and Plate XVII: 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103, No. 56. Prakrit. Gift of Bhichhuka (Bhikøuka), the Pàäàniya (inhabitant

of Pàäàna).

279. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 118, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 375, No. 175.

Prakrit. Fragment. Gift of Kàchà . . . . . from Vàghumata. The identity of Cunningham's and

Buôhler's inscriptions is not absolutely certain.

280. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, Nos.119-121, and Plates IX and XVII; 1894

Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 375, No. 176; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. ges. wiss.

Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212.

Prakrit. Three (rails), the gift of Samika (Svàmika), the musician (? vànika), and of his son

Siripàla (Ùrèpàla). Compare No. 532.

281. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 122, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 177. Prakrit. Gift of bhàdata (bhadanta) Ràjuka.

282. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 123, and Plate XVII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No.178. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Visàkha (Viùàkha).

283. 1887 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 11, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 124, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 103. No. 57.

Prakrit. Gift of Sàmanåra (Ùràmaíåra), the Abeyaka banker (seòhin of Àmra ?). Compare No.

184.

284. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 12, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 125, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 103, No. 58. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nadiguta (Nandigupta).

285. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 126, and Plate XVIII. Prakrit. Fragment.

Gift of Nada . . . . . from Podakaäa.

286. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.253, No. 127, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103. No. 59.

Prakrit. Fragment. Gift of [the mother of] Arahadina (Arhaddatta) from Aràpàna.

287. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 128, and Plate XVIII; 1892 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p.103, No. 60; 1894 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 405, note 24.

Prakrit. Gift of Kujara (Kuãjara) from Taìbalamada.

288. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 129, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103, No. 61. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamaguta (Dharmagupta)

from [Ma]dhuvana.

289. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 130, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 179. Prakrit. Fragment. Gift of Naìda from Kurara.

290. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 131, and Plates IX and XVIII; 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 103, No. 62. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Mahàgiri.

291. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254. No. 132, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 180. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Isidatà (–iøidattà) from

Madhuvana.

292. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 133, and Plates IX and XVIII; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 376, No. 181.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Isidatà (–iøidattà), the Kurarè (inhabitant of Kurara).

293. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 134, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376. No. 182. Prakrit. Gift of Dhamapàla (Dharmapàla), the Kothukapadiya

(inhabitant of

Kothukapada).

294. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 135, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 103 f., No. 63.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Upasijha (Upasidhya), brother of Phaguna (Phàlguna).

295. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254. No. 136, and Plate XVIII; 1892 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 64. Prakrit. Gift of Isirakhita (–iøirakøità) from Bhîgavaähana

(Bhîgavardhana).




296. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 137, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 389, No. 309.

Prakrit. Fragment. [Gift] of Dhaãikà (Dhanyakà) from Bhîgavaähana (Bhîgavardhana).

297. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 138, and Plate XVIII. Prakrit. Gift of

Vimala, the Kurariya (inhabitant of Kurara).

298. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 139, and Plate XVIII; 1892 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 65. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Samidata (Svàmidatta).

Compare No. 535.

299. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254. Nos. 140 and 141, and Plate XVIII; 1892

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 104. No. 66.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the monk (bhichhu) Dåvagiri, who knows the five nikàyas

(pachanåkayika), and his pupil (atåvasin).

300. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 142, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p.104, No.67. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Pusaka (Puøyaka).

301. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 143. and Plate XVIII; 1892 Buôhler Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 68.

Prakrit. Gift of the monks (bhichhu) Chuäa (Køudra) and Dhamarakhita (Dharmarakøita).

302. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 144, and Plate XVIII; 1892 Buôhler Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 69. Prakrit. Gift of Agisimà (Agniùarmà) in Ujånè (Ujjayinè).

303. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255. No. 145, and Plate XVIII; 1892 Buôhler Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 70.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Pràtiòhàna (Pràtiøòhàna), the pupil (aìtåvàsin) of Aya-

Tisaka (Àrya-Tiøyaka).

304. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 146, and Plate XVIII; 1892 Buôhler Ep.

Ind. Vol. II. p. 104, No. 71.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Budharakhita (Buddharakøita), the jàvata (inhabitant of

jàvatè).


305. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255. No. 147, and Plate XVIII; 1894 Buôhler Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 183.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuíè) Isidinà (–iøidattà), the Naìdinàgàrikà (inhabitant of

Nandinagara).

306. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 148, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105, No. 72. Prakrit. Gift of the mother of Asàäa (Aøàäha) from Aràpàna.

307. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 149, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105, No. 73; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist.

Kl. 1895, p. 214.

Prakrit. Gift of Mità (Mitrà) daughter-in-law of the Tàpasiyas from Ujånè (Ujjayinè).

308. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 150 f., and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105, No. 74. Prakrit. Gift of the saint (sapurisa) Bharaäiya, the yugapajaka (?).

309. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256. No. 151, and Plate XVIII; 1894 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 184. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Dhanaka (Àrya-

Dhanaka).

310. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256. No. 152, and Plate XVIII; 1894 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 384. No. 258. The identity of Cunningham's and Buôhler's inscriptions is not

absolutely certain. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Jonhaka (Jyîtsnaka). Compare No. 311.

311. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 153, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105. No. 75. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Jonhaka (Jyîtsnaka).

Compare No. 310.

312. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 154; and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105. No. 76.

Prakrit. Gift of Dhamrakhatà (Dharmarakøità), the Madhuvanàkà (inhabitant of Madhuvana).

Compare Nos. 191 and 460.

313. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 155. and Plate XVIII; 1892 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 105. No. 77. Prakrit. Gift of Sihagiri (Siìhagiri) from Màhamîragi. Compare

No. 189.




314. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256. No. 156. and Plate XVIII.

Prakrit. Gift of Yasîpàla (Yaùaõpàla) the Bha[dana]kaä[iya] (inhabitant of Bhadanakaäa) (?).

Compare No. 188.

315. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256. No. 157. and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 376, No. 185. Prakrit. Gift of Dhanagiri.

316. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256. No. 158, and Plate XVIII.

Prakrit. Gift of Pusa (Puøya), the Chahaòiya monk (bhichhu from Chahaòa). Compare No. 190.

317. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257. No. 159, and Plate XVIII; 1894 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 376. No. 186. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Balikà, the

Maäalàchhikaòikà (inhabitant of

Maíäalàkøikaòa).

318. 1851 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 160, and Plate XVIII; 1892 Buôhler. Ep.

Ind. Vol. II. p. 105, No. 78.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Dhamasirè (Dharmaùrè), the Maäalachhikaòikà (inhabitant of

Maíäalàkøikaòa).

319. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 161. and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 105. No 79.

Prakrit. Gift of Avisinà (Aviøaííà), who is versed in the sótràntas (sótàtikinè), the

Maäalachhikaòikà (inhabitant of Maíäalàkøikaòa). Compare No. 352.

320. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 162, and Plate XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 106, No. 81. Prakrit. Gift of the merchant (vàíija) Saghadåva (Saìghadåva),

the Vårîhakaòa

(inhabitant of Virîhakaòa).

321. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.257, No. 163, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 377, No. 187. Prakrit. Gift of Saìghila. the Bhaäikiya (pupil of Bhaäika').

322. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 164. and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 377, No. 188. Prakiit. Fragment. Gift of the monk (bhi . .) Arahatapàlita

(Arhatapàlita).

323. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 165, and Plate XVIII; 1894t Buôhler. Ep.

Ind. Vol.II. p. 377, No. 189. Prakrit Gift of Arahaka (Arhaka), the Paripanaka (inhabitant of

Paripana ?).

324. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 166, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 377, No. 190. Prakrit. Gift of the mother of Dhamagirika (Dharmagirika).

Compare No. 165.

325. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 167, and Plato XVIII; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 106, No. 82. Prakrit. Gift of Oäè, the Nadinagarikà (inbabitant of

Nandinagara).

326. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 168, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 377, No. 191. Prakrit. Fragment. Gift of Sidhatha (Siddhàrtha).

327. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 169, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 377, No. 192.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Isidàsè (–iøidàsè), the Nadinàgarikà (inhabitant of

Nandinagara). Compare No.402.

328. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 170, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II p. 377, No. 193.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Dupasahà (Duøprasahà ?) from Naìdinagara.

329. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.258, No. 171, and PIatc XVI1I; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol.II. p. 377, No. 194. Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Yakhadàsè (Yakøadàsè).

330. 1837 Prinsep, Joum. Beng. As Soc. Vol. VI, p. 463, and Platc XXV; 1854 -

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 172, and Plate XVIII; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 377, No. 195. Prakrit. Gift of Data (Datía) Kalavada.

331. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No.173, and Plate XVIII (No. 174); 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 196.

Prakrit. Gift of the weaver (sotika) Damaka, father of Kusuka. There are perhaps two copies of

this iuscription.




332. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 174, and Plate XVIII (No. 173). Prakrit.

Gift of Dhamadata (Dharmadatta).

333. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 259, No. 175, and Plate XVIII.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Arahadàsè (Arhaddàsè).

334. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 259, No.176, and Plate XVIII. Prakrit. Gift of

Sàmidarà (? Svàmidattà ?).

335. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 262, No. 178, and Plate XIX. Prakrit. Gift of the

monk (bhikhu) Dhamagiri (Dharmagiri).

336. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 16, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 262, No. 179, and Plate XIX; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 378, No. 197. Prakrit. Gift of Isipàlèta (–iøipàlita) and of Samaía (Ùramaía).

337. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 20, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 262, No. 180, and Plate XIX; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II.

p. 106, No. 83.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Arahadina (Arhaddatta), the Pokharåyaka (inhabitant of

Puøkara).

338. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 47, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263, No.181, and Plate XIX; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

106, No. 84. Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by all the relatives of bhadata (bhadanta)

Nàgila.

339. 1887 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 3, and Plate XXVII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263, No. 182, and Plate XIX; 1868 Fergusson-Cunningham,

Tree and Serpent Worship, p. 115, and Plate XXV, 3; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 106,

No. 85.

Prakrit.. Gift of a pillar (thabha) by Nàgapiya (Nàgapriya), the Kîrara (native of Kurara),

banker (seòhin) at Achhàvaäa. Compare No. 343.

340. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263, No. 183, and Plate XIX; 1892 Maisey, Saúnchi

and its Remains, p. 97, with facsimile; 1893 mentioned by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol.

VII. p. 292; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 396, No. 377, and Plate. Prakrit. Fragment.

Imprecation against him who takes away or causes to be taken away an arch (tîraía) or rail

(vådikà) from this Kàkaíà[va], or causes it to be transferred to another temple of the teacher

(àchariyakula).

341. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263 f., No. 184, and Plate XIX; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 106, No. 86. Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Budhapàlètà (Buddhapàlità).

342. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, No. 185, and Plate XIX; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 106, No. 87. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Poòhaka (Prîøòhaka).

343. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, No. 186, and Plate XIX; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 378, No. 198. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Vèra.

344. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, Nos. 187 and 188, and Plate XIX; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 199.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Yakhè (Yakøè), the Vàëèvahanikà (inhabitant of Vàëèvahana).

345. 1834 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, No. 189, and Plates XII and XIX; 1868

noticed by Fergusson, Tree and Serpent Worship, p. 125, and Plate XXX, 1; 1882 Hoernle,

Ind. Ant. Vol. XI. p. 80, note 24; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 278, No. 200.

Prakrit. Records that the carving (rupakaìma) was done by the Vedisaka workers in ivory

(daìtakàras of Vidiùà).

346. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264 f., No. 190, and Plate XIX; 1882 Bhagvanlal

Indraji, Arch. Surv. South. Ind. No. III. p. 56; 1892 Cunningham-Maisey, Saúãchi and its

Remains, p. 95; 1892 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 88; 1908 note by Rapson,

Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLVI f., No. 4.

Prakrit. Gift of Ànaìda, the son of Vàsiòhè (Vàsiøòhè), the foreman of the artisans (àvåsanin)

of ràjan Siri-Sàtakaíi.

347. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 23, and Plate XXIII; 1854

Cunningham, Bhilsa Topes, p. 266, No. 191, and Plate XIX. Prakrit. Gift of Balamita




(Balamitra), the pupil (atåvàsin) of Aya-Chuäa (Àrya-Køudra), the preacher of the Law

(dhamakathika). Compare No. 349.

348. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, No. 192, and Plate XIX; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol II, p. 378, No. 201.

Prakrit. Gift of Nàgap[i*]ya (Nàgapriya), the Kurar[i*]ya (native of Kurara) banker (sethin) at

Achhàvaäa, and of his son Saìgha. Compare No. 339.

349. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563. No. 22, and Plate XXIII;

1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, No. 193, and Plate XIX; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p.106, No. 88.

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Balamitra, pupil (atåvàsin) of Aya-Chuäa (Àrya-Køudra).

Compare No. 347.

350. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, Nos. 194-196, and Plate XIX; 1893 mentioned

by Buôhler, Vienna Orient. Journ. VII. p. 292; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 396, No. 378,

and Plate; 1896 corrections by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 586.

Prakrit. Fragment. Gift of a pillar (thabha) and imprecation against him who takes away or

causes to be taken away the stonework (sålakama) from this Kàkaíàva, or causes it to be

transferred to another temple of the teacher (àchariyakula).

351. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 100, No. 26.

Prakrit. Gift of the Bauddha committee (Bodhagoòhè) from Dhamavaähanana (Dharmavardhana).

Compare No. 234.

352. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 106, No. 80; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt.

Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 214. Prakrit. Gift of Avisinà (Aviøaííà), who is versed in

the sótràntas (sutàtikinè), the Maäalachhikaòikà (inhabitant of Maíäalàkøikaòa). Compare No.

319. 

353. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 89. Prakrit. Gift of Dåvaka from Arapàna.

354. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II p. 107, No. 90.

Prakrit. Gift of Arahadina (Arhaddatta), the Mîrajahikaäiya (inhabitant of Mîrajahikaäa).

355. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 91.

Prakrit. Gift of the merchant (vaíija) Isiguta (–iøigupta) from Asvavatè (Aùvavatè).

356. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 92.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Isika (–iøika).

357. 1891 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 231; 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.

107, No. 93. Prakrit. Gift of Isika (–iøika), the Rîhàíipadiya (inhabitant of Rîhiíèpada).

358. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 94.

Prakrit. Gift of Isirakhita (–iøirakøita). Compare No. 404.

359. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 95.

Prakrit. Gift of Mulà (Mólà), wife of Visvadåva (Viùvadåva), from Ujånè (Ujjayinè).

360. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 96.

Prakrit. Gift of Sachamita (Satyamitra), the Uduìbaraghariya (inhabitant of

Udumbaragðiha).

361. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 97.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Patuäa (Àrya-Patuäa), the Kaòakaãuyaka (inhabitant

of Kaòakaãu).

362. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 98. Prakrit. Gift of Saìvalita from Kuràra.

363. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 99.

Prakrit. Gift of the banker (seòhin) Sèha (Siìha), the Kîraghara (inhabitant of Kuraghara).

364. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 100.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Girigutà (Giriguptà).

365. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 101.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Jitamità (Jitamitrà), the Vaäivahanikà (inhabitant of

Vaäivahana).

366. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 102.

Prakrit. Gift of Dhamatà (Dharmadattà), the Puãavaähaniyà (inhabitant of Puíyavardhana).

367. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 103.




Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamadata (Dharmadatta), the Àya-Bhaäukiya (pupil of

Àrya-Bhaíäuka).

368. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 104.

Prakrit. Gift of Piyadhamà (Priyadharmà) and Bîdhi, the Kîragharè nun (bhichhunès from

Kuraragðiha).

369. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 105.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Pusà (Puøyà), the Nadinagarikà (inhabitant of

Nandinagara).

370. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 106.

Prakrit: Gift of Himagiri from Pokhara (Puøkara).

371. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 107; 1894 correction by Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 407 note 27.

Prakrit. Gift of Dhaìmasiva (Dharmaùiva), the Pîravijhaka (inhabitant of Pîravijha).

372. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 108.

Prakrit. Gift of the mother of Naìdigiri from Bådakara.

373. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 109.

Prakrit. Fragment. Gift of Mahi[da] (Mahåndra), the Bhîgavaähanaka (inhabitant of

Bhîgavardhana).

374. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 110.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Budharakhità (Buddharakøità), the Madhuvanikà (inhabitant

of Madhuvana).

375. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 111.

Prakrit. Gift of Dåvabhaga from Mahisatè (Màhiømatè).

376. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 112.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Yakhila (Yakøila), pupil (atåvàsin) of Aya-Dåvagiri (Àrya-

Dåvagiri).

377. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 113.

Prakrit. Gift of Nigaäi, the Rîhaíipadiya (inhabitant of Rîhiíèpada).

378. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109. No. 114.

Prakrit. Gift of Bulika, the Rîhaíipadiya (inhabitant of Rîhiíèpada).

379. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 115.

Prakrit. Gift of the banker (sethin) Nàgadina (Nàgadatta), the Rîhaíipadiya (inhabitant of

Rîhiíèpada).

380. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 116.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Chhaäika (Chhardika) from Vàäivahana.

381. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 117 ; 1894 correction by Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 405, note 25.

Prakrit. Gift of Nàgadatà (Nàgadattà), wife of the cavallerist (asavàraka) Pusarakhita

(Puøyarakøita), the Vedisaka (inhabitant of Vidiùà).

382. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 118.

Prakiit. Gift of Samikà (Svàmikà) and her daughter. Compare No. 252.

383. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 119.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Siridinà (Ùrèdattà), the Nàdinàgarikà (inhabitant of

Nandinagara). Compare No. 536.

384. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 120; 1894 correction by Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 405, note 26.

Prakrit. Gift of Sîyasa (Sauyaùasa) [or Såyasa (Ùråyas)], the Bhàdanakaòiya (inhabitant of

Bhàdanakaòa).

385. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 121.

Prakrit. Gift of the female lay-worshipper (upasikà) Råvà, the Ujånikà (inhabitant of Ujjayinè).

386. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 122.

Prakrit. Fragment.. Gift of the monk (bhichhu). . . . . , the Aya-Bhaìäukiya (pupil of Àrya-

Bhaíäuka).

387. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 123. Prakrit. Fragment. No name can be

made out.




388. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 202.

Prakrit. Gift of the mother of Chiràtè (Kiràtè) from Achhàvàòa. There are perhaps two copies of

this inscription.

389. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 203. Prakrit. Gift of Ajarànè (Ajaràíè).

390. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 204.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Gagamdata (Gaêgàdatta), the Aòhakanagara (inhabitant of

Aòhakanagara).

391. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 205.

Prakrit. Fragment. Gift of Apa . . . . yaha (?).

392. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 18; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 379, No. 206. Prakrit. Gift of Apàkànè.

393. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 207.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Kana (Àrya-Kana), the Aya-Bhaìäukiya (pupil of

Àrya-Bhaíäuka).

394. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 208.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Jåta (Àrya-Jayanta).

395. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 209.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Khåmaka (Køåmaka), the companion (sàdhivihàrin) of Aya-

Phaguna (Àrya-Phàlguna).

396. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 210.

Prakrit. Fragment. Gift of Asàäa (Aøàäha) from Arapana.

397. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 211.

Prakrit. Fragment. Gift of somebody from Arapana.

398. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 36, and Plate XXIII; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 212. Prakrit. Gift of Sihà (Siìhà), the Arapànè

(inhabitant of Arapàna).

399. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 213. 

Prakrit. Gift of Asaguta (Aùvagupta).

400. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 214.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Asabhà (–iøabhà), the Ujånikà (inhabitaint of Ujjayinè).

401. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 379, No. 215.

Prakrit. Fragment. Gift of the village (gàma) of Asvavatè (Aùvavatè).

402. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 216.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Isidasè (–iøidàsè), the Nàdinàgarikà (inhabitant of

Nandinagara). Compare No. 327.

403. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 12; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 380, No. 217.

Prakrit. Gift of Isinadana (–iøinandana), the Puãavaähaniya (inhabitant of Puíyavardhana).

404. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 218.

Prakrit. Gift of Isirakhita (–iøirakøita). Compare No. 358.

405. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 219.

Prakrit. Gift of Asvarakhità (Aùvarakøità) in Ujånè (Ujjayinè).

406. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 220.

Prakrit. Gift on the female lay-worshipper (upasikà) Sirikà (Ùrèkà) from Ujånè (Ujjayinè).

407. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 231.

Prakrit. Gift of Vàyudatà (Vàyudattà), wife of Opedadata (Upåndradatta), from Ujånè

(Ujjayinè). Compare No. 223.

408. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 222.

Prakrit. Gift of Bumu, son of Kalura, from Ujånè (Ujjayinè).

409. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 330, No. 223.

Prakrit. Fragment. Gift of Dhamadatà (Dharmadattà) . . . of the Tàpasiyas from Ujånè

(Ujjayinè).

410. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 380, No. 224.

Prakrit. Gift of the mother of the nun (bhichhunè) Dhamayasà (Dharmayaùas) from Ujånè

(Ujjayinè).




411. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 381, No. 225.

Prakrit. Gift of the mother of Balikà from Ujånè (Ujjayinè).

412. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 381, No. 226.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhu[nè]) Mità (Mitrà) in Ujånè (Ujjayinè).

413. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 381, No. 227. Prakrit. Gift of Vasulà from Ujånè

(Ujjayinè).

414. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 381, No. 228.

Prakrit. Gift of Saìghadata (Saìghadatta) from Ujånè (Ujjayinè).

415. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.II. p. 381, No. 229. Prakrit. Gift of Sulàsa from Ujånè

(Ujjayinè).

416. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 230, and Plate. Prakrit. Gift of the surveyor

(rajuka) Utara (Uttara).

417. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 231.

Prakrit. Fragment. Gift of the female lay-worshippers (upàsikàs) from jàvatè.

418. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. 381. No. 232.

Prakrit. Gift of Vàhila from jàvatè. Compare No. 215 (?).

419. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 233.

Prakrit. Gift of Èdadåva (Indradåva), the Kaòakaãuyaka (inhabitant of Kaòakaãu).

420. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 234.

Prakrit. Gift of Araha (Arhat) from Kaòakaãu.

421. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 235.

Prakrit. Fragment. Gift of some person from Kaòakaãu.

422. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 236.

Prakrit. Fragment. Mentions the banker (sethin) from Kaìdaäigàma (Kandaäigràma).

423. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 237.

Prakrit. Gift of Dåvabhàgà, wife of the Kaìdaäigàmiya banker (seòhin of Kandaäi-gràma).

424. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 238. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu)

Kàía.

425. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 239.

Prakrit. Gift of Ghîsaka (Ghîøaka) from Kuraghara (Kuraragðiha).

426. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 240.

Prakrit. Gift of Nagamità (Nagamitrà) from Kuraghara (Kuraragðiha). Compare No. 233.

427. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 3; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. 388, No. 241.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun ([bhi]khunè) Sàtisirè (Ùàntiùrè or Svàtiùrè), the Kuragharè

(inhabitant of Kuraragðiha).

428. 1894. Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 242.

Prakrit. Gift of Arahaguta (Arhadgupta) from Kurara. Compare No. 429.

429. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 243.

Prakrit. Gift of Arahaguta (Arhadgupta) from Kurara. Compare No. 428.

430. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 244.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Achhàvatè (–ikøàvatè) in Kurarà.

431. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 245.

Prakrit. Gift of àgàdinà (Nàgadattà) in Kurarà.

432. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 246.

Prakrit. Gift of Dhamaka (Dharmaka) in Kurarà.

433. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 247.

Prakrit. Fragment. Contains the name Kuràrà (Kurarà).

434. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 248.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Saghàrakhità (Saìgharakøità) in Kurarà.

435. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 249.

Prakrit. Fragment. Gift of Arahagutà (Arhadguptà), the Kurarè (inhabitant of Kurara).

436. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 250.

Prakrit. Gift of Arahadinà (Arhaddattà), the Kurarè (inhabitant of Kurara).

437. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 251.




Prakrit. Fragment. [Gift] of Saghà . . . . , the Kurariya (inhabitant of Kurara).

438. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 6; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 383, No. 252. Prakrit. Gift of the nun (bhichh[u*]n[è*]) Gaäà.

439. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 253.

Prakrit. Gift of the nun (bhichh[u*]nè) Gaäà, the Vedisikà (inhabitant of Vidiùà).

440. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 254.

Prakrit. Fragment. Gift of . . . . lè, wife of Girika.

441. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 255.

Prakrit. Fragment. [Gift] of Isinikà (–iøikà), the Gîtamè (Gautamè).

442. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 256, and Plate.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Bhaäuka (Bhaíäuka), the son of a Gotè (Gauptè) Compare

No. 194.

443. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 257, and Plate. Prakrit. Gift of Jitamità

(Jitamitrà).

444. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 259.

Prakrit. Gift of Saìgharakhita (Saìgharakøita) from Tàkàràpada.

445. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 260. Prakrit. Gift of the ascetic (tàpasa)

Gînaìdaka.

446. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 261.

Prakrit. Gift of the female lay-worshipper (upàsikà) Nàgà from Tiriäapada. Compare No. 272.

447. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 262. 

Prakrit. Gift of Tisa (Tiøya).

448. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 263.

Prakrit. Gift of Tuäa(Tuíäa), the Phujàkapalliya (? inhabitant of Phujàkapallè).

449. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 264.

Prakrit. Gift of the householder (gahapati) Patiòhiya (Pratiøòhita) from Tuìbavana. Compare No.

202.

450. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 265.

Prakrit. Gift of Dhaãà (Dhanyà), wife of the brother of the householder (gahapati) Patiòhiya

(Pratiøòhita) from Tuìbavana.

451. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 266.

Prakrit. Gift of the elder (thåra) Aya-Nàga (Àrya-Nàga), the Ujånika monk (bhichhu from

Ujjayinè).

452. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 267.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Datà (Dattà), the Ma[äalachh]ikaòikà (inhabitant of

Maíäalàkøikaòa).

453. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 268.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dåvarakhita (Dåvarakøita), the Mîrajahakaòiya (inhabitant of

Môîrajahakaòa).

454. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 269.

Prakrit. Gift of the monks (bhichhus) Dhanagiri and Chaäipiya (? Chàíäèpriya).

455. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 270.

Prakrit. Gift of Dhamaka (Dharmaka), the Vejajaka (inhabitant of Vejaja).

456. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 1; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 385, No. 271. Prakrit. Gift of Dhamagiri (Dharmagiri) and Dhamasåna (Dharmasåna).

457. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 272. Prakrit. Gift of Dhamadinà

(Dharmadattà).

458. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 273.

Prakrit. Gift of Dhaìmapàla (Dharmapàla) [and] of Mahipàla (Mahèpàla).

459. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 274.

Prakrit. Fragment. Gift of Dhamarakhita (Dharmarakøita), the . . . . rakaraka.

460. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 275.

Prakrit. Gift of Dhamarakhità (Dharmarakøità), the Madhuvanikà (inhabitant of Madhuvana).

Compare Nos. 191 and 312.




461. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 7; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. 
II. p. 386, No. 276. Prakrit. Fragment. Gift of the family of Dhamu[tara] (Dharmîttara).

462. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 10; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 386, No. 277.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Achalà from Nadinagara (Nandinagara). Compare No. 175.

463. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 13; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 386, No. 278. Prakrit. Gift of Amagà (?) from Naìdinagara.

464. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 14; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 386, No. 279. Prakrit. Gift of Utaradatà (Uttaradattà) from Naìdinagara.

465. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 280.

Prakrit. Gift of Utaramità (Uttaramitrà) from Naìdinagara.

466. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 281.

Prakrit. Gift of the lay-worshipper (upàsaka) Yamada[ta*](Yamadatta) from Naìdinagara.

467. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 11; l894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 386, No. 282. Prakrit. Gift of Rîhaíadåvà (Rîhiíèdåvà) from Nadinagara

(Nandinagara).

468. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 283.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Naìdutarà (Nandîttarà), the Vådisikà (inhabitant of

Vidiùà).

469. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 284.

Prakrit. Gift of Nàgadata (Nàgadatta) and Sagharakhita (Saìgharakøita), the Kîragharas

(inhabitants of Kuraragðiha).

470. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 285. Prakrit. Gift of the banker (seòhin)

Nàgila.

471. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 286.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Nàòè, the Kîragharè (inhabitant of Kuraragðiha).

472. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 8; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 387, No. 287.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Kàbîja (Kàmbîja) from Nàdinagara (Nandinagara).

Compare No. 176.

473. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 23, and Plate XXVII; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 288, and Plate; 1896 note by Franke, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 585 f. 

Prakrit. Fragment. Gift of the monk (bhichhu) Paìthaka (Pànthaka) . . . . . [and] of the

monk (bhichhu) Bódhapàlèta (Buddhapàlita).

474. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 289. 

Prakrit. Gift of Pàtiòhàna (Pràtiøòhàna).

475. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 2; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol.

II. p. 387, No. 290. 

Prakrit. Gift of the sons of Disàgiri (Diùàgiri) from Puruviäa.

476. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 291. Prakrit. Gift of Pusaka (Puøyaka).

477. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 292.

Prakrit. Gift of Pusadata (Puøyadatta), the Navagamakiya (inhabitant of Navagràma).

478. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 293.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Supaòhàmà (Suprasthàmà ?), the Påmutikà (inhabitant of

Påmuta).

479. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 294.

Prakrit. Gift of Isidatà (–iøidattà), the wife of Låva, from Pokhara (Puøkara).

480. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 295.

Prakrit. Fragment. Gift of Isidatà (–iøidattà) from Pokhara (Puøkara).

481. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 296.

Prakrit. Fragment. Gift of Tuäà (Tuíäà) and Tuäa (Tuíäa) from Pokhara (Puøkara).

482. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 297.

Prakrit. Gift of Saìgha[ra*]khi[ta*] (Saìgharakøita) from Pokhara (Puøkara).

483. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 298.




Prakrit. Gift of Isidina (–iøidatta), the Pîäavijhaka (inhabitant of Pîäavijha).

484. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 299.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the monk (bhichhu) Badhaka (Baddhaka), the Kîäijilaka (inhabitant

of Kîäijila).

485. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 300.

Prakrit. Gift of Baladatà (Baladattà), the Chuäaphalagiriyà (inhabitant of Køudraphalagiri).

486. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 301, and Plate. Prakrit. Gift of the father of

Bîhumula.

487. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 302. Prakrit. Gift of Budharakhita

(Buddharakøita).

488. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 303.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Budharakhita (Buddharakøita), the Aya-Bhaìäukiya (pupil of

Àrya-Bhaíäuka).

489. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 304.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Budharakhatà (Buddharakøità).

490. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 305. 

Prakrit. Gift of Bîdhi.

491. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 306.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Bhaäika, the Kuraghar[iya] (inhabitant of Kuraragðiha).

492. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 307.

Prakrit. Fragment. Gift of the monk ([bhi]khu) Bhaä[ika], the Kîraghara (inhabitant of

Kuraragðiha).

493. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 308. Prakrit. Gift of the wife of Bhaäu

(Bhaíäu).

494. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 310.

Prakrit. Gift of Nàdinè (Nandinè) from Machhavaòa (Matsyavarta).

495. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 311.

Prakrit. Gift of the carpenter (vaäakin) Manîrama.

496. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 312. Prakrit. Of Mahànàma (Mahànàman).

497. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 313.

Prakrit. Gift of Arihadatà (Arhaddattà) from Màh[i]satè (Màhiømatè).

498. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 314.

Prakrit. Fragment. Gift of Ji . . . . . from Màhisatè (Màhiømatè).

499. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 315.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Mitasirè (Mitraùrè), the Kîrarè (inhabitant of Kurara).

500. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 316.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Yakhè (Yakøè) from Vedisa (Vidiùà).

501. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 317.

Prakrit. Gift of Ratinè from Màhisatè (Màhiømatè).

502. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 318.

Prakrit. Gift of Råbila, the Naìdinagàraka (inhabitant of Nandinagara).

503. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 319.

Prakrit. Gift of Råvatimità (Råvatèmitrà), wife of Balaka.

504. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 320.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Vajinè (Vajriíè).

505. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, nos. 321 and 322.

Prakrit. Gift of Varadata (Varadatta) and gift of his sister Varasånà.

506. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 323.

Prakrit. Gift of Isalà (–iøilà), wife of Varadata (Varadatta).

507. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 324.

Prakrit. Gift of Rîhà, wife of Varadata (Varadatta).

508. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 325. Prakrit. Gift of Varuía.

509. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 326.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Vasumità (Vasumitrà), the Ujånikà (inhabitant of Ujjayinè).




510. 1888 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 25, and Plate XXIII; 1894

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 327. Prakrit. Gift of Vasulà. Compare No. 249.

511. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 328.

Prakrit. Gift of Oäaka (Àrdraka) from Vàäèvahana.

512. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 329.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Vàsavà from Naìdinagara.

513. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 5; 1894 

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 330. Prakrit. Gift of Bhutarakhita (Bhótarakøita) from

Vitiriãahà.

514. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 4; 1894 

Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.391, No. 331. Prakrit. Gift of Mahirakhita (Mahèrakøita) from

Vitirinahè.

515. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 332.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Vipulà from Kàpàsigàma (Kàrpàsègràma).

516. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 333.

Prakrit. Gift of the house-wife (gharinè) Sijhà (Ùaikøà) from Virîhakaòa.

517. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 334.

Prakrit. Gift of Visàkharakhita (Viùàkharakøita).

518. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 335.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Visakharakhita (Viùàkharakøita).

519. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 336. 

Prakrit. Gift of Vèrasånà.

520. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 337.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Vèrà, the Tobavanikà (inhabitant of Tuìbavana).

521. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 338.

Prakrit. Gift of Arahatarakhita (Arhadrakøita) from Vedisa (Vidiùà).

522. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 339.

Prakrit. Gift of Data (Datta) Kalavaäa from Ved[i*]sa (Vidiùà). Compare No. 523.

523. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 340.

Prakrit. Gift of Data (Datta) Kalavaäa from Vedisa (Vidiùà). Compare No. 522.

524. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No, 341.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Mîhikà from Vedisa (Vidiùà).

525. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 342. Prakrit. Gift of Sakarakhita

(Ùakarakøita).

526. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 343.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Saìgharakhità (Saìgharakøità), the Köîramikà (inhabitant of

Kurama ?).

527. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 344. Prakrit. Fragment. Of Saìghà.

528. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 345. Prakrit. Gift of Saìghà, mother of

Dàsaka.

529. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 346.

Prakrit. Gift of Satiguta (Ùaktigupta or Svàtigupta).

530. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 347.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Samaía (Ùramaía), pupil (atåvasin) of Ay-Utara (Àrya-

Uttara).

531. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 348.

Prakrit. Gift of Samika (Svàmika), pupil (atåvasin) of Aya-Naga (Àrya-Nàga).

532. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 349.

Prakrit. Gift of the musician (? vanika) Samika (Svàmika) and his son Sèhadåva (Siìhadåva).

Compare No. 280.

533. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 350.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Samikà (Svàmikà).

534. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 351.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Sàmikà (Svàmikà).

535. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 352.




Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) [Sà*]midata (Svàmidatta). Compare No. 298.

536. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 353.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Siridinà (Ùrèdattà), the Nàdinàgarikà (inhabitant of

Nàndinagara). Compare No. 383.

537. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 354.

Prakrit. Fragment. [Gift] of Siribhàga (Ùrèbhàga).

538. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 355.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Sirimità (Ùrèmitrà), the Nàdinàgarikà (inhabitant of

Nandinagara).

539. 1894Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 356.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Sirè (Ùrè).

540. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 357. 

Prakrit. Of Sivatè.

541. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 358, and Plate. Prakrit. Of Sihà (Siìhà).

542. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 359.

Prakrit. Gift of the nuns (bhichhunè) Sihà (Siìhà) and Dåvadatà (Dåvadattà) from Kuraghara

(Kuraragðiha).

543. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 360.

Prakrit. Gift of Sihà (Siìhà), Samàtikà (Samàptikà ?), Vajinikà (Vajriíikà).

544. 3894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 361.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the wife of Subàhita. Compare No. 270.

545. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 362.

Prakrit. Gift of Suriyà (Suryà) and (?) Budhadåvà (Buddhadåvà), the Påmatikà (inhabitant of

Påmata).

546. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 363. Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè)

Suriyà (Sóryà).

547. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 364.

Prakrit. Gift of Yîna (Yavana), the Såtapathiya (inhabitant of Ùvåtapatha).

548. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 365.

Prakrit. Gift of Hàlà, the Dakhiíàjè (Dàkøiíàtyà ?).

549. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 366.

Prakrit. Fragment. Of the family of Ajitiguta (Aditigupta or Ajètigupta).

550. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 367.

Prakrit. Fragment. Of Asvadå[và] (Aùvadåvà) from Sakakachha.

551. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 368. Prakrit. Fragment. Of Låva.

552. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 369.

Prakrit. Fragment. Gift of . . . the Kurara (inhabitant of Kurara).

553. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 370. Prakrit. Fragment. Gift of Nàgila.

554. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 371.

Prakrit. Fragment. Only the name jàvatè can be made out.

555. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 372. Prakrit. Fragment. No name is

preserved.

556. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 373.

Prakrit. Fragment. Only Kuthupadaka (inhabitant of Kuthupada ?) can be read.

557. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 374.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhunè) Saìghapàlità.

558. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 396, No. 375.

Prakrit. Fragment. Gift of Subhagà, Pusà (Puøyà), Nàgadata (Nàgadatta), Sagharakhita

(Saìgharakøita), the Kîragharakas (inhabitants of Kuraragðiha).

559. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 396, No. 376. Prakrit. Fragment. Mentions Utarà

(Uttarà).

560. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 37, and Plate XXIII.

Prakrit. Gift of Najà, the daughter-in-Iaw of the Tàpasiyas, from Ujånè (Ujjayinè). Compare No.

219.




561. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 43, and Plate XXIII.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhunè) . . . danà.

562. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58. No. 9.

Prakrit. Gift of Dataka (? Dattaka), the Nadinagara (inhabitant of Nandinagara).

563. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No.15.

Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bhi]chhu[nè]), the Nadanagarikà (inhabitant of

Nandinagara).

564. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No.16. Prakrit. Gift of Balaguta

(Balagupta).

565. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No. 17.

Prakrit. Gift of Ha . . (?) from Nadinagara (Nandinagara).

566. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No. 19. Prakrit. Fragment. Gift of

Pandu . . . . (?).

567. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No. 20.

Prakrit. Gift of Isipiyata (?) from Nadinagara (Nandinagara).

568. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59. No. 21. Prakrit. Gift of the nun

(bhichhunè) Ritalè (?).


569-653 Sàãchi Buddhist Stópa II. Inscriptions.

569. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280. No. 1. and Plate XXI; 1894 Buôhler Ep. Ind.

Vol. II. p. 396. No. 22. Prakrit. Gift of Nàgila, pupil (antåvàsin) of Aya (Àrya).

570. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280. No. 2. and Plate XXI; 1894 Buôhler Ep. Ind.

Vol. II. p. 396. No. 23.

Prakrit. Fragment. Gift of Ku . . . . . pupil (sejha) of Dhamarakhita (Dharmarakøita).

571. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280. No. 3. and Plate XXI; 1892 Maisey, Sànchi

and its Remains, p. 102; 1892 Buôhler Ep. Ind. Vol. II. p. 110. No. 1. and Plate. Prakrit. Gift

of the village (gàma) of Pàäukulikà (Pàíäukulikà).

572. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280. No. 4, and Plate XXI; 1892 Buôhler Ep. Ind.

Vol. II. p. 111. No. 2.

Prakrit. Gift of Budhila (Buddhila), the Bhîgavaähanaka (inhabitant of Bhîgavardhana).

573. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280, No. 5, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 111. No. 3; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

586. Prakrit. Gift of Dhamadåvà (Dharmadåvà), pupil (aìtåvàsinè) of Mitasirè (Mitraùrè).

574. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280. No. 6, and Plate XXI; 1892 Buôhler Ep. Ind.

Vol. II. p. 111. No. 4. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Isila (–iøila).

575. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 7, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397, No. 24. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Saghamita (Saìghamitra).

576. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 8, and Plate XXI; 1892 Maisey, Sànchi

and its Remains, p. 102; 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 397, No. 25. Prakrit. Gift of the

banker (seòhin) Budhapàlita (Buddhapàlita), the Paäukulikiya (inhabitant of Pàíäukulikà).

577. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 9, and Plate XXI. Prakrit. Fragment. No

name can be made out.

578. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No.10. and Plate XXI.

Prakrit. Gift of Budharakhita (Buddharakøita), the Anaìmitaka (?).

579. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 11. and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 111, No. 5. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Vijha (Vindhya).

580. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 12. and Plate XXI; 1892 Buôhler. Ep. Ind.

Vol. II. p. 111, No. 6. Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Yakhila (Yakøila).

581. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 13, and Plate XXI; 1892 Buôhler. Ep. Ind.

Vol. II. p. 111. No. 7. Prakrit. Gift of Nàgapiya (Nàgapriya) the banker (seòhin) of Achhàvaäa.

582. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 14. and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 111, No.8; 1894 correction by Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 404, note 23.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Sapakè (Sarpakè), the Kîrarè (inhabitant of Kurara).




583. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 15, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397. No. 26. Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Valà, the Kîrarè (inhabitant of

Kurara).

584. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281. No. 16, and Plate XXI; 1892 Buôhler. Ep. Ind.

Vol. II. p. 111, No. 9.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Dhamasånà (Dharmasånà), the Kîrarè (inhabitant of

Kurara).

585. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 17, and Plate XXI; 1892 Buôhler. Ep. Ind.

Vol. II. p. 111, No. 10. Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Nàgapàlità.

586. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 18, and Plate XXI. Prakrit. Gift of the

nun (bhikhunè) Phagulà (Phalgulà).

587. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 19, and Plate XXI; 1894 Buôhler. Ep. Ind.

Vol. II. p. 397, No. 27.

Prakrit. Gift of Balaka, pupil (atåvàsin) of Aya (Àrya) Arahaguta (Arhadgupta), the Sàsàdaka

(inhabitant of Sàsàda).

588. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 20, and Plate XXI.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Yamarakhità (Yamarakøità).

589. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 21. and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397, No. 28.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Mulà (Mólà), the female pupil (atåvàsinè) of Gaäà.

590. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 22. and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397. No. 29.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhunè) Isidàsè (–iøidàsè), the . . . . . kaäikà (inhabitant

of . . . . kaäa), mother of Sagharakhità (Saìgharakøità).

591. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282. No. 23, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397. No. 30.

Prakrit. Gift of Aya (Àrya) Budharakhita (Buddharakøita), the Pokhareyaka (inhabitant of

Puøkara).

592. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282 f., No. 24, and Plates XXI and XXXI; 1868

Fergusson, Tree and Serpent Worship, Plate XLII, 1 (Plate only); 1894 correction by Buôhler,

Ep. Ind. Vol. II. p. 407, 408.

Prakrit. Gift of Viíhikà (Vðiøíikà), the Vàäyavahanikà (inhabitant of Vàäyavahana).

593. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 25, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 111, No. 11. Prakrit. A pillar (thabha), the gift of the nun (bhikhunè) Oäè.

Compare No. 611.

594. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 26, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397, No. 31. Prakrit. Gift of Òikisa (?) from Sidakaäa.

595. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 27, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 397, No. 32. Prakrit. Fragment. Gift of . . . . . . . the Siäakàäè (inhabitant of

Sidakàäa).

596. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283. No. 28, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 34. Prakrit. Gift of Gîlà, the S[i*]dakaäiyà (inhabitant of Sidakaäa).

597. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 29, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 33; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl.

1895, p. 214.

Prakrit. Gift of Budhapàlità (Buddhapàlità), the Sidakaäiyà (inhabitant of Sidakaäa).

598. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 30, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 112, No. 12. Prakrit. Gift of Saghamita (Saìghamitra), the Sînaraka (inhabitant of

Sînara).

599. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 31, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 35. Prakrit. Gift of Budhagutà (Buddhaguptà), the Sådakaäè (inhabitant of

Sidakada).

600. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 32, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 112, No. 13. 

Prakrit. Gift of Agila (Agnila), the Adhapîrika (inhabitant of Ardhapura).




601. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 33. and Plate XXL; 1892 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 112, No. 14. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Yasîgiri (Yaùîgiri).

602. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283 f., No. 34, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep.

Ind. Vol. II. p. 398, No. 36. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Arahaka (Arhat), the preacher (bhàíaka).

603. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 35, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 37. 

Prakrit. Gift of Bahula.

604. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 36, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 112, No. 15. 

Prakrit. [Gift] of Gaäà, the Nàdinàgarikà (inhabitant of Nandinagara).

605. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 37, and Plate XXI. Prakrit. Fragment. Gift

of Idàgi . . . (Indràgni . . . ).

606. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 38, and Plate XXI; 1892 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 112, No. 16.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Aya-Nàduka (Àrya-Nànduka).

607. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 39, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 38.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nàgarakhita (Nàgarakøita), the Pokhareyaka (inhabitant of

Puøkara).

608. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284. No. 40, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 39.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sagharakhita (Saìgharakøita), the Kîrara (inhabitant of

Kurara).

609. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 41, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 401, No. 66. 

Prakrit. Gift of Rîhanika, the Udubaraghariya (inhabitant of Udumbaragðiha).

610. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 42, and Plate XXI.

Prakrit. Fragment. Gift of . . . . the Udubaraghariya (inhabitant of

Udumbaragðiha).

611. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.284, No. 43, and Plate XXI; 1894 Buôhler, Ep. Ind.

Vol. II. p. 398, No. 40. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of the nun (bhikhunè) Oäè. Compare No. 593.

612. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112, No. 17.

Ptakrit. Gift of Pusarakhita (Puøyarakøita), pupil (atåvàsin) of Aya (Àrya).

613. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112. No. 18. Prakrit. Gift of Sihà (Siìhà).

614. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112. No. 19.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Sumana (Sumanas).

615. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.112. No. 20.

Prakrit. Gift of Dhamaguta (Dharmagupta) and Pusinè (Puøyiíè).

616. 1892 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p.112. No. 21.

Prakrit. Gift of Visàkha (Viùàkha), the Pàäà[ni]ya (inhabitant of Pàäàna).

617. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 398. No. 41.

Prakrit. Gift of Aya (Àrya), the Pokhareyaka (inhabitant of Puøkara).

618. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 398, No. 42.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Asadåvà (Aùvadåvà).

619. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399. No. 43. Prakrit. Gift of Àvàsika from Àjanàva.

620. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399. No. 44.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Isidatà (–iøidattà).

621. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 45.

Prakrit. Gift of the lay-worshipper (upasaka) Èdadata (Indradatta).

622. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 46. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu)

Gaìdhàra.

623. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 47.




Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Gîtamè (Gautamè).

624. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 48.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Chiratè (Kiràtè).

625. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 49.

Prakrit. Gift of the village (gàma) of Chuìvamîragiri(?).

626. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399. No. 50.

Prakrit. Gift of the Mîrayahikaòiya (inhabitant of Mîrayahikaòa).

627. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399. No. 51.

Prakrit. Gift of the female lay-worshipper (upasikà) Dhamarasirè (Dharmaùrè).

628. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 52.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Dhamasåna (Dharmasåna).

629. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400. No. 53.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhu[nè*]) Asad[å*]và (Aùvadåvà) from Nadinagara (Nandinagara).

630. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 54.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) [Is]imità (–iøimitrà) from Nadinagara (Nandi-nagara).

631. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400. No. 55.

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Naìduka (Nànduka).

632. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 56.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Pala (Pàla).

633. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 57.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Badhaka (Baddhaka), the Kurara (inhabitant of Kurara).

634. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 58.

Prakrit. Gift of Budhaguta (Buddhagupta), the Udubaraghariya (inhabitant of Udumbaragðiha).

635. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 59.

Prakrit. Gift of Budharakhitaka (Buddharakøitaka), who is versed in the sótrànta (sutàtika), the

Arapànaka (inhabitant of Arapàna).

636. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 60.

Prakrit. Fragment. Only the name Budharakhita (Buddharakøita) is legible.

637. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 61.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Budharakhità (Buddharakøità).

638. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 62.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Budharakhita (Buddharakøita).

639. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 63.

Prakrit. Fragment. Only the name Bîdhi is legible.

640. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 64.

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Bharaíabhóti.

641. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 65. Prakrit. Gift of Bhichhuíikà (Bhikøuíikà).

642. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 67. Prakrit. Gift of the monk (bhikhu)

Vipula.

643. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 68.

Prakrit. Gift of Visaka (Viùvaka), the Rîhaíipadiya (inhabitant of Rîhiíèpada).

644. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 69.

Prakrit. Gift of the Sàphineyikà, the mother of Saghà (Saìghà)

645. 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 70.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Sînasirè (Ùravaíaùrè).

646. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 71.

Prakrit. Fragment. Gift of some woman who is called a Sagireyikà 

(inhabitant of Sagiri).

647. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 72.

Prakrit. Fragment. Gift of Koäu, mother of the monk (bhikhu). . . .ra.

648. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 73.

Prakrit. Fragment. Gift of [Dha]marakhità (Dharmarakøità), female pupil (atåvàsinè) of Kîramikà.

649. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No.74.

Prakrit. Fragment. Gift of the monk (bhichhu) . . . . ía.

650. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 75.




Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bhi]chhunè).

651. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 76.

Prakrit. Fragment. Gift of some nun (bhikhunè), a Kîrarè (inhabitant of Kurara).

652. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 77.

Prakrit. Fragment. Gift of some monk (bhikhu).

653. 1894 Buôhler. Ep. Ind. Vol. II. p. 402. No. 78.

Prakrit. Fragment. Gift of Dhavadåvà (Dharmadåvà ?).


654. Sàãchi Stópa II. relic-box inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 286, and

Plate XX.

Prakrit. (Relics) of all teachers (vinàyakas), beginning with Ara- (? Arhat) Kàsapagota

(Kàùyapagîtra) and Ara- (? Arhat) Vàchhi-Suvijayata (Vàtsi-Suvijayat ?), the teacher

(vinàyaka).


655. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 1), outside lid. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, pp. 119, 287, and Plate XX; 1905 mentioned by FIeet. Journ. Roy. As. Soc.

1905, p. 685.

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kàsapagota (Kàùyapagîtra), the teacher (àchariya) of all

the Håmavatas (Haimavatas). 


656. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 1), inside lid. - 1854 Cunningham, Bhilsa

Topes, pp. 119, 287, and Plate XX; 1905 mentioned by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 


685. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Majhima (Madhyama).


657. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 1), bottom. - 1854 Cunningham, Bhilsa

Topes, pp. 120, 287, and Plate XX; 1905 mentioned by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 


685. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Hàritèputa (Hàritèputra).


658. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 2), outer circle. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX.

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Vachhi (Vàtsi ?) Suvijayata (Suvijayat), the pupil

(atåvàsin) of Gota (Gaupta).


659. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 2), inner circle. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX. Prakrit. Gift of the Pàbhàsasàhas of Kàkanava.


660. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 3), outside lid. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX.

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Mahavanàya. (Relics) of the saint (sapurisa) Àpagèra.


661. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 3), inside lid. - 1854 Cunningham, Bhilsa

Topes, p. 288, and Plate XX. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Koäiniputa

(Kauíäinèputra).


662. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 4). outside lid. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kîsikiputa

(Kauùikèputra).


663. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 4), inside lid. - 1854 Cunningham,

Bhilsa Topes, p. 289, and Plate XX. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa

(Gauptèputra).




664. Sàãchi Stópa II. inscription on steatite box (No. 4), bottom. - 1854 Cunningham, Bhilsa 
Topes, p. 289, and Plate XX. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Mogaliputa 
(Maudgalèputra). 

665. Sàãchi Stópa III. relic-box (No. 1) inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 297,
and Plate XXII. Prakrit. (Relics) of Sàriputa (Ùàriputra). 

666. Sàãchi Stópa III. relic-box (No. 2) inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 
297, and Plate XXII. Prakrit. (Relics) of Mahà-Mogalàna (Mahà-Maudgalyàyana). 

667. Sàãchi Stópa III. inscription on steatite box (No. 1). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 299, and Plate XXII. Only the letter sà, which stands for Sàriputasa, i.e. (relics) of Sàriputa
(Ùàriputra). 

668. Sàãchi Stópa III. inscription on steatite box (No. 2). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 299, and Plate XXII.

Only the letter ma, which stands for Mahà-Mogalànasa, i.e. relics of Mahà-Mogalàna (Maha-

Maudgalyàyana).


669. Year 14. - Båsnagar Vaiøíava column inscription of the time of ràjan Kàsèputa 
Bhàgabhadra. - 1909 Marshall-Bloch, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1053 ff., No. A, and 
Plate I: 1909 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1087 ff.; 1909 note by Barnett, Journ. 
Roy. As. Soc. 1909, p. 1093 f.; 1909 Bloch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LXIII. p. 
587 ff.; 1910, note by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 141 f.; 1910 Bhandarkar, Journ. 
Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XXIII. p. 104 ff.; 1910 correction by Venis, Journ. Roy. As. Soc. 
1910, p. 813 f., No. A; 1910. Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 815 ff. 
- vasåna chatudasåna ràjåna vadhamànasa. Prakrit. Erection of a garuäadhvaja of Và[sudå]va, the 
god of gods, by the bhàgavata (votary of Bhagavat), Håliodîra (Håliodîros), the son of Diya 
(Diîn), the Takhasilàka (native of Takøaùilà), a Yîna (Yavana) ambassador (dóta), who came 
from mahàràja Aìtalikita (Antalkidas) to ràjan Kàsèputa (Kàùèputra) Bhàgabhadra, the saviour 
(tràtàra), who was prospering in the fourteenth year of his reign. 

670. Båsnagar column inscription. - 1909 Marshall-Bloch, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1053

ff., No. B, and Plate I; 1909 Barnett, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1093 f.; 1909 Bloch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LXIII. p. 587 ff.; 1910 Venis, Journ. Roy. As. Soc.

1910, p. 814 f., No. B.

Prakrit. A verse on the three steps to immortality.


671. Båsnagar Buddhist coping stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X.

p. 38, and Plate XIII. 

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Pàtamàna and the monk (bhikhu) Kumuda.


672. Båsnagar Buddhist pillar inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 39,

and Plate XIII. 

Prakrit. Fragment. (Gift) of [A]jamita (Ajamitra).


673. Båsnagar Buddhist rail inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 39,

and Plate XIII. 

Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Dhamagiri (Dharmagiri).


674. Båsnagar Buddhist rail inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 39,

and Plate XIII. 

Prakrit. Gift of the nun (pavajità) Nadikà (Nandikà).




675. Båsnagar Buddhist rail inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 39,

and Plate XIII. 

Only the figures 30 3.


676. Bhîjpur Stópa IV. earthen bowl inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 333,

and Plate XXVI. 

Only the letter mu-.


677. Bhîjpur Stópa VII. inscription on earthen jar (No. 1). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes,

p. 335 f., and Plate XXVII, 4. 
Prakrit. Patètî (?). 

678. Bhîjpur Stópa VII. inscription on earthen jar (No. 2). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 336, and Plate XXVII, 5. 
Prakrit. (Relics) of Upahitaka 

679. Andher Stuôpa I. rail inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 344, and Plate

XXVIII, 3. 

Prakrit. Gift of the mother of Dhamasiva (Dharmaùiva).


680. Andher Stópa II. earthen jar inscription. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 346, and

Plate XXIX, 6.

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Vàchhèputa (Vàtsèputra), pupil (atåvàsin), of Gotèputa

(Gauptèputra).


681. Andher Stópa II. inscription on steatite box (No. 1). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes,

p. 347, and Plate XXIX, 7; 1888 Fleet, Corp. Inscr. Ind. Vol. III. p. 31. 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa (Gauptèputra) of the Koäiãa (Kauíäinya) gîtra

(gota), who illumined (? pabhàsana) Kàkanàva.


682. Andher Stópa II. inscription on steatite vase (No. 2). - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 347, and Plate XXIX, 8 and 9; 1906 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1906, p. 155. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Mogalèputa (Maudgalèputra), the pupil (atåvàsin) of 
Gotiputa (Gauptèputra). 

683. Andher Stópa III. inscription on steatite casket, outside. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 349, and Plate XXX. Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Hàritèputa (Hàritèputra). 

684. Andher Stópa III. inscription on steatite casket, inside. - 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 349, and Plate XXX. 

Prakrit. Gift of Asadåva (Aùvadåva).


684a. (1422). S. 13. - Jànkhaò stone inscription of the time of svàmin Virasåna. - 1900 
mentioned by Burn, Journ. Roy. As. soc. 1900, p.553; 1911 Pargiter, Ep. Ind. Vol. XI. pp. 85 
ff., and Plate. 
- svamisa Virasånasa saìvatsarå 10 3 giømànàì pàkøå 4 divaså paìchamå. Mixed dialect. 
Nothing beyond the date has been made out. 

685. Pàkna-Bihàr Buddhist stone-slab inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. 
XI. p. 32 f., and Plate XII, 11.

Sanskrit. Fragment. Mentions a mahàràja dåvaputra, the figure 30 (?), Hastika the son of

Hastika, and Bîdhisatva (Bîdhisattva) dåvaputraka.


686. Khairègaðh (now Lucknow Provincial Museum) horse image inscription. - 1893 Smith, 
Journ. Roy. As. Soc. 1893, p. 98, and Plate. 



Prakrit. Fragment. Gift of . . . . ddagutta ([Samu]dragupta?). 

687. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham-
Rajendralala Mitra-Buôhler, stópa of Bharhut, p. 128 f., No. 1, and Plates XII and LIII; 1880 
Rajendralala Mitra, Proceed. Beng. As. Soc. 1880, p. 58 ff.; 1885 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XIV. p. 138 f., and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60,

No. 1; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 1.

Prakrit. Erection of gateway (tîraía) and stone-work (silàkaìmaìta) by Dhanabhóti

Vàchhiputa (the son of a Vàtsè), the son of Àgaraju (Aêgàradyt) Gotiputa (the son of a

Gauptè), the grandson of ràjan Visadåva ( Viùvadåva) Gàgèputa (the son of a Gàrgè), during

the reign of the Sugas (Ùuêgas).


688. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of

Bharhut, p. 128, No. 2, and Plate LIII.

Prakrit. Fragment. Records the erection of a gateway (tîraía) during the reign of the S[u]gas

(Ùuêgas). Of the names only that oí Agaraju (Aêgàradyut) is preserved.


689. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of

Bharhut, p. 128, No. 3, and Plate LIII. 

Prakrit. Fragment. Records the erection of a gateway (tîraía).


690. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 130, No. 1, and Plates XII and LIII; 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60, No. 2, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant.

Vol. XXI. p. 227, No. 2. 

Prakrit. Gift of Aya-Nàgadåva (Àrya-Nàgadåva).


691. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

79; 130, No. 2, and Plates XLVIII and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 119 f., No.

5; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60, No. 3, and Plate; 1892

Hnltzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 3. 

Prakrit. The Maghàdåviya jataka (jàtaka which treats of Makhàdåva). See Jàt. No. 9.


692. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 97 ; 130, No. 3, and Plates XLVIII and LIII; 1881

Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120, No. 6; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 60, No. 4, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 4. 

Prakrit. Dighatapasi (Dèrghatapasvin) instructs his pupils.


693. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 94; 130, No. 4, and Plates XLVIII and LIII; 1881

Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120, No. 7; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol.

XL. p. 61, No. 5, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No.5. Prakrit. 
The chàtiya (chaitya) on Aboda (Arbuda). 

694. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 77; 130, No. 5, and Plates XLVII and LIII; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol. XL. p. 61, No. 6, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 6.

Prakrit. The jataka (jàtaka) (entitled) 'the mad Sujata (Sujàta)'. See Jàt. No. 352.


695. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

77; 130, No. 6, and Plates XLVII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol.




XL. p. 61, No. 7, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 7; 1897

Jàtaka transl. under Cowell, Vol. III. (Plate only). 

Prakrit. The cat jatara(ka) (jàtaka), (or) the cock jataka (jàtaka). See Jàt. No. 383.


696. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 94; 130, No. 7, and Plates XLVII and LIII; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol. XL. p. 61, No. 8, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 8. 

Prakrit. The walk (chakama) Daäanikama (Daíäaniøkrama ?).


697. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 96; 130, No. 8, and Plates XLVII and LIII; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol. XL. p. 61, No. 9, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 9. 

Prakrit. The woman Asaäà (Aøàähà) who has observed the jackals on the cemetery.


698. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p

75; 131, No.9, and Plates XLIII and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 118, note 2;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Vol. XL. p. 61, No. 10, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 10. Prakrit. The jataka (jàtaka) (called) the ðiùya

deer. See Jàt. No. 12.


699. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p.94; 131, No.10, and Plates XLIII and LIII; 1881 Hoernle,

Ind. Ant. Vol. X. p. 118 f., No. 1; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 61, No. 11, and Plate; 1892 Hultzsch Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 11. 
Prakrit. The Migasamadaka (Mðigasaìmîdaka ?) chåtaya (chaitya). 

700. Bharaut Buddhist coping-stone inscription. - I874 Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc.

1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 69; 131, No. 11, and Plates XXVII

and LIII; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 158. 

Prakrit. The swan jataka (jàtaka). See Jàt. No. 32.


701. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

69 f.; 131, No.12, and Plates XXVII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 61, No. 12, and Plate; 1890 Warren, Two Bas-Reliefs of the Stópa of

Bharhut, pp. 8 ff.; 1892 Hultzsch Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 12.

Prakrit. The Kiìnara jàtaka. See Jàt. No. 504.


702. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

93f.; 131, No.13, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL.

p. 61, No. 13, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 13. 
Prakrit. The assembly of the ascetics (jaòila). 

703. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

75; 131, No. 14, and Plates XLVI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 61, No. 14, and Plate; 1890 Warren, Two Bas-Reliefs of the Stópa of Bharhut,

pp. 14 ff., 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No.14. 

Prakrit. The otter jataka (jàtaka). See Jàt. No. 400.




704. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

76; 131, No. 15, and Plates XLVI and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 119, No. 4;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 62, No. 15, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. xxi. p. 228, No. 15. Prakrit. The student jàtaka. See Jàt. No. 174.


705. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879

Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 131, No. 16, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 62, No. 16; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

228, No. 16. 

Prakrit. Gift of the town (nigama) of Karahakaòa.


706. Bharaut (now Indian Musenm, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

79; 131, No. 17, and Plates XLVIII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 62, No. 17, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No.

17.

Prakrit. The jataka (jàtaka) which treats of the stealing of the lotus-fibres. See Jàt. No. 488.


707. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879 
Cunningham, Stupa of Bharhut, p. 98; 131, No. 18, and Plates XLVIII and LIII; 1881 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120 f., No. 8; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 62, No. 18. and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No.18. 
Prakrit. Veäuka milks katha (?) on Mount Naäoda. 

708. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1879 
Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 98; 131, No. 19, and Plates XLVIII and LIII; 1881 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p.121, No.9; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XL. p. 62, No. 19, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 19. 
Prakrit. The Jambó on Mount Naäoda. 

709. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p.113; 1874 Beal, Academy, Vol. VI. p. 612; 
1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 95; 131, No. 20, and Plates XLIV and LIII; 1881 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 119, No. 2; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 62, No. 20, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 20. 
Prakrit. The arrow-maker. King (ràjan) Janaka. Queen (dåvè) Sivalà (Ùivalà). See Jàt. No. 539. 

710. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1874 Beal, 
Academy, Vol. VI. p. 612 (comp. Fergusson, ibid., p. 637, note); 1879 Cunningham, Stópa of 
Bharhut, p. 94 f.; 131, No. 21, and Plates XLV and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. 
p. 119, No. 3; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.63, No.21, and

Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 21. 

Prakrit. The Chitupàda (Chittîtpàda or Chitrîtpàta ?) rock.


711. Bharaut Buddhist coping-stone inscription. - 1879 Cunningham, Stupa of Bharhut, p. 131,

No.22, and Plate LIII. 

Prakrit. Fragment. Dusita gives Mount Na[äoda] (?). Compare No. 901.


712. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 132, No. 1, and Plates XII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol XL. p. 63, No. 22, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol XXI. p.

229, No. 22.

Prakrit. Gift of the first pillar (thabha) by Chàpadåvà, wife of Råvatimita (Råvatè-mitra) from

Vedisa ( Vidiùà).




713. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 132, No. 2, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 63, No. 23, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 
23.

Prakrit. Gift of the bhadaìta Aya-Bhutarakhita (Àrya-Bhótarakøita), the Khujatidukiya (inhabitant

of Kubjatinduka).


714. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stupa of Bharhut, p.132, No. 3, and Plates XXIX and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 24, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 229, No. 24.

Prakrit. The Ùàla, the bîdhi of the holy (bhagavat) Vesabhu (Viùvabhó).


715. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 132, No.4, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 63, No. 25, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 
25. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Aya-Gîrakhita (Àrya-Gîrakøita).


716. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 132, No. 5, and Plates XXIII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 26 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 26 (first part). 

Prakrit. A pillar (thaìbha), the gift of Aya-Paìthaka (Àrya-Pànthaka).


717. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc.1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 22; 132, No. 6,

and Plates XXIII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63,

No. 26 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 26

(second part). 

Prakrit. The goddess Chulakîkà (Køudrakîkà).


718. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 132, No. 7, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 63, No. 27, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No.

27. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Badhikà (Baddhikà), daughter of Mahamukhi (Mahàmukha),

the Dabhinikà (inhabitant of Darbhiía ?).


719. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p.l32, No.8, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 63, No. 28; and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 
28. 

Prakrit. Gift of Nàgasånà, the Koäiyànè, from Pàòaliputa (Pàòaliputra).


720. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 132, No. 9, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 64, No. 29, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 
29.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Samanà (Ùramaíà), the Chudaòhèlikà (inhabitant of

Chudaòhèla).


721. Bharaut Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 132, No. 10, 
and Plate LIII. 



Prakrit. A pillar (thabha), (the gift) of Anaìda (Ànanda), son of Isirakhita (–iøirakøita), in

Bahaäagojaòiranatana (?).


722. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 114; 132,

No.11, and Plates XXIX and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 30, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

229, No. 30. Prakrit. The bîdhi of the holy (bhagavat) Kînàgamena (Kîíàgamana).


723. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 133, No. 12, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 


Ges. Vol. XL. p. 64, No. 31, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No.

31.

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Diganagà (Diênàgà), the Bhîjakaòakà (inhabitant of

Bhîjakaòa).


724. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham, 
Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 52; 133, No. 
13, and Plates XXV and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 
64, No. 32; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 32; 1895 Jàtaka transl. under 
Cowell, Vol.II. (Plate only). Prakrit. The elephant jàtaka. See Jàt. No.267. 

725. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 133, No. 14, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 64, No. 33, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 
33.

Prakrit. Gift of the householder (gahapati) Budhi (Buddhi) from Bibikànadikaòa

(Bimbikànandikaòa).


726. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 20; 133, No. 15, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 34, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

230, No. 34. 

Prakrit. The yakha (yakøa) Supàvasa (Supràvðiøa ?).


727. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 133, No. 16, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 


Ges. Vol. XL. p. 64, No. 35, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No.

35. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Dhamaguta (Dharmagupta).


728. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 133, No. 17, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 64, No. 36, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 
36.

Prakrit. Gift of the trooper (asavàrika) Suladha (Sulabdha) from Bèbikanadikaòa

(Bimbikànandikaòa).


729. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 133, No. 18, and Plates XXV and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 37 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 37 (first part). 

Prakrit. A pillar (thaìbha), the gift of Pusa (Puøya).




730. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham, 
Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 51 f.; 133, No. 
19, and Plates XXV and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 
64. No. 37 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 37

(second part). 

Prakrit. The antelope jàtaka. See Jàt. No. 482.


731. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham, 
Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1874 Childers, Academy, Vol.VI. p. 586, 612; 1875 
note by Childers-de Zoysa, Academy, Vol. VII. p. 454 f.; 1879 Cunningham, Stópa of 
Bharhut, p. 84; 133, No. 20, and Plates XXVIII, LIII and LVII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 38, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 230, No. 38; 1898 correction by Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part. I.

p. 285.

Prakrit. Anàdhapeäika (Anàthapiíäika) gives Jåtavana, having bought it by a layer of crores.


732. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham, 
Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 116; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.85; 133, No. 
21, and Plate XXVIII, LIII and LVII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XL. p. 65, No. 39, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 39; 1898

note by Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 285 f. 

Prakrit. The Kîsaìbakuòè (Kauùàmbakuòè).


733. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 116; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 85; 133, No.

22, and Plates XXVIII, LIII and LVII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

VoL XL. p. 65, No. 40, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 40;

1898 note by Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 286. 

Prakrit. The Gaìdhakuòè.


734. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 133, No. 23, and Plates XXI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 41, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 230, No. 41. 

Prakrit. Gift of Dhamarakhita (Dharmarakøita).


735. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Bengal. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 26; 133, No.

24, and Plates XXI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

65, No. 42, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 42. 

Prakrit. The king of serpents (nàgaràjan) Chakavàka (Chakravàka.)


736. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 134, No.

25, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No.43,

and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.230, No. 43. 

Prakrit. The yakha (yakøa) Viruäaka (Viróähaka).


737. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 134, No.

26, and Plates XXI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

65, No. 44, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 44. 

Prakrit. The yakha (yakøa) Gaìgita.




738. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 134, No. 27, and Plates XIV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. 
X. p. 259, No. 17, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

65, No. 45, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 45. 

Prakrit. Gift of Aya-Isidina (Àrya-–iøidatta), the preacher (bhànaka).


739. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 45; 115; 120;

127; 134, No. 28, and Plates XIII and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 255 f.,

No.11, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 

Ges. Vol. XL. p. 65, No. 46, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No.

46; 1892 Cunningham, Mahàbodhi, Plate iii (Plate only).

Prakrit. The bîdha (bîdhi) of the holy (bhagavat) Sakamuni (Ùàkyamuni).


740. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 134, No. 29, and Plates XIII, XIV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant.

Vol. X. p. 256 f., No. 12a, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 65, No. 47, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 47; 1892

Cunningham, Mahàbodhi, Plate III (Plate only).

Prakrit. In the eastern quarter the Sudhàvàsa (Ùuddhàvàsa) gods.


741. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 134, No. 30, and Plates XIII, XIV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 256 f., No. 12b, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XL. p. 65, No. 48, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 48; 1892

Cunningham, Mahàbodhi, Plate iii (Plate only). 

Prakrit. In the northern quarter three covered heads (?).


742. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 134, No. 31, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. 
p. 257, No. 13, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65,

No. 49, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 49. 

Prakrit. In the southern quarter six thousand Kàmàvacharas.


743. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 29; 134, No. 32, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 257 f., No. 14, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XL. p. 66, No. 50, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.231, No.50. 
Prakrit. The music of the gods, which gladdens (?) by acting (?). 

744. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 29; 134, No.

33, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, No. 15a, and Plate;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. VoL XL. p. 66, No. 51, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 51. 

Prakrit. The achharà (apsaras) Misakî(kå)sè (Miùrakåùè).


745. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 29; 134, No.

34, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, No.15d; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No.52; 1892 Hultzsch, Ind. Ant.

Vol. XXI. p. 231, No. 52. 

Prakrit. The achharà (apsaras) Sabhadà (Subhadrà).




746. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1870 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 29; 134, No.

35, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, No. 15c, and Plate;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 53; 1892 Hultzsch,

Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 53. 

Prakrit. The achharà (apsaras) Padumàvatè (Padmàvatè).


747. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 29; 134, No.

36, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, No 15b, and Plate;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 54; 1892 Hultzsch,

Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 54. Prakrit. The achharà (apsaras) Alaìbusà (Alambuøà).


748 Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 134, No. 37, and Plates XIV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol.

X. p. 259, No. 18, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

66, No. 55, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231,No. 55. 

Prakrit. Kaìäarikè (Kaíäarèkè).


749 Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 134, No. 38, and Plates XV and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. 
XI. p. 26 f., No. 21; 1882 Beal, Ind. Ant. Vol. XI. p. 146; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 56, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 231, No. 56. 

Prakrit. The vijàdhara (vidyàdhara) Vijapi (Vidyàvin).


750 Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p, 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 11; 90; 110;

134, No. 39, and Plates XIII and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 255, No. 10a,

and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 57, and

Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 57. 

Prakrit. The wheel of the Law (dhamachaka) of Bhagavat.


751. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.90; 111; 134,

No. 40, and Plates XIII and LIV; 1881 Hoernle Ind. Ant. Vol. X. p. 255, No. 10b, and

Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XI. p. 66, No.58, and Plate;

1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 58. 

Prakrit. King (ràjan) Pasånaji (Prasånajit), the Kîsala.


752. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.l34, No.41, and

Plates XIV, XV, XXX and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258 f., No. 16b, and

Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 59, and Plate;

1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 59.

Prakrit. The king of serpents (nàgarajan) rapata (Airàvata).


753. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1874 Childers, Academy Vol. VI. p. 586; 1874 note

by Beal, Academy, Vol. VI. p. 612; 1874 note by Fergusson, Academy. Vol. VI. p.637; 1875

note by Childers-de Zoysa, Academy, Vol VII. p.351; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p.

11; 27; 135, No. 42, and Plates XIV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258,

No. 16a, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.67, No. 60,

and Plate; Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.232, No.60. 

Prakrit. The king of serpents (nàgaràjan) rapata (Airàvata) wo rships Bhagavat.




754. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 115; 135, No. 43, and Plates XV, XXX and LIV; 1882 Hoernle, Ind.

Ant. Vol. XI. p.26, No. 20; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

67, No. 61, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 61.

Prakrit. The (banyan tree) Bahuhathika (Bahuhastika).


755. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 45; 115; 135, No. 44, and Plates XV, XXX and LIV; 1882 Hoernle,

Ind. Ant. Vol. XI. p. 25 f., No. 19a; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 67, No. 62, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 62. 
Prakrit. The banyan tree Bahuhathika (Bahuhastika) on Naäoda. 

756. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 135, No. 45, and Plates XV, XXX and LIV; 1882 Hoernle, Ind.Ant.

Vol. XI. p. 25 f, No. 19b; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67,

No. 63, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 63.

Prakrit. Susupàla (Ùiùupàla), the Koäàya (Kîäya ?). The gardener (aràmaka) Veäuka. 


757. Bharaut Buddhist pillar inscription - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 135, No. 46,

and Plate LIV.

Prakrit. Fragment. Contains the name of Yasika (Yaùas).


758. Bharaut Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 135, No. 47,

and Plate LIV. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Sînà (Ùravaíà).


759. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 135, No. 48, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 67, No. 64 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

Vol. XXI. p. 232, No. 64 (first part). 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Saghamita (Saìghamitra), the Chåkulana (inhabitant of

Chikulana).


760. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 45; 114; 135,

No. 49, and Plates XXX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 67, No. 64 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232,

No. 64 (second part). 

Prakrit. The bîdhi of the holy (bhagavat) Kasapa (Kàùyapa).


761. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 135, No. 50, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 67, No. 65, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 
65. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Nàgà.


762. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 135, No. 51, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 67, No. 66, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 
66. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadaìta Valaka, the preacher (bhanaka).


763. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 135, No. 52, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 



Ges. Vol. XL. p. 67, No. 67, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 
67.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Aya-Bhutaka (Àrya-Bhótaka) from Karahakaòa.


764. Bharaut Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 185, No. 
53, and Plate LIV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Dhamarakhità (Dhamarakøità), the Vånuvagàmiyà (inhabitant

of Våíukagràma ?), the Kîsabeyekà (native of Kauùàmbè).


765. Bharaut (now Indian Musenm, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 83; 135 f., No. 54, and Plates XXVIII and LIV; 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 68, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 68. 

Prakrit. The walk (chakama) Tikîòika (Trikîòika).


766. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 136, No. 55, and Plates XXXII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 69, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 233, No. 69. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Mahila.


767. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 136, No. 56, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 68, No. 70, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 
70. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Samika (Ùyàmaka) from Karahakaòa.


768. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 136, No. 57, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 68, No. 71. and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 
71. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Samaka (Ùyàmaka).


769. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 53; 136, No.

58, and Plates XXV and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

68, No. 72, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 72. 

Prakrit. The jàtaka which treats of the market towns. See Jàt. No. 546.


770. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 22; 136,

No. 59, and Plates XXIII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 68, No. 73, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 73.
Prakrit. The goddess Sirimà (Ùrèmatè). 

771. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1874 correction by Childers, Academy, Vol. VI. p.

586; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 136, No. 60, and Plates XXII and LIV;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 74, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 74.

Prakrit. The yakho (yakøa) Suchilîma (Sóchilîman). 


772. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 136, No. 61, and Plates XXII and LIV; - 1886 Hultzsch, Zeitschr.




Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 75, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. XXI. 
p. 233, No. 75. 

Prakrit. Fragment. A pillar (thabha), the gift of some nun (bhikhunè).


773. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 136, No. 62, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind.Ant. Vol. 
XI. p. 29, No. 24; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No.

76, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 76. 

Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Aya-Isipàlita (Àrya-–iøipàlita), the preacher (bhànaka), the

overseer of works (navakamika).


774. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 90; 136, No.

63, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 27, No. 22; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 77, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 77. 

Prakrit. Ajàtasata (Ajàtaùatru) worships Bhagavat.


775. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1875 correction by Childers-deZoysa, Academy, Vol.

VII. p. 454; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 109; 136 f., No. 64, and Plates XVI

and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 29 ff., No. 25a; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 78, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 233, No. 78. 

Prakrit. The hall of the gods Sudhaìmà (Sudharmà). The festival of the hair-lock of Bhagavat.


776. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 113; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 109; 137, No.

65, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 29 ff. No. 25b; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 79, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 79. 

Prakrit. The palace (pàsàda) Våjayaìta (Vaijayanta).


777. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 113; 137, No. 66, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant.

Vol. XI. p. 27 ff., No. 23; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69,

No. 80, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 80.

Prakrit. The angel (dåvaputa) Arahaguta (Arhadgupta) having descended announces the

conception of Bhagavat to the great assembly.


778. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 137, No. 67, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 69, No. 81 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

Vol. XXI. p. 234, No. 81 (first part). 

Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of the nun (bhikhunè) Nàgilà from Mîragiri (Mayóragiri).


779. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 46; 113; 137, No.

68, and Plates XXIX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL.

p. 69, No. 81 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 81

(second part). 

Prakrit. The bîdhi of holy (bhagavat) Vipasi (Vipaùyin).


780. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 137, No. 69, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 



Ges. Vol. XL. p. 69, No. 82, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 
82. 

Prakrit. The gift of Phagudåva (Phalgudåva) from Vedisa (Vidiùà).


781. Bharaut buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 137, No. 70,

and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59 f.; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, note 43. 

Prakrit. The dhenachhaka (?) at the foot of [Na]äoda. Compare No. 791.


782. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 137, No. 71, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 


Ges. Vol. p. 69, No. 83, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 83. 

Prakrit. The gift of the donors (?) (dàyakas) from Purikà. 


783. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 46; 114; 137,

No. 72, and Plates XXIX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 84, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

234, No. 84. 

Prakrit. The bîdhi of holy (bhagavat) Kakusadha (Kakutsaìdha).


784. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 137, No. 73, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 


Ges. Vol. XL. p. 70, No. 85 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

234, No. 85 (first part). 

Prakrit. The gift of Anuràdhà from Vedisa (Vidiùà).


785. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 61 ff.; 137,

No. 74, and Plates XXVI and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 70, No. 85 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234,

No. 85 (second part).

Prakrit. The jàtaka which treats of (the elephant) with the six tusks. See Jàt. No. 514.


786. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 79 ff.; 137,

No. 75, and Plates XVIII and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 31 f., No. 26;

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 86, and Plate; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 86. 

Prakrit. The Vitura-Punakiya jataka (jàtaka which treats of Vidura and Póríaka). See Jàt. No.

545.


787. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, Plate XIX (Plate only); 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 76, No. 154 - 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 154. 

Prakrit. Fragment. Gift of . . . . mika.


788. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 137, No. 76, and Plates XIX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 87, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

234, No. 87. 

Prakrit. The young Brahman (mànavaka) Bramhadåva (Brahmadåva).




789. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 137, No. 77, and Plates XXIII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 88, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 234, No. 88.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Kanaka, the preacher (bhanaka), the

Chikulaniya (inhabitant of Chikulana).


790. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 137, No.

78, and Plates XXIII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

70, No. 89, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXL p. 234, No. 89. 

Prakrit. Tbe yakhinè (yakøè) Sudasanà (Sudarùanà).


791. Bharaut buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 137, No. 79,

and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59 f.; 1892

Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, note 43. 

Prakrit. The dhamachhaka (?) at the foot of Naäoda. Compare No. 781.


792. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 138, No. 80, and Plates XXII and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 90, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

Vol. XXI. p. 234, No. 90.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Budharakhita (Buddharakøita), the

saòupadàna (?).


793. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 138, No.

81, and Plates XXII and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 

Vol. XL. p. 70, No. 91, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 91. 

Prakrit. The yakhè (yakøè) Chadà (Chandrà).


794. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p.111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 138, No.

82, and Plates XXII and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

70, No. 92, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 92. 

Prakrit. The yakha (yakøa) Kupira (Kubåra).


795. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 20; 138, No.

83, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 

Vol. XL. p. 70, No. 93, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No.93. 

Prakrit. The yakha (yakøa) Ajakàlaka.


796. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 138, No. 84, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 70, No. 94, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

94. 

Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of Pusà (Puøya) from Mîragiri (Mayóragiri).


797. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 138, No. 85, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 70, No. 95, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No. 
95. 



Prakrit. The gift of Aya-Chula (Àrya-Køudra), who is versed in the sótràntas (sutaìtika), the 
Bhîgavaähaniya (inhabitant of Bhîgavardhana). 

798. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 138, No. 86, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 71, No. 96, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No. 
96.

Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of Thupadàsa (Stópadàsa) from Mîragiri (Mayóragiri).


799. Bharaut Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 138, No. 
87, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Gîrakhitè (Gîrakøità), wife of Vasuka, from Nàsika.


800. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 138, No. 88, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 71, No. 97, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No. 
97.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Aya-Sàmaka (Àrya-Ùyàmaka), the pupil (aìtåvàsin) of

Mahara.


801. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 83; 138,

No.89, and Plates XXVIII and LV; 1880 Davids, Buddhist Birth Stories, p CIII.; 1886

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 98, and Plate; 1887 Burgess,

Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 65, note 3; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235,

No. 98. 

Prakrit. The descent of Bhagavat.


802. Bharaut Buddhist pillar (?) inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 64, and

Plate XXVI; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 156.

Prakrit. The Isisiìgiya jàtaka(jàtaka which treats of –iùyaùðiêga). See Jàt. No. 526.


803. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of

Bharhut, p. 138, No. 90, and Plate LV. Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Sakà (Ùakrà).


804. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of

Bharhut, p. 138, No. 91, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.225.

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of the preacher (bhànaka) Nadagiri (Nandagiri), the

Sålapuraka (inhabitant of Ùailapura).


805. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 88; 138, No. 92, and Plates XXVIII and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 99, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 235, No. 99. 

Prakrit. The Idasàla (Indraùàla) cave.


806. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of

Bharhut, p. 138, No. 93, and Plate LV.

Prakrit. (Gift) of the nun (bhichhunè) Pusadatà (Puøyadattà), the Nagarikà (inhabitant of

Nagara).




807. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of 
Bharhut, p. 58; 138, No. 94, and Plates XXV and LV; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 239, No. 155. Prakrit. The jàtaka which treats of the dumb cripple. See Jàt. No. 538. 

808. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of 
Bharhut, p. 139. No. 95, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.225. 
Prakrit. Gift of Jitamita (Jitamitra) from Mîragiri (Mayóragiri). 

809. Bharaut (now Batanmàra) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of 
Bharhut, p. 139, No. 96, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.225. 
Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Utaragidhika (Uttaragðidhraka) from Karahakaòa. 

810. Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, 
p. 66; 139, No. 97, and Plates XXVI and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 76, No. 155; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 157. 
Prakrit. The jataka (jàtaka) 'Because the Brahman (bramhana) played.' See Jàt. No. 62. 

811. Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, 
p. 22, note 4; 139, No. 98, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, note 27. 

Prakrit. The goddess Mahakîkà (Mahàkîkà).


812. Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, 
p. 139, No. 99, and Plate LV.

Prakrit. Gift of Chuladhaka (Køudra . . . . ?), the distributor of food (bhatudåsaka), from

Purikà.


813. Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, 
p. 139, No. 100, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. Gift of Ayamà from Vedisa (Vidiùà).


814. Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, 
p. 143, No. 3, and Plates XX and LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, note 52. 

Prakrit. The angel (dåvaputa) Arahaguta (Arhadgupta).


815. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 139, No. I,

and Plate LV. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Sapagutà (Sarpaguptà).


816. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 2, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 100, and PIate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

100.

Prakrit. Gift of Sakaòadåvà (Ùakaòadåvà), the Koäiyànè, from Pàòaliputa (Pàòaliputra).


817. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 3, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 101, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

101. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Sîmà from Kàkaìdè.




818. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 4, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 102, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

102. 

Prakrit. Gift of Mahèdasåna (Mahåndrasåna) from Pàòaliputa (Pàòaliputra).


819. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 5, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71. No. 103, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

103.

Prakrit. Gift of the nun (bhikhunè) Nàgadåvà, the Chudaòhèlikà (inhabitant of Chudaòhèla).


820. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 6, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 104, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

104. 

Prakrit. Gift of Kujarà (Kuãjarà), the Chudaòhèlikà (inhabitant of Chudaòhèla).


821. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 7, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 105, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

105. 

Prakrit. Gift of Pusadåvà (Puøyadåvà), mother of Dhaìmaguta (Dharmagupta).


822. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 8, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 71, No. 106, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. VoL XXI. p. 235, No.

106. 

Prakrit. Gift of Ujhikà (Ujjhikà).


823. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 9; and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 107, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 235, No.

107. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Dhamarakhità (Dharmarakøità).


824. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 139, No. 10, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 108, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

108. 

Prakrit. Gift of Atimuta (Atimukta).


825. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1874 Cunningham,

Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 58 f.; 139,

No. 11, and Plates XXVI and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 72, No. 109, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No. 109. 
Prakrit. The quail jàtaka. See Jàt. No. 357. 

826. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, 
Stópa of Bharhut, p. 139, No. 12, and Plates XXVI and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 110, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 236, No. 110. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Nadutarà (Nandîttarà).




827. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 13, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 111, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

111. 

Prakrit. Gift of Muäa (Muíäa).


828. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 14, and Plate LV; 1880 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 112, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

112. 

Prakrit. Gift of Isàna (Èùàna). Compare No. 829.


829. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 151, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 238, No. 151.

Prakrit. Gift of Isàna (Èùàna). Compare No. 828.


830. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p.140, No. 15, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 113, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

113. 

Prakrit. Gift of Isidata (–iøidatta).


831. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 16, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 114, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 286, No.

114. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Aya-Punàvasu (Àrya-Punarvasu).


832. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 140, No.17,

and Plate LV. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Gàgamita (Gargamitra).


833. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 140, No. 18,

and Plate LV. 

Prakrit. The gift of Kanhila (Kðiøíala). the preacher (bhànaka).


834. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 19, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 115, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

115. 

Prakrit. The gift of Dåvarakhita (Dåvarakøita).


835. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 20, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 116, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

116. 

Prakrit. Gift of Bhutarakhita (Bhótarakøita) from Vedisa (Vidiùà).


836.Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 140, No. 21,

and Plate LV. 

Prakrit. Gift of Gîlà, the Pàrikinè.


837. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 22, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.




Ges. Vol. XL. p. 72, No. 117, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

117. 

Prakrit. Gift of Idadåvà (Indradåvà) from Purikà.


838. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 23, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 72, No. 118, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

118.

Prakrit. Gift of the mother of Seòaka (Ùråøòhaka) from Purikà.


839. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 24; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL.

p. 72, No. 119, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No. 119. 
Prakrit. Gift of Sàmà (Ùyàmà) from Purikà. 

840. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 25, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 120, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

120. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Budharakhità (Buddharakøità).


841. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 26, and Plate LVI, Nos. 24 and 26; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 121, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 236, No. 121. 

Prakrit, Gift of the nun (bhichhunè) Bhutà (Bhótà).


842. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 27. and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 122, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

122. 

Prakrit. Gift of Aya-Apikinaka (Àrya-Apikinaka).


843. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 28, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 123, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No.

123. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Saghila (Saìghila).


844. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 29, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 124, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

124. 

Prakrit. Gift of Sagharakhita (Saìgharakøita) for the benefit of his parents.


845. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 30, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 125, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

125. 

Prakrit A rail (suchi), the gift of Dhuta (Dhórta).


846. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 31, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73. No. 126, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

126. 




Prakrit. A rail (suchi), the gift of Yakhila (Yakøila).


847. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 140, No. 32, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 127, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

127. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Mita (Mitra).


848. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 33, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 128, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

128. 

Prakrit. The gift of Isirakhita (–iøirakøita).


849. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 34, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 129, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

129. 

Prakrit. Gift of Sirima (Ùrèmat).


850. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 35, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 130, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

130. 

Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Dåvasåna.


851. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 36, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 73, No. 131, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

131. 

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhunè) . . . . . kà.


852. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 37, and Plato LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 132, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

132.

Prakrit Gift of Idadåvà (Indradåvà), the Naìdinagarikà (inhabitant of Nandinagara).


853. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 141, No. 38,

and Plate LVI. 

Prakrit. Gift of Gîsàla (Gîùàla). The inscription has been engraved twice.


854. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 141, No. 39,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Gift of the wife of . . . . . Kachula (Kaãchula).


855. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 40, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 133, and Plate; l892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237,

No.133. 

Prakrit. Gift of Jeòhabhadra (Jyåøòhabhadra).


856. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 41, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.




Ges. Vol. XL. p. 74, No. 134, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

134.

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Aya-Jàta (Àrya-Jàta), who knows the Piòakas (påòakin).


857. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 42, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 135, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

135. 

Prakrit. Gift of the sculptor (rupakàraka) Budharakhita (Buddharakøita).


858. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 43, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 136, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

136.

Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Samika (Ùyàmaka), the Thåràkóòiya (inhabitant of

Sthaviràkóòa).


859. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 44, and Plate LVI; l886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 137, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 237, No.

137. 

Prakrit. Gift of Isirakhità (–iøirakøità) from Sirisapada (Ùirèøapadra).


860. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 45, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 138, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

138. 

Prakrit. Gift of the mother of Ghàòila from Mîragiri (Mayóragiri).


861. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 141, No. 46,

and Plate LVI; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Atantata (?), the Bhîjakaòaka (inhabitant of Bhîjakaòa).


862. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 47, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 139, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI p. 238. No.

139. 

Prakrit. Gift of Samidatà (Svàmidattà).


863. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 141, No. 48, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 140, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

140. 

Prakrit. Gift of Chulana.


864. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 49, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 74, No. 141, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

141. 

Prakrit. Gift of Avisana (Aviøaíía). Compare No.865.


865. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 50, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.




Ges. Vol. XL. p. 74, No.142, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238,

No.142. 

Prakrit. Gift of Avisana (Aviøaíía). Compare No. 864.


866. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 51, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No. 143, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. VoL XXI. p. 238, No.

143.

Prakrit. Gift of a wheel of enlightenment (bîdhichaka) by Saìghamita (Saìghamifra).


867. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 52, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No.144, and Plate, 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238.

No.144.

Prakrit. Gift of Budharakhita (Buddharakøita), who knows the five nikàyas (pachanåkàyika).


868. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 53, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No. 145, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. VoL XXL p. 238,

No.145. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Isirakhita (–iøirakøita).


869. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1874 Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p.

116; 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 54, and Plate LVI; 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p.

225.

Prakrit. (Gift) of prince (kumàra) Vàdhapàla (Vyàdhapàla ?), the son of king (rajan)

Dhanabhóti.


870. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 55, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No. 146, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

146. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhunè) Phagudåvà (Phalgudåvà).


871. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 56, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No. 147, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

147. 

Prakrit. Gift of a yakhè (yakøè) by Kîäà (Krîäà).


872. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 57, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No. 148, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXl. p. 238, No.

148. 

Prakrit. Gift of Ghîsà (Ghîøà).


873. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 58,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. (Gift ?) of Yamiòa (?) Sà . . . . .


874. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 59, and Plates XXXI and LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 149, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 238, No. 149; 1892 Cunningham, Mahàbodhi, Plate V (Plate only). 



Prakrit. Gift of Bhàranidåva (Bharaíèdåva), the son of Sirè (Ùrè).


875. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham,

Stópa of Bharhut, p. 142, No. 60, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 75, No.150, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No.

150. 

Prakrit. Gift of Mitadåvà (Mitradåvà).


876. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142. No. 61,

and Plate LVI.

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Pusaka (Puøyaka), the Paäålaka (inhabitant of Paäåla).


877. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 62,

and Plate LVI. 

Prakrit. Gift of Valamita (Valamitra) from Asitamasà.


878. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 63,

and Plate LVI. 

Prakrit. Gift of Sirimà (Ùrèmatè), the [Pa]rakaòikà (?) (inhabitant of Parakaòa ?).


879. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 64,

and Plate LVI. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Vijitaka.


880. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 65,

and Plates XXXI and LVI. 

Prakrit. Fragment. Gift of . . . , and made by himself (?).


881. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 142, No. 66,

and Plates XXXIV and LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

76, No. 156; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 159. 

Prakrit. Vasuguta (Vasugupta) rescued to the shore by Mahàdåva from, the belly of the sea-

monster.


882. Bharaut Buddhist rail inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, Plate LVI, No.

67 (Plate only); 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 1892

Hultzsch., Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225.

Prakrit. Gift of Nàgarakhità (Nàgarakøità), the wife of king (ràjan) [Dhanabhó]ti (?).


883. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 152; 1892 Hultzsch., Ind. Ant. Vol.

XXI. p. 239, No. 152. 

Prakrit. Gift of Bîdhiguta (Bîdhigupta).


884. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1886 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 153, and Plate; 1892 Hultzsch., Ind.

Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 153. 

Prakrit. Fragment. On the Himavata (Himavat) . . . . . .


885. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 1,

and Plate LVI; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

59; 1892 mentioned by Hultzsch., Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. Fragment. [Gift] of Velimi[tà] (Vållimitrà), the Vàsithè (Vàsiøòhè), from Vedisa

(Vidiùa).




886. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 2,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. [Gift] of Aya-Naìda (Àrya-Nanda).


887. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 4.

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


888. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 5,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


889. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 6,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Only the name (?) Chaìdà (Chandrà) has been preserved.


890. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 7,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


891. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. l43, No. 8,

and Plate LVI.

Prakrit. Fragment. Records the gift of some woman who is called [Karaha]kaòiyà (? inhabitant

of Karahakaòa).


892. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 9,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Contains the titles of king (ràjan) and supreme king (adhiràja).


893. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.10,

and Ptate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


894. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 11,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


895. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

12, and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Records the gift of [Sa]ghami[ta] (Saìghamitra).


896. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

13, and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made 'out.


897. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

14, and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Records the name of some jàtaka.


898. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

15, and Plate LVI. 

Prakrit. Gift of Naìdagiri.


899. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

16, and Plate LVI, No. 17. 




Prakrit. Fragment. Records the gift of some woman.


900. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

17, and PIate LVI, No. 16. 

Prakrit. Fragment. No sense can be made out.


901. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No. 18,

and Plate LVI. 

Prakrit. Fragment. Dusite gives Mount Na[äoda](?). Compare No.711.


902. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, p. 143, No.

19, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 76, note 2;

1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 160. 

Prakrit. The seat of holy (bhagavat) Mahàdåva under the Bahuhathika (Bahuhastika).


903. Bharaut Buddhist stone inscription. - 1879 Cunningham, Stópa of Bharhut, Plate LVI, No.

20 (Plate only). 

Prakrit. Fragment. No sense has been made ont.


904. S. 10. - Pabhîsà Buddhist (? Jaina ?) cave inscription of the time of Udàka (?). - 1887

Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc. 1887, p. l04; 1887 Cockburn, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

LVI. Part I. p. 34, facsimile only; 1892 Fuôhrer, Ep. Ind. Vol. II. p. 242, No. 1, and Plate. 

- [Udàkasa] dasamå savacharå.

Mixed dialect. Excavating of a cave (låna) by Àsàähasåna (Àøàähasåna), the son of Gîpàlè

Vaihidarè and maternal uncle of ràjan Bahasatimittra (Bðihaspatimitra), son of Gîpàlè, for the

Kaùùapèya (Kàùyapèya) Arahaìtas (Arhats).


905. Pabhîsà cave inscription. - 1892 Fuôhrer, Ep. Ind. Vol. II. p. 242 f., No. 2, and Plate.

Mixed dialect. Excavating [of the cave] by Àøàähasåna, the son of Vaihidarè and of ràjan

Bhàgavata, the son of Tåvaíè (Traivaríè), the son of Vaìgapàla, the son of Ùînakàyana

(Ùaunakàyana), ràjan of Adhichhatrà (Adhichchhatrà).


906. S. 52. - Giãja rock inscription of the time of mahàràja Bhèmasåna. - 1885 Cunningham,

Arch. Surv. Rep. Vol. XXI. p. 119, and Plate XXX; 1895 mentioned by Hultzsch, Ep. Ind.

Vol. III. p. 302, and Plate. 

Mahàràjasya ùrè-Bhèmasånasya sa . . . 50 2 gimhapakøå 4 divaså 10 2 åtaya puravayaì. 

Mixed dialect. The purport of the inscription has not been made out.


907. Kevati Kuíäa cave inscription. - 1880 Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc. 1880, p. 55;

1880 Hoernle, Ind. Ant. Vol. IX. p. 120 f., and facsimile.

Prakrit. A pond (pukharinè) made by Sînaka (Ùaunaka), the son of a Haritè (Hàritè).


908. Bithà coping stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 6, and

Plate III, 4. 

Prakrit. Fragment. Gift of some householder (gahapatika), the son of Eíajà.


909. Bithà Buddhist image inscription. - 1873 noticed by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol.

III. p. 48, No. B, and Plate XVIII. 
Sanskrit (?). Fragment. Not read. 

910. Deoriyà Buddhist (?) image inscription. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p.

48, No. C, and Plate XVIII.

Mixed dialect. Setting up of an image of holy (bhagavat) Pitamaha (? Pitàmaha) by Ugahakà

(Udgrahakà), the pupil (ùiøinè) of Aryantadè (?).




911. Deoriyà Buddhist image inscription. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 48,

No. D, and Plate XVIII. Sanskrit. Gift of the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) Bîdhivarman.


912. Deoriyà Buddhist image inscription - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III, p. 49,

No. E, and Plate XVIII.

Sanskrit. Fragment. Records the gift of the image, but no name has been preserved.


913. Tandwà Buddhist stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 73,

No. 4, and Plate XXIII. Prakrit (?). Fragment. No sense can be made out.


914. Tandwà Buddhist stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 75,

No. 5, and Plate XXIII. Prakrit (?). Fragment. No sense can be made out.


915. Tandwà stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 75, No. 6,

and Plate XXIII. Fragment. Only the letter ji.


916. Tandwà stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch, Surv. Rep. Vol. XI. p. 74, No. 7,

and Plate XXIII. Fragment. Only the letter pa.


917. Taídwà stone inscription. - 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 74. No. 8,

and Plate XXIII. Fragment. Only the letter bu.


918. Sahåòh-Mahåòh (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist image inscription of the time of

mahàràja dåvaputra Kaíiøka or Huviøka. - 1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

XXXIX. Part I. p. 130, No. 21, and Plate VII; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. N.S. 
Vol. V. p. 192, and Plate III, No. 32; 1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. 
Vol. I. p. 339 f.; 1898 Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 274 ff.; 1906 
Bloch, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 180 f., and Plate; 1908 note by Bloch, Ep. Ind. Vol. IX. p. 
291. 
[Mahàràjasya dåvaputrasya Kaíiøkasya (or Huviøkasya) saì . . . . . . di] 10 9 åtayå purvayå. 
Mixed dialect. A Bîdhisatva (Bîdhisattva), an umbrella (chhàtra) and a staff (dàíäa), the gift 
of the monk (bhikøu) Bala, who knows the Tripiòaka (tråpiòaka), the companion (saddhyåvihàrin) 
of the monk (bhikøu) Puøya[vuddhi] (Puøyavðiddhi), at Ùàvastè (Ùràvastè), at the walk 
(chaìkama) of Bhagavat in the Kîsaìbakuòè (Kauùàmbakuòè), as the property of the 
Sarvastivàdin (Sarvàstivàdin) teachers (acharyyas). Identical with No. 919. 

919. Sahåòh-Mahåòh (now Lncknow Provincial Museum) Buddhist stone inscription of the time

of . . . dåvaputra Kaíiøka or Huviøka. - 1908 Bloch, Ep. Ind. Vol. IX. p. 290 f., and Plate.

. vapu . . . .

Mixed dialect. Fragment. A Bîdhisatva (Bîdhisattva), an umbrella (chhatra), and a staff

(daíäa), the gift of [the monk Bala, who knows the Tripiòaka], the companion ([saddhyåv]ihàrin)

of . . . , at Ùàvastè (Ùràvastè) at the walk ([chaì]ka[ma]) [of Bhagavat] in the Kîsaìba[kuòè]

(Kauùàmbakuòè), as the property of the [Sarvà]s[t]ivàdin teachers ([àchà]r[yyas]). identical with

No. 918.


920 Ràmgarh (Sètàbeêgà) cave inscription. - 1865 noticed by Dalton, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. XXXIV. Part II. p. 27; 1873 Ball, Ind. Ant. Vol. II. p. 245, No.1, and Plate; 1877

Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33; 105, and Plate XV; 1882 noticed by Beglar,

Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 40; 1902 Haraprasad Shastri, Proceed. Beng. As. Soc. 1902,

p. 90 f.; 1904 Boyer, Journ. As. Soc. X. Vol. III. p. 479 ff.; 1904 Bloch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 456; 1906 Bloch, Arch. Surv. Ind. Annual. Rep. 1903-04, p.

124 ff., and Plate XLIII; 1911 Boyer, Meúlanges d'Indianisme offerts aé M. Sylvain Leúvi, p. 121-

128.

Prakrit. Some verses in praise of poetry.




921 Ràmgarh (Jogèmàrà) cave inscription. - 1865 noticed by Dalton, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. XXXIV. Part II. p. 27; 1873 Ball, Ind. Ant. Vol. II. p. 246, No. 2, and Plate; 1877

Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33; 105, and Plate XV; 1882 noticed by Beglar,

Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 40 f., with facsimile; 1902 Haraprasad Shastri, Proceed. Beng.

As. soc. 1902, p. 90; 1904 Boyer, Journ. As. Ser. X. Vol. III. p. 484 ff.; 1904 Bloch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 455 f.; 1906 Pischel, Sitzungsber. Preuss. Ak.

Wiss. 1906, p. 489 ff., with facsimile; 1906 Bloch, Arch. Surv. Ind. Annual Rep. 1903-04, p.

128 ff, and Plate XLIII; 1907 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1907, p. 511, note;

1911 Luôders, Bruchsttuôcke Buddhistischer Dramen, p. 41 f.

Prakrit.The temple-servant (dåvadaùikyè) Ùutanukà (Sutanukà) by name. The copyist (lupadakha),

Dåvadina (Dåvadatta) by name, the Balanaùeya (native from Bàràíasè), loved her.


921a. (1423). Sàrnàth Buddhist rail stone inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1906-7, p. 95, No. 1, and Plate XXX. Prakrit. Gift of the base stone (àlabana) by the

nun (bhikhunikà) Saìvahikà.


921b. (1424). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1908 mentioned by Oertel-Vogel,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66; 102, No. 2, and Plate XXXII. Prakrit. Not read.


921c. (1425). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1908 mentioned by Oertel-Vogel,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66; 102, No. 3, and Plate XXXII; 1909 Konow,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1906-7, p. 95.

Prakrit. The pillar (thabha) of Jaìtåyikà together with Sèhà (Siìhà). Compare No. 921d.


921d. (1426). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1906-7, p. 85, No. 2, and Plate XXX. Prakrit. Fragment. [Gift] of Jatåyikà together

with Bharinè. Compare No. 921e.


921e. (1427). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1908 mentioned by Oertel-Vogel,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66; 102, No. 4, and Plate XXXII. Prakrit. Not read.


922 S. 40. - Sàrnàth pillar inscription of the time of ràjan Aùvaghîøa. - 1905 Vogel, Ep. Ind.

Vol. VIII. p. 171 f., No. 1, e, and Plate; 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1904-5, p. 70; 103, No. 8.

- rajãa Aùvaghîøasya chatariùå savachhare håmatapakhå prathamå divaså dasamå. 
Mixed dialect. Besides the date only part of one word has been preserved. 

923. Sàrnàth Buddhist pillar inscription. - 1905 Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 172, No 1, f,

and Plate; 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 70; 103,

No. 10.

Mixed dialect. The property of the Sammitiya (Sammitèya) teachers (àchàryyas), the

Vàtsèputrikas.


924. Sàrnàth stone inscription of the time of ràjan Aùvaghîøa. - 1905 Vogel, Ep. Ind. Vol.

VIII. p.172, No.2, and Plate; 1908 mentioned by Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5,

p. 103, No. 9.

Ràjnî Aùvaghîøa . . . . . . . upala hå[ma] . . . . .

Mixed dialect. Nothing beyond the date has been preserved.


925 S 3 - Sàrnàth Buddhist umbrella post inscription of the time of mahàr[à]ja Kàíiøka - 1905 
Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 175 ff., No. 3, a and Plate; 1908 correction by Luôders, Ep. 
Ind. Vol. IX. p. 241; 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, 
p. 80 102, No. 7.

Mahàrajasya Kàíiøkasya saì 3 hå 3 di 20 2 åtayå purvayå.




Mixed dialect. Erection of a Bîdhisatva (Bîdhisattva) and an umbrella with a post (chhatrayaøòi)

at Bàràíasè at the walk (chaìkama) of Bhagavat, (the gift) of the monk (bhikøu) Bala, who

knows the Tripiòaka (tråpiòaka), the companion (saddhyåvihàrin) of the monk (bhikøu)

Puøyavuddhi (Puøyavðiddhi), together with his parents, his teachers (upaddhyàyàchåras), his

companions (saddhyå-vihàrins) and pupils (antåvàsikas), with Buddhamitrà, who knows the

Tripiòaka (tråpiòikà), with the køatrapa Vanaspara and Kharapallàna, with the four classes

(pariøà).


926. Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1906 Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 179, Nos. 3, b

and c, and Plate; 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 78;

102, No. 6, and Plate XXVIa.

Mixed dialect. Erection of a Bîdhisatva (Bîdhisattva), (the gift) of the monk (bhikøu) Bala,

who knows the Tripiòaka (tråpiòaka), together with the mahàkøatrapa Kharapallàna and the

køatrapa Vanaøpara.


927. S. 3. - Sàrnàth Buddhist image inscription of the time of mahàr[à]ja Kaíiøka. - 1906

Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 179, No. 3, d, and Plate; 1908 mentioned by Oertel-Vogel,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 78; 102, No. 6, and Plate XXVIb.

Mahàrajasya Kaíiøkasya saì 3 hå 3 di 20 2 åtayå purvayå. 

Mixed dialect. Erection of a Bîdhisatva (Bîdhisattva) and an umbrella with a post

(chhatrayaøòi), (the gift) of the monk (bhikøu) Bala, who knows the Tripiòaka (tråpiòaka).


928. Sàrnàth Buddhist stone umbrella inscription. - 1908 Konow, Ep. Ind. Vol. IX. p. 291 f.,

and Plate; 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1906-7, p. 95 f., No. 3, and Plate

XXX. 

Pali. A passage from the Buddhist Canon.


929. Sàrnàth Buddhist stone inscription. - 1908 Konow, Ep. Ind. Vol. IX. p. 293, and Plate.

Mixed dialect. The Buddhist creed.


929a. (1428). Sàrnàth Buddhist railing inscription. - 1908 Oertel-Vogel-Konow, Arch. Surv.

Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 68, and Plate XXXII, No. 9; 1909 Konow, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1906-7, p. 96 f. 

Mixed dialect. The property of the teachers (àchàrya), the Sarvvàstivàdins.


929b. (1429). Sàrnàth Buddhist railing inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep.

1906-7, p. 96, No. 4, and Plate XXX. Mixed dialect. The property of the teachers

(àchàryya), the Sarvvàstivàdins.


929c. (1430). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1904-5, p. 66 f.; 103, No. 11, and Plate XXXII. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of a lamp (pradèpa) by the devout female lay-worshipper

(paramîpàsikà) Sulakømaíà in the Móla[gandhakuòè] of the lord (bhagavat) Buddha.


929d. (1431). Sàrnàth Buddhist railing pillar inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1906-7, p. 97 ff., No 5, and Plate XXX.

Sanskrit. Fragment. Gift of a lamp (pradèpa) by the devout lay-worshipper (paramîpàsaka) Kèrtti

in the Mólagandhakuòè.


929e. (1432). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep.

1906-7, p. 99, No. 6, and Plate XXX. Sanskrit. Gift of the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu)

Dhanadåva. Comp. No. 929f.


929f. (1433). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep.

1906-7, p. 99, No. 7, and Plate XXX. Sanskrif. Gift of Dhanadåva. Compare No. 929e.




929g. (1434). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep.1906-7, p. 99, No. 8, and Plate XXX. Sanskrit. Gift of Kumàragupta.


929h. (1435). Sàrnàth Buddhist stone-slab inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1904-5, p. 89; 103, No. 12, and Plate XXXII.

. . . màgha di 30. Sanskrit (?). Fragment. No name has been preserved.


929i. (1436). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1904-5, p. 89; 103, No. 13, and Plate XXXII.

Sanskrit. Records that Ùèlayaùas caused to be made the image of Buddha, the Àdityabandhu.


929j. (1437). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1904-5, p. 89 f. ;103, No.14, and Plate XXXII. 

Sanskrit. Fragment. Records the gift of some Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu).


929k. (1438). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1904-5, p. 89 f.; 103, No. 15, and Plate XXXII. 

Sanskrit. Fragment. Records the gift of Dharmasiìha (?).


929l. (1439). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 mentioned by 1908 Oertel-Vogel,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 16, and Plate XXXII. 

Not read.


929m. (1440). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1904-5, p. 90; 103, No. 17, and Plate XXXII.

Mixed dialect. Gift of the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) Buddhapðiya (Buddhapriya).


929n. (1441). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1904-5, p. 81; 103, No. 18, and Plate XXXII.

Sanskrit. Gift of the devout lay-worshipper (paramîpàsaka), the chief of the district (viøayapati)

Suyàttra.


929o. (1442). Sàrnàth Buddhist statuette inscription. - 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch.

Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 19. Not read.


929p. (1443). Sàrnàth Buddhist statuette inscription. - 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch.

Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 20. Mixed dialect. The Buddhist creed.


929q. (1444). Sàrnàth Buddhist inscription on hand of image. - 1908 mentioned by Oertel-

Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p.103, No. 21, and Plate XXXII. 

Mixed dialect. The Buddhist creed.


929r. (1445). Sàrnàth Buddhist image inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1904-5, p. 81; 103, No. 22, and Plate XXXII.

Sanskrit. Gift of the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu), the elder (sthavira) Bandhugupta.


929s. (1446). Sàrnàth Buddhist stone-slab inscription. - 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind.

Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 23, and Plate XXXII. 

Sanskrit. Fragment. No name has been preserved.


929t. (1447). Sàrnàth Buddhist rail post inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1906-7, p. 100, No. 9, and Plate XXX.

Mixed dialect.Fragment. Of the Ùàkya monk ([Ùàkyabhi]køu) Vîdhiøåía (Bîdhiøåía).




929u. (1448). Sàrnàth Buddhist rail post inscription. - 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1906-7, p. 100, No. 10, and Plate XXX.

Sanskrit. Fragment. The lamp (pradèpa) of the devout lay-worshipper ([paramîpà]saka)

Bhavarudra.


930. Sàrnàth (now Lucknow Provincial Museum) Buddhist image inscription. - 1906 Vogel,

Arch. Surv. Ind. Annual Rep. 1903-04, p. 214, and Plates LII, 1 and LXIV, 1. Sanskrit.

Fragment. Gift of . . . . svàmin Skandavaríía.


931. Pipràhwà Buddhist vase inscription. - 1898 Buôhler, Journ. Roy. As. Soc. 1898, p. 387 ff.;

1898 Barth, Comptes rendus de l'Acad. des Inscr. et Belles-Lettres, Ser. IV. Vol. XXVI. p.

146 ff. and 231 ff.; 1898 Fuôhrer, Annual Progress Report of the Arch. Surv. Circle, North-

Western Provinces and Oudh, for the year ending 30th June 1898, p. 3 (with photographs);

1898 Peppeú, Journ. Roy. As. Soc. 1898, p. 576 f. (facsimile), and Plate; 1898 Smith-Davids-

Hoey, Journ. Roy. As. Soc. 1898, p. 586 ff.; 1898 Subhuti Thero-Waddell, Atheneum, No.

3689, p.67; 1899 Bloch, Journ. Roy. As. Soc. 1899, p. 425 f.; 1901 Davids, Journ. Roy. As.

Soc. 1901, p. 398; 1902 Pischel, Allgem. Zeit., Beilage, 1902, No. 4, p. 27; 1902 Pischel,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVI. p. 157 f.; 1905 Pischel, Sitzungsber. Preuss. Ak.

Wiss. 1905, p. 526; 1905 Leúvi, Journ. des Savants 1905, p. 540 ff.; 1905 Fleet, Journ. Roy.

As. Soc. 1905, p. 679 ff.; 1906 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1906, p. 149 ff.; 1906 Thomas,

Journ. Roy. As. Soc. 1906, p. 452 f.; 1906 Senart, Journ. As. Ser. X. Vol. VII. p. 132 ff.;

1906 Barth, Journ. des Savants 1906, p. 541 ff.; 1907 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1907, p.

105 ff.; 1907 Barth, Ind. Ant. Vol. XXXVI. p. 117 ff.

This receptacle of the relics of Budha (Buddha), the Holy one (bhagavat), of the Sakiyas

(Ùàkyas), (is the gift) of the brothers of Sukiti (Sukèrti), jointly with their sisters, with their sons

and their wives.


932. Gîpàlpur Buddhist brick inscription. - 1896 Smith-Hoey-Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc.

1896, p. 101 ff., No. 1. Sanskrit. A Buddhist Sótra.


933. Gîpàlpur Buddhist brick inscription. - 1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. As.

Soc. 1896, p. 101, No. 2. 

Sanskrit. Contains a Buddhist Sótra.


934. Gîpàlpur Buddhist brick inscription. - 1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. As.

Soc. 1896, p.101, No. 3. 

Sanskrit. Contains a Buddhist Sótra.


935. Gîpàlpur Buddhist brick inscription. - 1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. As.

Soc. 1896, p. 101, No. 4. 

Sanskrit. Contains a Buddhist Sótra.


936. Gîpàlpur Buddhist brick inscription. - 1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. As.

Soc. 1896, p. 101, No. 5. 

Sanskrit. Contains a Buddhist Sótra.


937. Sohgaura copper-plate inscription. - 1894 noticed by Hoey, Proceed. Beng. As. Soc. 1894,

p. 84 f., and Plate I; 1894 Smith; Proceed. Beng. As. Soc. 1894, p. 85 ff.; 1894 corrections

by Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc. 1894, p. 87; 1896 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. X

p. 138 ff. == Ind. Ant. Vol. XXV. p. 261 ff.; 1907 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1907, p.

510 ff., and Plate; 1907 note by Grierson, Journ. Roy. As. Soc. 1907, p. 683 ff.; 1908 notes

by Fleet-Barnett-Lanman-Jacobi, Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 187 f.; 822 f.

Prakrit. Order of the great officials (mahamaga(ta) ), the Savatiyas (of Ùràvasti), from

Manavasitikaäa with regard to two store houses (koòhagala) in Usagama. [According to Fleet:

Notice for all the three great roads for vehicles ! At the junction Manavasi, of the three roads,




in Dasilimata and Usagama, two store-houses are prepared for sheltering loads of commodities of

Tiyavani, Mathulà (Mathurà), and Chaìchu].


937a. (1449). Kasià stone inscription. - 1909 Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1906-7, p.

61f., No.1. 

Prakrit (?). Fragment. No sense has been made out.


937b. (1450). Kasià Buddhist statuette inscription. - 1909 Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep.

1906-7, p. 62, No. 2.

Sanskrit. Gift of the Sàkya monk (Ùàkyabhikøu) bhadanta Suvèra. The work of Dinna (Datta).


938. Bîdh-Gayà (now partly Indian Museum, Calcutta) letters on pillar bases. - 1892

Cunningham, Mahàbodhi, p. 16, No. 1, and Plate X; 1896 Grierson, Proceed. Beng. As. Soc.

1896, pp. 52-61, and Plate II. The letters a, ka, êa, cha.


939. Bîdh-Gayà Buddhist pillar inscription. - 1836 noticed by Prinsep, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. V. p. 658, No. 5, and Plate XXXIII; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p.

468, with facsimile; 1847 Kittoe, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XVI. Part I. p. 339, with

facsimile; 1871 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I. p. 10, and Plates VII and IX, No. 14;

1873 Fergusson, Tree and Serpent Worship,2 p. 130 (facsimile only); 1873 Cunningham, Arch.

Surv. Rep. Vol. III. p. 88, and Plate XXVI, No.l; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayà, p.

182 f., No. 1; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. l42; 1892 Cunningham,

Mahàbodhi, p. 15, No. 4, and Plate X. 

Prakrit. Gift of ayà (àryà) Kuraìgè.


940. Bîdh-Gayà Buddhist pillar inscription. - 1871 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I. p.

10, and Plate VII; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 88, and Plate XXVI,

No.1; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142; 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p.

15, No. 5, and Plate X. 

Prakrit. Gift of ayà (àryà) Kuraìgè.


941. Bîdh-Gayà Buddhist pillar inscription. - 1871 mentioned by Cunningham, Arch. Surv. Rep.

Vol. 1. p. 10; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142; 1892 Cunningham,

Mahàbodhi, p. 15, No. 6, and Plate X. 

Prakrit. Gift of ayà (àryà) Kuraìgè.


942. Bîdh-Gayà Buddhist pillar inscription. - 1871 mentioned by Cunningham, Arch. Surv. Rep.

Vol. I. p. 10; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142; 1892 Cunningham,

Mahàbodhi, p. 15, No. 7, and Plate X.

Prakrit. Gift of ayà (àryà) Kuraìgè. There seem to be two more copies of this inscription.


943. Bîdh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription. - 1883

Rajendralala Mitra, Catalogue and Handbook of fhe Archceological Collections in the Indian

Museum, Part I. p. 130 f.; 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p. 15, No. 8, and Plate X, No.

10.

Prakrit. Fragment. Gift of Kuraìgè, sister in-law of Iìdàgimitra (Indràgnimitra), - daughter of

Jivà (Jèvà), to the king's temple (? ràjàpàsàdàchåtika).


944. Bîdh-Gayà Buddhist coping-stone inscription. - 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p. 15, No.

9, and Plate X, nos. 8 and 9.

Prakrit. Fragment. Gift of Kuraìgè, sister-in-law of Iìdàgimitra (Indràgnimitra), the son of . . .

. ka, daughter of Jivà (Jèvà), to the king's temple (? rà[jàpà]sà[dà]chåt[ika]).


945. Bîdh-Gayà Buddhist rail inscription. - 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p. 16, No. 2, and

Plate X. 




Prakrit. Gift of Amîgha.


946. Bîdh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. - 1873 Cunningham,

Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 89, and Plate XXVI; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayà, p.

184, No. 3; 1880 correction by Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. VoL IX. p. 142; 1892

Cunningham, Mahàbodhi, p. 16, No. 3, and Plate X. 

Prakrit. Gift of Bîdhirakhita (Bîdhirakøita), the Tabapanaka (inhabitant of Tàmraparía).


947. Bîdh-Gayà Buddhist rail inscription. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p.

89, and Plate XXVI, No. 2; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayà, p. 183, No. 2. 

Prakrit. Fragment. Gift of . . . . . Pàòihàra . . . .


948. Bîdh-Gayà Buddhist inscription on the edge of the outer vajràsana. - 1892 Cunningham,

Mahàbodhi, p. 20; 58, and Plate X, 11. Prakrit. Fragment. No sense has been made out.


949. S. 64. Bîdh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist image inscription of the time

of mah[à]r[à]ja Tðikamata (?). - 1892 noticed by Cunningham, Ma hàbodhi, p. 21; 37; 53; 54,

and Plate XXV; 1898 Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 282; 1909

Luôders, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 661. Maharajasya Tðikamatasya (?) sa 60 4 gði 3 di 5

åtasya purvvayå. Mixed dialect. Fragment. Gift of an image of a Bîdhisatva (Bîdhisattva) to

some vihàra by some monk (bhikøu), who is called the companion (sadhavihàrin) of some other

monk (bhikøu), a master of the Vinaya (vinayadhara). The inscription mentions besides some lay-

woman (upàsikà) and some preacher of the law (dharmmakàthika).


950. Bodh-Gayà Buddhist coping-stone inscription. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol.

III. p. 99, No. D, and Plate XXIX; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayà, p. 192, No. 5, 
and Plate LI; 1880 correction by Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142 f.; 1892 
Cunningham, Mahàbodhi, p. 23; 58, and Plate XXVII. Sanskrit. Fragment. Seems to record 
various donations to the holy Buddha, such as a vajràsana in the great gandhakuòè temple, ghee 
lamps (ghðitapradèpa), an image of the Buddha in the vihàra, etc. 

951. Bîdh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping inscription. - 1873

Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 99, No. A, and Plate XXVIII; 1878 Rajendralala

Mitra, Buddha Gayà, p. 191, No. 4. Sanskrit (?). Fragment. Mentions some teacher (àchàryya).


952. Bîdh-Gayà Buddhist image inscription. - 1864 Rajendraiala Mitra, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. XXXIII. p. 177; 1873 noticed by Mead, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 87; 1878

Rajendralala Mitra, Buddha Gayà, p. 192 f., No. 6, and Plate LI; 1880

Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 143.

Sanskrit. Records the erection of a temple (bhavana) for the sage who conquered Màra, by the

monk (yati) Bîdhiøåía, an inhabitant of Dattagalla, for the welfare of his relations and his

teacher (upàdhyàya) living at Àhavàgra.


953. Bîdh-Gayà Buddhist image inscription. - 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p. 59 f., and

Plate XXVII, E. 

Sanskrit. Fragment. The Buddhist creed, followed by four or five lines said to be illegible.


954. Nàgàrjuni Hill cave inscription of Daøalatha. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

VI. pp. 676-679, and Plate XXXV, No. 2; 1847 Kittoe, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XVI. 
Part I. p. 412 f., No. 2, and Plate IX; 1852 Burnouf, Lotus de la Bonne Loi, p. 777 f.; 
1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I, p. 50, and Plate XX, No. 5, 1877 
Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 103; 134 f., No. 4, and Plate XVI; 1891 Buôhler, 
Ind. Ant. Vol. XX. p. 364, No. D, and Plate. Prakrit. The Vahiyakà cave (kubhà), presented 
by the Beloved of the gods (dåvànaì piya) Daøalatha (Daùaratha) to the Àjèvika monks 
(bhadaìta). 



955. Nàgàrjuni Hill cave inscription of Daøalatha. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. 
VI. pp. 676-679, and Plate XXXV, No. 3; 1847 Kittoe, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XVI. 
Part I. p. 412, No. 1, and Plate IX; 1852 Burnouf, Lotus de la Bonne Loi, p. 775 ff.; 1871 
referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I, p. 49, and Plate XX, No. 4; 1877 
Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 103; 135, No. 5, and Plate XVI; 1891 Buôhler, Ind. 
Ant. Vol. XX. p. 365, No. E, and Plate. Prakrit. The Gîpikà cave (kubhà), presented by the 
Beloved of the gods (dåvànaì piya) Daøalatha (Daùaratha) to the Àjèvika monks (bhadaìta). 

956. Nàgàrjuni Hill cave inscription of Daøalatha. - 1847 Kittoe, Journ. Beng. As. Soc. Vol. 
XVI. Part I. p. 413, No. 3, and Plate IX; 1852 Burnouf, Lotus de la Bonne Loi, p. 778; 
1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I, p. 51, and Plate XX, No. 6; 1877 
Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104; 135, No. 6, and Plate XVI; 1891 Buôhler, Ind. 
Ant. Vol. XX. p. 365, No. F, and Plate. Prakrit. The Vaäathikà cave (kubhà), presented by 
the Beloved of the gods (dåvànaì piya) Daøalatha (Daùaratha) to the Àjivika monks 
(bhadaìta). 

957. Patna (now Indian Museum, Calcutta) statue inscription. - 1882 Cunningham, Arch. Surv.

Rep. Vol. XV. p. 3, No. A, and Plate II. Prakrit. The yakha (yakøa) Sataòànadi (?).


958. Patna (now Indian Museum, Calcutta) statue inscription. - 1882 Cunningham, Arch. Surv.

Rep. Vol. XV. p. 3, No. B, and Plate II.

Prakrit. The yakha (yakøa) Achusanègèka.


958a. (1451). Ràjgèr image inscription. - 1909 mentioned by Marshall, Arch. Surv. Ind. Ann.

Rep. 1905-6, p. 106. Fragment. Not read.


959. Ràjgèr (Son Bhàíäàr) Jaina cave inscription. - 1871 noticed by Cunningham, Arch. Surv.

Rep. Vol. I. p. 25; 1892 Cunningham, Mahàbodhi, p. 59, and Plate XXVII, C; 1909 Bloch,

Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 98, note 1.

Sanskrit. Records the excavating of the two caves (guhà), containing images of the Arhat and fit

for ascetics (tapasvin), for the attainment of Nirvàía, by the jewel among teachers (àchàryya),

the sage (muni) Vairadåva.


960. Nongarh image inscription. - 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 161, and

Plate XLVII, 2. Prakrit (?). Fragment. No sense can be made out.


961. Susunià rock inscription of mahàràja Chandravarman. - 1895 Nagendranatha Vasu, Proceed.

Beng. As. Soc. 1895, p. 177 ff.

Sanskrit. Dedicated by the chief of the servants of the lord of the chakra. The work of mahàràja

Chandravarmman, the son of mahàràja Siddhavarmman, the lord (pati) of Puøkaràmbudhi.
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